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THE BIRTHDAY BOUQUET FOR FEBRUARY
Just as there are birthstones for each month, there is a flower
bearing a great significance for many people. For your information,
the birthstone and the flower for Februury is:
Birthstone — Amethyat — Sinecerity.
Flower — Snowdrop — Emblem of hope and good fortune,

BIRTHDAYS OF FAMOUS PEOPLE IN FEBRUARY:
1. Vietor Herber, musician 1860,

2. Fritz Kreicler, violinist, 1875,

8. Horace Greely, editor, 1011,

4. Charles Lindbergh, aviator, 1902,
6. Mary Otoniéar, Supreme Trustee S2Z,
7. Charles Didkens, novelist, 1812,
8. Gen, W. T. Sherman, 1820.

9. Wm. H. Harrigon, Pres, 1773,

10. Wm. Allen White, journalist, 1868,
11. Franeces Kurre, Sports Director 822,
11. Thomas A. Edison, inventor. 1847,

12. Abraham Lint:on. Pres. 1809,
15. Sidney Smith, "Andy Gump™, 1877,

14. Gen. W. Scott Hancock, 1824

16. Joseph Hergershimer, novelist, 1880,
1R. Adolph Menjou, actor, 1800,

19. Adelina Patti, singer, 1343

. Mary Garden, singer, 187

21. Frances Susel, Suprm‘ne Ofﬂcer S2Z.
21. Cardinal Newman, 1901,

. George Washington, Pres. 1732,

25. Enrico Caruso, singer, 1878,

. Buffalo Bill, pioneer, 1846,

. Henry Longfellow, poet, 1R07.

« Isnbel Irving, actress, 1871.

29. Frances Ponikvar, Supreme Officer S2Z.
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MLADINSKA KAMPANJA

Odkar se je Zveza ustanovila in so pricele prihajati
prve podruznice nisem bila tako vesela kot ono jutro, ko
mi je glavna tajnica naznanila rezultat mladinske kampa-
nje in povedala, da nas mladinski oddelek $teje

300 CLANIC

Prisréna hvala vsem, ki ste se kampanje s takim na-
vdusenjem udelezile, predvsem na$im vrlim glavnim od-
bornicam, na katere sem danes prav ponosna in ki so samo
v decembru skupno pridobile 173 mladinskih &lanic.

Na prvem mestu je nasa nova glavna blagajni¢arka
Josephine Muster s 41 ¢lanicami, takoj za njo pa prva gl.
podpredsednica Frances Rupert s 33 ¢lanicami. Nato pri-
dejo gl. odbornice: Frances Susel, 21 ¢lanic: Frances Ras-
pet, 20 ¢lanic; Mary Otoniéar, 20 ¢lanic; Mary Shepel jih
ima |6, Josephine Erjavec 5, itd.

Albina Janéar, nacelnica Mladinskega oddelka je pri-
dobila 8 ¢lanic.

Tudi tiste odbornice podruznic, ki niso &lanice glav-
nega odbora, so se lepo postavile, na éelu jim je tajnica po-
druznice st. 14, Frances Medved, s 13 ¢lanicami. Rose Ra-
cher, predsednica podruznice &. 54 ima |2 &lanic; Mary
Meglich, tajnica podruznice &t. 89, je pridobila 10 &lanic:
Barbara Rosandich, tajnica podruZnice §t. 23, ima 8 &lanic,
in Se vec drugih odbornic, je bilo v kampanji delavnih, ka-
kor je razvidno iz poroéila glavne tajnice.

V imenu Zveze se najlepse zahvaljujem vsem delav-
kam mladinske kampanje, nasim mladim &lanicam pa is-
kren pozdrav in prisréno: Dobrodogle!

Marie Prisland,

predsednica Zveze.
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REV. MILAN SLAJE:

NE BODIMO POVRSNI IN PLITVI

TRENUTKU, ko smo zavrgli vodilne
povrinosti. Saj drugace biti ne more.
i) Kricanstvo nam more poglobiti, sodbo
i daty .wmwl za one vrednote, brez katerih si pra-
vega in resnicnega napredka tudi v éasnem oziru
misliti ne moremo. Clovek brez kricanstva je ka-
kor stavba brez podlage. Zida in zida, toda vse, kar
st pozida, se mu sproti podere.

Ta povrinost je zavzela Ze strahoten obseg.
Povsod naletimo na njo, vsepovsod nam udari v
0¢i. Ze v zivljenju posameznika postane povrinost
lahko usodepolna; v najboljdem sluéaju bo povr-
Sen clovek samo Zivotaril, nikdar pa dosegel cilja,
ki ga more doseci samo oni, ki je temeljit v sodbi
in delu. Povrsnost pa neizbeino postane usodepol-
na v vzgojitelju, drzavniku, torej v vseh onih, od
katerih zavisi sreéa narodov in bodoéih rodowv.

Alko tiljudje postanejo povrini in plitvi v svo-
ji sodbi in v svoji plitvosti menijo, da smejo krat-
komalo prezreti zgodovino in vredéi vero v kos§ —
ta povrsnost in plitvost ne more roditi dobrih sa-
dov. Stari Rimljani so se zagledali, v dela svojih
rok: mogoéno driavo, ki se je razprostirala po
vsem tedaj znanem svetw, sijajne palace, Zelezne
zakone, ki so delovali v barbarski Angliji prav ta-
ko uspesno, kakor v Rimw, krasne umetnine litera-
turo itd. — in vse to jih je tako prevzelo da 3o po-
zabili na Boga . . . Z vero v bogove pa so izginile
cednosti, brez katerth noben narod nima bodoéno-
sti: ljubezen do druzine in domovine, svetost za-
kona in prisege, pozZrivovalnost in pripravljenost
trpeti in umreli za ideale . . . Da, vse to je Slo z
vero, ker vera je tisti cement, ki druZi in spaja
éednosti in ideale v élovekw in narodu. Barbari s
severa so tmeli lahko delo z “naprednimi” Rim-
ljani.

Trdijo, da je zgodovina uciteljica narodow.
Gotovo pa je, da se mnogi moderni vzgojitelji niso
od nje nié¢ naucili. Ker tudi ti, kakor stari Rimlja-
ni, so se zagledali v materijalni napredek in zago-
tavljajo mladino, da je lreba samo $e malo poéa-
kati in nebesa na zemlji bodo gotova. Seveda ne
morejo prezreti dejstva, da je strahotno Stevilo
mladinskih zloéincev. Toda vzrok idéejo vse dru-
gie, le tam ne, kjer bi jih morali, namreé v — raz-
kristjanju 3ol. Pred kratkim je nek modrijan za-
pisal, da je poglavitni wvzrok tolikih mladinskih
zloéineev — pomanjkangje igriié. Ako bi bil élovelk
Zival, ki je zadovoljna, ako ima wdoben hlev in pol-
ne jasli, potem bi bilo vse v redu. Zal, da je élo-
vek mnogo bolj komplicirano bitje in, ako njegov
um in proste volja nista, usmerjena kvisku, potem

resnice krscéanstva, smo zapadli strasni

ne pomagajo najboljse Sole in najprostranejsa
igriséa. V svoji povrinosti in plitvosti pa sodobni
vzgojitelii na to niti ne mislijo. Tudi §tevilo raz-
porolk jih, naravno, vznemirje. Poloviea fega bi
Jith bilo menda, po njthovem mnenju, dovolj. To-
da zaustaviti povodenj razporok, potem ko so bili
zavrgli zapoved: “Kar je Bog zdruZil, naj ¢élovek
ne razloéi,” bi bilo ravno isto, kakor vreéi goreco
vzigalico v suho travo in wkazali ognjw: Do tulaj
in ne dalje . . . Malo je upanja, da bi plitvost teh
Ljiudi to izprevidela. Veékrat se éujejo tudi toZbe,
da mladina ne spostuje starsev, ne ljubi doma itd.,
pri tem pa so pn:abilz’ povedati mladini, da je nelje
neka zapoved: Spostuj oceta in mater . . ., da je
nekje Zivela neka druzina, ki je ljubila dom nad
vse in gojia cednosti, katerih tudi v tem napred-
nem casu ne moremo pogresati. Nilkar pa ne pri-
cakujmo od modernih vzgojiteljev, da bi dali Bogu
mesto v vzgoji. Za Boga tmajo, v najboljsem slu-
caju, sano pomilovalen nasmeh. In tako, danda-
nes, tezko govorimo o vzgoji. Resniéna vzgoja se
mora opirati na Boga. Krscanstvo ne sili, ampak
prepricuje. Le kriéanstvo more datli toéen in za-
dovoljiv odgovor na vprasanja.: Zakaj moram biti
dober, posten, cednosten? Moderni vzgojitelii pa,
ki so izbrisali Boga iz uénih knjig, tega odgovora
ne morejo dati. In uboga mladihae tave v temi in
nevednosti v teh najvaznejsth vprasanjih Zivlje-
nja. Ker pa brez neke zunanje postenosti vsaj, tu-
di sodobne drzave ne morejo izhajati, zato so sto-
pili na mesto Boga sodniki in Zandarji, sodiséa in
jece, akoprav smo na tem, da si ustvarimo nebesa
na zemlji. Plitvost in povrsnost teh “voditeljev”
Jje kriva, da so se zamajali temelii sodobne drugbe,
ki = neznansko naglico hiti v propast. Ze veé ro-
dov vzgojenih v verski nevednosti mora vsakemu,
ki ni udarjen s slepoto, dati misliti. Demokracija,
na katero smo tako ponosns, je brez vere na pe-
scenth tleh.

Drzavljani morajo biti vzgojeni v preprica-
nju, da se izplaca biti dober posten, éednosten. To
vzgojo jim more dati le vera. Driavljan, ki izpol-
njuje bozje postave, bo izpolnjeval tudi élovedke.
To je bilo znano zZe starim grskim driavnikom, ka-
kor sta bile Solon in Likwrg. Le modernim plit-
vezem to me gre v glavo. In kjer ni verske vzgoje,
ki prepricuje, tam je sirova sila, ki priganja. Sta-
lin vzgojuje Ruse s puskami in strojnicami, Hit-
ler s koncentracijskimi tabori in jecami, v Ameri-
ki pa kujejo na milijone kazenskih zakonov. In
vedno ved jeé¢ in vedno veé sile in diktatorstve, éim
bolj se oddaljujemo od kricanstva. Da, élovel ni
samo #ival, kakor nam nekateri “uéenjaki’ zatr-



jujejo, élovek postane prava zver, ako zavrie B oga.
In pameti ima prav toliko, da lahko postane zelo
nevarna in prekanjena zver.

Nevarno za nas katolicane je, da postanemo
enako plitvi in povrsni. Koliko jih je med nami,
ki dan za dnem srkajo vase te zmotne in puhle
nauke, ki jih najdejo po raznih brezverskih in Pro-
tiverskih éasopisih in magazinih. In tako postane-
Jo, ne da bi se tega zavedali, puhli in porrént v svo-
Jth sodbah. Najboljse sredstvo proti temu je do-
bro katolidko étivo, katero bi morale nade katoli-
Ske organizacije neprestano priporocati svojemu
clanstou. Vsak katolidan bi se moral zavedati, da
mora tudi on doprinesti svoj delez, da se preobrazi
in prenovi svet v Kristusu. Ako ne stori nié ali le
malo v tem pogledu, je prav tako kriv, kakor oni,
ki vedoma in zlobno vodi narod pro¢ od Boga. Po-
vrsnost v verskih zadevah in wvéasih maravnost
nerazumljiva plitvost v sodbi, v mnogih nasih ka-
toliskih organizacijah, sta krivi, da katolicani ne
dosezemo toliko kakor bi lahko. Tudi mi katolica-

LEO ZAKRAJSEK :
O ROJAKIN]JI, KI NI MOGLA

) | RVIC sem jo videl in govoril z njo ob

™ njenem prihodu v New York koncem
maja, ko je odhajala v staro domovino
§ na parniku Normandie. Njen prihod
se je zelo zakasnil in do odhoda parnika smo
imeli samo e nekaj ur.

Po obi¢ajnem pozdravu in razgovoru o po-
slovnih zadevah in po zagoto-
vilu z moje strani, da Se ni pre-
pozna za parnik, je nadaljeva-
la bistveno nekako tako-le:

“Bala sem se Ze, da zamu-
dim parnik. Zelo Zal mi je, da
sem s svojo zamudo napravila
neprilike. Ko vam pojasnim
svoj poloZaj, mi boste gotovo
oprostili. Vedite, da ni dosti
manjkalo, pa bi me sploh ne
bilo v New York. Ze doma v San Franciscu so
mi mo#%, otroci in prijatelji branili na vse na-
¢ine, da naj ne hodim na tako dolgo pot, da
poti ne bom prenesla. Tudi zdravnik ni bil ni¢
navduSen za moje potovanje. Boleham nam-
rec¢ ze precej dolgo na sréni hibi.

“Lahko mi verujete, da ni bilo lahko zo-
perstavljati se vsem proSnjam in prigovarjanju,
da naj potovanje opustim, ako %e ne za vedno,
vsaj za nekaj casa. Veste, tezko je kljubovati
ljudem, ki so vam pri srcu. Bila sem razdvo-
Jena in neodloena ter omahovala iz dneva v
dan. Odlo¢ila sem se Ze, da ugodim Zeljam

Leo Zakrajsek
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ni smo se vse preveé zagledali v zunanjosti, ki bi
morala biti sumo sredstva, pri tem pa pozabili na
resniéne vrednote, ki bi morale biti eilj vsake res-
nicne katoliske organizacije. Visoko §tevilo é&lan-
stea teska blagajna, uspele prirveditve — ali je to
vse, kar more storiti in nuditi katoliSka organiza-
cija? Kje pa je vzgoja élanstva, v proi vrsti, vzgo-
ja mladine? Ali je Ze dovolj, da 7ih v nasih katoli-
§kih drustvih ne ué¢imo nié slabega? Kje je pa do-
bro? Dolinost vsake katoliske organizacije je, da
da mladini solidno kriéanmsko vzgojo, da bodo ne-
koé¢ dobri posteni in vestni moZje in ocetje, postene
Zene, skrbne gospodinge in ljubeée ter potrpeiljive
matere. Z eno besedo: vzorni katolicani in hatoli-
canke.

V svetu, ki je poln plitvosti in povrinosti, bi
se morali mi katolicani odlikovati s temeljitim. in
globokim presojanjem Zivljenja in wmevanjem
onth resnicnih vrednot, od katerih odvisi sreca
clovedtva. Tako naj sveti vasa lué . . .

UMRETI NA TUJIH TLEH

svoje druzZine. Naslednji dan pa se je moje
hrepenenje, da Se enkrat vidim svoj rojstni kraj,
mojo Metliko, naso prelepo Slovenijo, pojavilo
Se s temvecjo silo. Pridela sem zopet omahovati
in naposled pri§la do konénega sklepa: Grem,
pa naj se zgodi karkoli. e je moja bolezen ne-
ozdravljiva, potem smrti ne uidem, pa naj bom
tukaj ali pa tam; rajSe pa bi umrla in pocivala
tam. Zdi pa se mi, da se bom pozdravila bolj
gotovo in hitreje na domadéi zemlji, kakor pa tu-
kaj. Ze toliko let se pripravljam na ta obisk in
ako bi ne §la na pot, bi si nikoli ne mogla od-
pustiti.

“Ko je lansko leto nada Slovenska Zenska
zveza, katere c¢lanica sem, napovedala SV0j
skupni izlet, sem bila trdno odlocena, da se ga
tudi jaz udelezim. Ne morete si misliti, kako
sem se ga veselila. Pricela sem se Ze priprav-
ljati zanj. a ta moja bolezen mi je prekrizala
vse moje nalrte. Letos pa nisem mogla veé
vzdrzati. Rekla sem si: Letos ali pa nikolj!

“Lahko si predstavljate, da pripravljanje
za pot in razburjenje ob slovesu, ne vpliva naj-
bolje na bolezen, kakrina je moja. Slovo od
druzine je bilo dosti teZzje kakor sem si prej
predstavljala; posebno tezko je hilo slovo od
nase male (vnukinje), ki se mi je tako prirastla
k srcu. Kar strese me, ko se spomnim na vse to.

“Ko je vlak odpeljal iz postaje v San Fran-
ciscu, sem mislila, da me bo zadusilo. § trdno
voljo sem misli po¢asi preokrenila v drugo smer.
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Zavest, da sem na potu uresnicenja svojih sré-
nih in dolgoletnih hrepenenj, da sem na potu v
New York, v Ljubljano, v Metliko, me je za ne-
kaj ¢asa pomirilo. Pocasi pa so se mi misli pri-
¢ele vracati nazaj k moji druzini in prizorom ob
slovesu. Srce je pric¢elo hitreje utripati in sla-
bosti so naras¢ale. Sopotniki na vlaku so kma-
lu opazili, da pri meni ni vse v redu, ¢eravno
sem se zatajevala, kolikor sem najve¢ mogla.
Dajali so mi nasvete in celo razna zdravila so
mi nudili. Ker pa se moje stanje ni izboljsalo,
so name opozorili sprevodnika. On je smatral
moj polozaj resnim in brez moje vednosti brzo-
javil na svojo postajo v Salt Lake City, da naj
bo pripravljen zdravnik, ko dospe vlak. Veé-
krat me je prisel vprasat, ¢e mi je kaj odleglo
ter me tolazil, da bo vse dobro, ko dospemo v
Salt Lake City.

“Ko je na8 vlak dospel na omenjeno po-
stajo, je bil zdravnik takoj pri meni. Po povrs-
nem pregledu je izjavil, da moram takoj v bol-
nisnico, ¢es da on zame ne prevzema nikake od-
govornosti, ako takoj voZnjo nadaljujem. Tudi
sprevodnik je izjavil, da Zeleznica ne bo odgo-
vorna, ako se kaj zgodi z menoj, in ako ne sle-
dim zdravnikovim nasvetom.

“Nekaj trenutkov sem bila v dvomu, kaj
naj storim. Takoj nato pa mi je postalo jasno,
kaj bi pomenilo, ako grem v tem tujem kraju v
bolnisnico. Odlo¢no sem jim povedala, da osta-
nem na vlaku, pa naj se zgodi, kar hoCe. Zdrav-
niku sem rekla, da naj mi da kaka pomirjeval-
na zdravila in da je vse drugo potem moja za-
deva. -Zdravniku moj odgovor ni bil po volji,
a ker je videl mojo odlo¢nost, mi ni ugovarjal.
Prinesel mi je nekaj zdravil in mi dal nekaj na-
vodil in po precejdnji zamudi je vlak odpeljal
naprej proti Chicagu. — "

Tu je nekoliko obstala kot da se hoce od-
pociti od svojega pripovedovanja. Nasmehnila
se je in nadaljevala:

“Veste, ¢e ima ¢lovek resno in odloéno vo-
ljo, marsikaj doseZe. Celo smrt Z njo odganja,
ce je sila. Meni se zdi, da sem jo v Salt Lake
City odgnala. Cutila sem Ze njen dih, a rekla
sem ji: Se ne bo ni¢! In res ni bilo, kakor vi-
dite. Po odhodu iz Salt Lake City so me zdra-
vila uspavala in v Chicago sem sreéno dospela.
Bila pa sem strano utrujena in sem se morala
nekoliko odpociti, predno sem mogla zopet na
vlak. In sedaj sem tukaj. Ali mi sedaj opro-
stite mojo zamudo? — "

V njenih besedah se je skoz in skoz izra-
zala samozavest in odlo¢nost, a isto¢asno pa
tudi neznost in milina, ki je svojstvo prave slo-
venske Zenske duSe.

Bila je precej postavna Zena, a okretna in
prikupljiva. Takoj ob snidenju sem dobil vtis,
da imam opravka z izredno osebnostjo. In med
njenim pripovedovanjem se mi je zdelo, da se
je njena postava Se povecala in ravno tako nje-
na izrednost.

Njen poloZaj mi je bil tedaj popolnoma ja-
sen. Resno sem dvomil, da bo ta potnica kdaj
videla naSo Ljubljano, S8e manj pa svojo toliko
ljubljeno Belo Krajino in svojo Metliko, v ka-
tero, kakor se mi je zdelo, je bila popolnoma
zaljubljena. Bil sem v zadregi, kaj naj recem
in storim, da bi je ne zalil ali vznemiril. Rekel
pa sem Jji vseeno:

“Ali ne mislite, da bi bilo bolje za vas, ako
bi v New Yorku poc¢akali prihodnjega parnika?
Do tedaj se boste dobro odpo¢ili in pozdravili
in prihodnji teden jo pa odrinete naprej proti
Ljubljani.”

Pripoznam pa, da zadnji stavek ni bil is-
kren. Dostavil sem ga, da podkrepim svoj na-
svet in da jo tem manj vznemirim.

Iz njenega pogleda sem takoj sprevidel, da
te sugestije od mene ni pri¢akovala, kajti v tem
pogledu je bilo nekaj takega kot pomilovanje.
Zravnala se je in odloéno odgovorila:

“Kaj, tukaj v New Yorku naj bi jaz ostala?
Sedaj, ko sem sreéno prisla iz Sa Francisca do
parnika, pa naj bi parnik odplul brez mene?
Ne! Tudi ako bi me morali nesti na parnik, bi
sla naprej. Se bom Ze na parniku odpoéila in
pozdravila dovolj, da prenesem voznjo od Ha-
vre do Jesenie, potem pa naj se zgodi, kar hoce.
Do tedaj se pa ne podam, tudi smrti ne!”

Iz teh besed sem spoznal, da bi bilo vsako
nadaljno prigovarjanje odve¢, da bi jo Zalilo
in vznemirjalo. Zdelo pa se mi je, da je ho-
tela Se dostaviti: Ni prav, da mi jemljete po-
gum, namesto da bi mi ga dajali.

Uradnik je med tem ¢asom uredil vse po-
trebno glede karte in potnega lista in spremil
sem jo v njeno kabino, kjer sva de nekoliko na-
daljevala najin pogovor. Naroéila mi je, da ji
moram za gotovo sporociti, kdaj pridem v Ljub-
ljano s svojimi izletniki, ¢e§ da nas pride poéa-
kat ter da gre potem z nami na skupne izlete po
starem kraju.

V kabini je postala zelo dobre volje. V
najboljSem razpoloZenju mi je segla v roko ter
dostavila: “V Metliko boste morali priti. Tam
vas napojim, da boste pomnili!”

Parniska pi8cal je priéela tuliti, nakar se
je parnik pricel premikati.

* * e

Par tednov potem sem dobil iz Ljubljane

sledece sporoéilo:



“Gospa Jennie (Ivanka) MatjaSi¢ je z dru-
gimi potniki sreéno dospela. Bila pa je zelo
slaba ob prihodu. Morala je takoj v posteljo.
Poklicani zdravnik ji je -dal injekeijo in zdra-
vila ter zaukazal popolen mir in poé¢itek. Izra-
zil pa je svoje zactudenje, da je ameriski zdrav-
nik pustil to gospo na pot, a e veéje zaéudenje,
da je ona sploh prisla Ziva v Ljubljano.

“Naslednji dan se je gospa Matjadi¢eva ja-
ko dobro pocutila, vsaj trdila je tako. Dobro
razpoloZena je odpotovala naprej proti Metliki.
Eno postajo pred Metliko pa ji je pridlo slabo in
je izdihnila.”

Ob prejemu tega poroéila sem se spomnil
besed te vzorno velike domoljubkinje, da se z
resno in odlo¢no voljo celo smrt odganja, ée je

Vida Jerajeva:
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sila.  Ona jo je resniéno odganjala od San
Francisca do Bele Krajine. Ko pa je dospela
onkraj Gorjancev, ko je zagledala oni del dra-
ge ji slovenske zemlje, katerega je ona smatrala
za svojo rodno grudo, ko je iz vlaka zagledala
svojo prisréno Metliko, sta vsled ginjenosti nje-
na odlo¢nost in odpor pri¢ela popudéati in kon-
¢no popolnoma popustila in — smrt je zmagala,
a to Sele na — domadih tleh. Zato veljajo tudi
gospej Ivanki Matja8i¢ iz San Francisca Preser-
nove hesede:

Mogla umreti ni stara Sibila,
da so prinesli ji z doma prsti,
ena se Zelja je tebi spolnila,

v zemlji domaci da truplo leZi,
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Crnih jagod roZni venec,
vsaka je mrtvaska glava,
vsaka kaplja je krvava,
da se Bog usmili!

Moli, moli, oj Slovenec,
morda Bog se te spominja!
Kdor ne moli, naj preklinja,
da se vrag usmili!

Iz sanj vzravna se mati v noé:
na duri trkal je spomin,
potrkal je na tisod koé!

Na bojnih tleh leZzi moj sin!

Kam pelje v snegu rdeca sled,
kam nese veter zadnji vzdih,
Dezel, voda, gora devet,

moj sin, kako naj preko njih ?

Sovrazno jezo sikajo topovi

in smrt je dvignila ko3éeni prst;

glej, ko piscali tam ljudi sto vrst!

in krogle Zro . . . Ze vran je nad grobovi.

Moj Bog, moj Bog, razjasni mi postavel
Zakaj poslalo sonce je svoj zarek

v obli¢ja razdejana, v blatni jarek

in na poljane, od &loveskih ran krvave!

JOLIET NA PRVEM MESTU V MLADINSKI KAMPAN]JI

|B zacetku prve kampanje za mladinski
(::ldLl@k SZZ7 nisem bila v dvomu, da bo
jolietska podruznica odnesla vsaj eno
izmed vec¢jih nagrad, toda bila sem
preseneceml, ko so prisla zadnja porocdila na
moj urad, da je Joliet na prvem mestu. To je
pa¢ nekaj izvanrednega za jolietsko podruZni-
co, ki gotovo ni pricakovala najvi§je odlike v
tej prvi kampanji.

Vendar sedanja zmaga ni prva za jolietsko
podruznico, ker zgodovina kaZe, da je 4. ja-
nuarja 1929 st. 20 prejela prvo veliko nagrado
$50 v gotovini in to je bilo od dveh strani, nam-
re¢ $25 od Zveze in $25 od ustanoviteljice po-
druznice. Torej zgodovina se ponavlja, bi rekla.

Ko se je ustanovila §t. 20 po ge. Barbari
Kramer, je stela podruznica 14 ¢lanic in takoj
po Sest mesecih obstoja je bilo Stevilo naraslo
nad 300 ¢lanie. V dveh mesecih je pristopilo
najmanj 203 ¢lanic in to je pripomoglo do te-
danje prve nagrade. Danes §teje podruZnica
gt. 20, — 386 ¢lanic v odraslem oddelku. Odkar
se spominjam se je §t. 20 v vsaki kampanji vec
ali manj potrudila in bila prav blizu prve na-
grade.

Torej novo leto je prineslo zmago &t. 20,
kjer se je pokazalo, da ¢e je resna volja je tudi
zmaga in to nam je v veliki meri pokazala mar-
ljiva tajnica podruznice in glavna blagajnicar-
ka Zveze, gospa Josephine Muster. Vendar

upam, da ta zmaga, éeravno prva v prvi mladin-
ski kampanji, ne bo zadnja za §t. 20, temveé bo
Se ved aktivnosti med ¢lanicami prihodnjié ob
kampanjskem ¢asu. Sprejmite moje najiskre-
nejse cestitke, vse, ki ste pomagale k lepi od-
liki in uspehu!

Enako ¢&estitam vsem podruZnicam, ki ste
se potrudile v kampanji, ne oziraje na stevilo
koliko ste novih pridobile, temveé je bilo po-
membno, da ste pokazale svoje odobravanje za
mladinski oddelek 2z iskrenim /,ctuimanjem.
Vsem tistim podruZnicam, ki ste pridobile lepo
Stevilo novih &lanic v mladinski oddelek pa vsa
Cast in priznanje. Druga nagrada gre agilni
podruZnici st. 14, kjer sta se posebno marljivo
potrudili odbornici Frances Rupert in Frances
Medved ter poklonili Zvezi prvi mladinski od-
delek v krasnih narodnih oblekecah ob ¢asu 12
letnice obstoja podruznice., Ta lep zacetek je
vreden, da se posnema tudi po drugod.

Ko bo razglaena prihodnja kampanja, ta-
krat resno Zelim, da se bodo potrudile prav vse
podruznice in odbornice ter isto ¢lanice, kate-
rim je bilo to pot nemogoée iti na delo. Vsem,
ki ste se to pot odzvale, pa iskreno Zelim po-
novio zanimanje za uspeh,

Zele¢ vsem novim in starim odbornicam pri
podruZznicah mnogo uspeha v tem letu, vas vse
skupaj najlepse pozdravlja,

JOSEPHINE ERJAVEC, gl. tajnica.



46

ZENSKI SVET

VAZNO ODKRITJE ZNANSTVENICE
DR. WANDA K. FARR

A letnem zborovanju ameriske skupine za napredek zna-

nosti je dr. Wanda K. Farr povzroéila veliko presene-
¢enje. V svojem sporolilu je opisala kako se ji je posre-
éilo odkriti mikroskopicen mehamzem, potom katerega rast-
line izdelujejo celulozo. To je bazi¢na snov lesa, bombaza,
umetne svile (rayon) in papirja. V mestu Yonkers, ki je v
blizini New Yorka, se nahaja Boyce Tompson laboratorij in
voditeljica tega zavoda je 45 letna dr, Wanda K. Farr. V
tem laboratoriju je izsledila skrivnostno delovanje rastlin,
ki bo gotovo velikega pomena za poznejSe uspehe. Tri leta
je delala v laboratoriju za celuloze v obrockom podobnih
vredicah v celicah rastlin. Da jih ni nihée prej opazil, je
vzrok najbrz ta, ker so brezbarvne,

Kakor slavna Madame Curie, je tudi dr. Farr skupno s
svojim mozem Cliffordom Harrison Farr proucevala fizio-
logijo in po njegovi smrti je sama nadaljevala v tej smeri,

Navzoéi znanstveniki so bili mnenja, da bo odkritje dr,
Farr gotovo pripomoglo do natanénega posnetka tega na-
ravnega procesa v rastlinstvu in bo omogoéilo izdelovanje
blaga brez porabe bombaZa in izdelovanje papirja brez lesa
(pulpwood).

PRVA SODNICA NA MUNICIPALNEM SODISCU
V NEW YORKU

O so bile v New Yorku razpisane volitve za mesto sod-

nika na municipalnem sodi&éu ie &la na ljudsko tehtnico,
na volitve, advokatinja Miss Birdie Amsterdam ter je tudi
zmagala. Vpri¢o zbranih tovariSev in prijateljev je bila 3.
januarja slovesno zapriseZena. Stanovski tovarisi so jo
iskreno pozdravili in izrekli dobrodoslico. Priznali so tudi,
da to imenovanje pomeni velik napredek za to sodiste, kjer
bo sposobna Zenska sodnica reSevala zadeve s poStenim
srcem in zdravim razumom,

Miss Amsterdam je v svojem zahvalnem govoru ome-
nila, da je ta dogodek uresni¢enje prelepih sanj, ki so se ji
zdele skoro neizpeljive. Kot otrok se je dostikrat igrala na
stopnicah tega poslopja in kakino nakljuéje, da je ravno v
tej sobi, kjer je bila zapriseZena, predloZila prvo toZbo ter
jo je tudi dobila.

Delo, katero vrii to sodiS¢e je ogromno. Tekom enega
leta je prislo priblizno petstotiso¢ tozb, v katerih je bilo
zapletenih okrog enega milijona ljudi.

Termin sodnice je veljaven za dobo desetih et z letno
placo $10,840.00.

STRAH PRED ZENSKO VOLIVNO PRAVICO

ASA sosedna drzava, Kanada, je razdeljena v province in

v eni od teh se vrsijo pogajanja za Zensko volilno pra-
vico, katero jim provinca Quebec Se ni podelila. To je se-
veda krivica napram Zenam, od katerih se priéakuje toliko
sodelovanja in pomodi, posebno v vojnem ¢asu,

Na éelu Lige za Zenske pravice je Madame Casgrain.
Kot Zena glavnega govornika v zbornici, ima velik vpliv v
merodajnih krogih in Liga pridakuje, da bo dosegla svoj
namen ze za prihodnje volitve. Da niso Zenske Se postale
volivke, so si po veliki vedini same krive. Vdane so v svojo
usodo, katero voljno ali nevolino prenadajo. Znaéilno je
dejstvo, da je v Quebec-u Stevilo rojstev visje, kot po dru-
gih krajih in ker si vsaka vlada prizadeva to Stevilo rajsi
dvigniti kakor pa zniZati, je umevno, da se upira novi od-
redbi. Mogoce bi volivna pravica porazno vplivala na rast
prebwahtva, tako premisljujejo tisti, ki imajo mo¢ v rokah.
Tudi zenam ni $lo zlepa v glavo, da bi od te pravice imele
kak$ne koristi. Madame Casgrain je v svoji kampanji po-
udarjala, da je ona tudi mati, ne samo Zena. Ima Stiri
otroke, a radi njih se vseeno poteguje za volivno pravico za
vse. Vsak glas, ki ga oddamo pri volitvah, pomaga nekomu
do modi, Je torej zelo vaZno, da imamo to mod, da izvolimo
osebe, ki skrbijo za varnost mater, otrok in vse rodbine. Te-
Zavno delo je imela ta gospa in danes ima za seboj vse Zen-
stvo, revno in priprosto kakor tudi iz bogatejsih in izobra-
zZenih krogov, ki tvorijo sile, kateri se vojskujoéa drzava ne
bo mogla upirati.

Prejsna vlada je enostavno vsak tak predlog zavrgla,
a sedanja vlada pa je videti naklonjena Zenskam in bo njih
prosnjam morala upostevati. Zakaj bi en del ljudi, ki spada
med zenski spol, ne smel uZivati enakih drZavljanskih pra-

vic, kakor jih imajo mogki? Nobenega vzroka ni za tako
kriviéno delitev.
Madame Pierre C'tbgra:n je visoko spostovana in Liga

pri¢akuje, da bo o prvi priliki poklicana v senat.
BURNO ZIVLJENIJE, VISOKA STAROST

Z OBOJIM se lahko pona3a zasluZna pijonirka feministka

Mrs. Carrie Chapman Catt. Svoj 81, rojstni dan je
praznovala na svojem domu v New Rochelle, N. Y. Zelo je
bila ginjena, ko so ji oZji prijatelji postavili na mizo torto v
obliki bojne ladje, na kateri je gorelo 50 sveck, kot simbol
njenega bojevitega delovanja za priznanje Zenskih pravic
tekom zadnjih petdeset let.

Z velikim ponosom je primerjala danasnje prilike za
zensko vidjo izobrazbo s tistimi, ki so bile na razpolago za
¢asa njene mladosti. V svojem stremljenju po visji izo-
brazbi se je ta vrla Zzena zapisala na drZzavno univerzo v
lowi ter je dovrsila svoje Studije leta 1880. V priznanje za
njeno uspesno delovanje na socijalnem polju in za Zenski
pokret, je prejela castne naslove od raznih univerz. Ob 81
letnici pa se ]O je spomnil Moravian College v Bethlehem,
Pa., ter jo pr:]azno povabil na gmdnam]n ki se bo vriila
junija meseca in tedaj bo odlikovana s castno diplomo LL. D.

Moravian College je eden najstarejsih kolonijalnih Zen-
skih kolegijev in je bil ustanovljen leta 1742 ter je do sedaj
podelil samo Sest éastnih naslovov.

Me, ameriske Slovenke, ki uzivamo svobodo, za katero
se je potegovala ta neustrasena pionirka, ji danes v hvalei-
nosti klicemo: Bog jo Zivi.

NOVA SLOVENSKA ZDRAVNICA

RSTE nasih inteligentov se od leta do leta bolj Sirijo.

Ze prvi rod slovenskih izse!jencev belezi veliko Stevilo
deklet, ki so si po veliki ve¢ini s svojo lastno pridnostjo in
vztrajnostjo pridobile akademsko izobrazbo,

Lansko leto je dovrdila medicinske 3tudije Slovenka
Frances H. Kozely, héerka spostovane druzine KoZelj iz
West Park-a, Cleveland, O. Njej se menda ni bilo treba
boriti s finanénimi tezkodami, ker je iz premoZne hise, am-
pak vseeno ji moramo dati veliko priznanje in pohvalo, ker
izbrala si je tezak in zelo odgovoren poklic, ki zahteva veé-
nih &tudij, in mnogo premagovanja. Iskreno se veselimo
tega dogodka z njeno pridno in skrbno materjo, Francko
Koieli, ii je bila v domaéi Soli v SodraZici vedno med pr-
vimi uéenkami, Novi zdravnici pa Zelimo vsestranskega
uspeha v izvrievanju n]cru.ga poklica.

Zdravnica Frances H. Kozely ima svoj urad na 1211
Akron Savings and Loan Co., Akron, O. Telefon je: Frank-
lin 2323.

Frances Ponikvar:
ZENSKE PRAVICE

ANDANES ni prav ni¢ izrednega, ako se zene udejstvu-

jejo v tej ali oni panogi znanosti, pisateljevanju, slikar-
stvu, ali sploh javnem delovanju, ker pri vseh civiliziranih
narodih se Stejejo Zene enakovredne moskim. V prejsnjih
stoletjih pa Zena ni imela prilike, da bi mogla izven domaéih
sten uveljaviti svoj umetniski &ut, svoja stremljenja, po ne-
¢em visjem, lepsem. Uveljavljala se je zato, kakor je pad
mogla in znala. Svoje navdulenje pa je rada vtkala v ve-
zenine, ki so $e danes obfudovanja vredne. Pa tudi kot taka
ie Zena vrdila svojo veliko kulturno nalogo, za svoj &as prav
tako pomembno, kakor je pomembna vloga danadnje Zene.
Slovenska Zena se je zacela prebujati in zavestno stremeti
po svojem kulturnem dvigu sredi devetnajstega stoletja,
istocasno, ko so se priceli nasi narodni sloji zavedati ¢lo-
veskih in narodnih pravic. Med nadimi Zenami so bile take,
ki po svoji inteligenci in pogumu niso prav ni¢ zaostajale za
drugimi, med svetom znanimi Zenami,

Zdaj pa se tudi nasi Zeni nudi vedno veé prilike, da v
najvisji meri razvije svoje zmoznosti, kot dekle, kot mozeva
tovariSica, mati in vzgojiteljica, ali gospodinja. S svojim
duhovnim bogastvom lahko veliko pomaga v dobrobit &love-
stvu, ki je takega bogastva potrebnejde, kakor kdaj poprej.

V ZdruZenih drzavah Amerike je veliko laZje za na-
darjene zene priti do neodvisnih poklicev kot kje drugje na
svetu. Kar se pa tie splodnega vpliva ima pa &esto pre-



prosta Zena, ki opravlja svoje gospodinjske dolZnosti in
obenem skrbi, da prevladuje v njeni hidi topla ljubezen
materinstva, isto spoStovanje za njeno dobro delo, ako ga
opravlja vestno, kakor njena sestra, ki je dospela do drugo-
vrstnega poklica. Me, Zene v ZdruZenih drzavah, uZivamo
svobodo, ki je bila pred pol stoletjiem nepoznana med na-
8im Zenstvom, in kar je najvedje vrednosti za nas je dej-
stvo, da smo vzlic svoje enakopravnosti tudi sebi pridobile
vecje spodtovanje v javnem kot druZinskem delu. Le $koda,
da ni tako po vsem svetu. So Se drzave, kjer smatrajo Zeno
kot samo za doma in da ne sme vzpeti do vigjih ciljev v
javnem delovanju. Da bi se ozradje v tem oziru izboljsalo
v bliznji bodo&nosti je nasa iskrena Zelja, ker Sele potem bj
se potutile zadovoljne.

ZAPISNIK GLAVNE SE]JE

SEJA 18. JANUARJA, 1940

Glavni izvrsevalni in nadzorni odbor se je sestal na
prvem pol-letnem zborovanju tega leta, v glavnem uradu v
Cetrtek 18. januarja, 1940 ob devetih dopoldne, na katerega
je bila povabljena tudi urednica. Navzoce so bile sledede
glavne odbornice: Marie Prisland, Josephine Erjavec, Jo-
sephine Muster, Mary Tomazin, Mary Otonic¢ar, Mary Lenié
in Albina Novak.

Nadzarnice so najprvo pregledale knjige glavne taj-
nice in blagajnitarke kakor tudi urednice in nato so se po-
dale na banko, kjer so pregledale Zvezino premoZenje shra-
njeno v varnostni shrambi. Pregledovanje zvezinega poslo-
vanja je vzelo ves dan. (Pregled radunov bo priobéen v
marcu.,)

SEJA DNE 19, JANUARIA, 1910

Predsednica je otvorila sejo z molitvijo ob devetih do-
poldne. Navzoce so bile iste glayne odbornice kakor prej-
$ni dan. Predsednica prva poda svoje porocilo, ki sledi:

POROCILO GLAVNE PREDSEDNICE

Vsem navzodim glavnim odbornicam, iskren pozdrav!

Zopet smo se zbrale, da pregledamo poslovanje Zveze
in porotamo o delu v svojih lastnih uradih. Ukrenile bc!mo
prav gotovo tudi mnogo koristnega za Zvezo v bodotnosti.

Od naSe zadnje skupne seje smo imele izreden sesta-
nek direktoric in to radi mladinskega oddelka, O zakljué-
kih tega sestanka so bile vse gl. odbornice in podruZnice
obvedtene in &lanstvo je na svojih letnih sejah v dccc_mbru
spremembe v mladinskem oddelku odobrilo. Da so bile te
spremembe patrebne in na mestu, je razvidno iz lepo uspele
kampanje. Samo v decembru se je vpisalo 253 mladinskih
€lanic, medtem ko se je poprej v petih mesecih priglasilo le
47 ¢lanic, dasi je bila v teku kampanja, — Hvala torej raz-
sodnemu ¢lanstvu, ki je spoznalo potrebo nekaj Zrtvovati za
mladino, ker malenkostni stroiki, katere imamo z mladin-
skim oddelkom se bodo prav lahko za&asno krili iz skupnega
stroskovnega sklada, pozneje, ko si blagajna malo opomore,
se bo pa mladinski oddelek lahko sam vzdrZeval.

V izredno veselie mi je uspeh kampanje. Posebnu_:q&
veseli, da je prvo nagrado odnesla nasa nova gl. blagajni-
¢arka Josephine Muster, ki je s svojim delom pustau::lu
glavni odbor na ¢astno mesto, kakor tudi prinesla_ odliko
svoji domaci podruznici. Tudi druge glavne odbornice, od-
bornice podruZnic in &lanice so se lepo odzvale, zakar jim
na tem mestu izrekam v imenu Zveze najlepo zahva]o_.

Na zadnji seji ste mi narotile naj reSim zadcvu.pr?l*“e
tajnice podruZnice §t. 14. Zadeva mi je dala precej pisave
in konéno jo je resila tajnica sama s tem, da je ukinila, ozi-
roma umaknila svoje zahteve,

Preskrbela sem var&&ino za tiste glavne odbornice, za
Katere pravila dolotujejo, da se morajo pod varstino —
Surety Bond — postaviti,

Nova pogodba za tiskanje Zarje je bila razpisana, ker je
stara potekla. Nova pogodba je bila za tri leta narejena s
tiskarno Ameriske Domovine v Clevelandu, ki nam je dala
najugodnejse pogoje.

Investirale smo $8,500.00 zvezinega denarja in sicer v
vladne bonde in take zavode, ki so od vlade garantirani.
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ALI VESTE

Da je bila Arizona zadnja drZava, ki je vstopila v
Zdruzene drZzave Amerike, to je bilo 14. februarja, 1912;

Da mora biti kandidat za predsednika ZdruZenih drZav
star nad 35 let;

Da je bila Jeannette Rankin iz Montane prva Zenska iz-
voljena v kongres ZdruZenih drzav;

Da ima odrasel &lovek 206 kosti v telesu:

Da je bilo dosedaj 32 predsednikov Zdruzenih driav;

Da so ZdruZene drzave pladale $7,200,000.00 Rusiji za
Alasko;

Da zadovoljstvo napravi tvojo dudo svetlo in toplo; jeza
in nevolja pa jo pokrijeta s érnimi oblaki:

Da sladko je prijateljstvo med ljudmi, ki jih veie dra-
gocena vez — iskrenosti in odpustljivosti nad pogredki brez
katerih ni nobeden,

SZZ V JANUAR]U, 1940

Lenar prinafa po 3% obresti in je varno naloZen.
neje o tem bo poro¢ala finanéna tajnica.

V Washington sem na njih zahtevo porofala o prazno-
vanju 150 letnice ustave Zedinjenih drZav, katere so se nase
podruznice udeleZile. Poslala sem izrezke iz Gasopisov in
slike gotovih podruznic iz ameridkih listov kot iz Zarje.
Poslala sem tudi sliko saditve dreves ob ¢asu nase konven-
cije v Chisholmu. Prejela sem prav laskavo pismo v za-
hivalo od predsednika tozadevnega odbora.

Po naroéilu kenvencije sem se zavzela, da postane nasa
Zveza ¢lanica gotovih mednarodnih Zenskih organizacij.
Nekatere izmed teh so stavile nesprejemljive pogoje, zato
Clanstva nismo sprejele. Sedaj si dopisujem s Mednarodno
Zensko Zvezo in upam, da bo zadeva kmalu in v zadovolj-
stvo reSena.

Veliko sem dopisovala z novim odborom za Mladino in
Razvedrilo in upam, da se bodo vse &lanice tega odbora v
svoje vloge vZivele in lepo nadzorovale poverjeno jim delo.

Mnogo dopisovanja sem tudi imela s zavarovalninskemu
oddelku drZave Illinois, pod katerega nadzorstvo spada nasa
Zveza. Vedno bolj nas jemljejo v poSteyv in skoro isto zahte-
vajo od nas kot od bratskih organizacij. Vsakovrstna po-
rocila je treba v Springfield posiljati, kar vam lahko pove
glavna tajnica. Glede novih zvezinih pravil so bili jako na-
tanéni v pregledu in dolodili so nekatere spremembe, ki jih
zahteva nova zavarovalninska postava — Insurance Code —
in katere smo seveda morale upostevati. Dasi vse to daje
mojemu uradu veliko dodatnega dela, se vseeno ne pritoZu-
em, ker spoznam, da nam strogo nadzorstvo drZzavnega za-
varovalninskega oddelka daje nekak oficijelni pecat, ki je
Zyezi le v korist in reklamo.

Ker so tajnice in blagajniéarke podruznic povprasevale
po poslovnih knjigah in ker so vse stare poile, sem uredila
slovensko in anglesko besedilo za nove knjige, katere ima-
mo sedaj na roki. Zelela bi, da bi bile kmalu razprodane,
ker besedilo v teh knjigah je sestavljeno tako, da bo vsaki
tajnici in blagajnitarki popolnoma razumljivo in ji bo v
veliko olajSavo pri meseénih raéunih.

Ker smo rabile nove listine za poslovanje, sem popra-
vila besedilo pri mesefnih poroéilih, certifikatih in spre-
jemnih proSnjah za oba oddelka, da se vjema s dolotbami
novih pravil. Istotako sem uredila pravila kegljaske lige,
ki bodo v februarski Zarji priob&ena,

Meseca septembra sem v imenu Zveze poklonila prvoe
nagrado zadnje kampanje podruznici §t. 90 v Bridgeville,
Pa. in ob enem kronala “Kampanjsko Kraljico” sestro Mary
Usnik. Skupne podruznice zapadne Pennsylvanije so ob
tej priliki priredile impozantno slavnost v Pittsburghu, ka-
tere se je udelezilo lepo Stevilo élanstva. Upam, da je bil
ta sestanek Zvezi v korist, v veselje je bil meni, ko sem
spoznala nade dobre in lojalne &lanice, ki so vse navdudene
za Zvezo. V drzavi Penna. je e Siroko polje za naso orga-
nizacijo in skoro sem prepri¢ana, da bo v prihodnji kampa-
nji zopet ta drzava med prvimi, saj ji ne manjka pridnih
in zavednih delavk.

Meseca decembra je prisel v glavni urad zastopnik za-
varovalninskega oddelka drzave Illinois, da pregleda Zve-

Natané-
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zino poslovanje. Ker hotejo ti gospodje po navadi vse na-
prej in nazaj vedeti, in ker je nasa gl. tajnica Se nova, sem
si Stela v svojo dolZnost, da pridem v glavni urad in sem na
razpolago za razna vpraSanja. Prav zadovolina sem, da
sem se tako odloCila, Inspektor je bil prijazen moz, ki nam
je v marsikatero zadevi dobro in res strokovnjasko sveto-
val, o Zvezi se je pa izrazil, da je ena izmed najlepdih or-
ganizacij, oziroma, kar ima drZava Illinois organizacij, ki
placujejo samo pogrebno zavarovalnino in teh je nad 30,
nima nobena tako lepih ciljev in tako rapidno napreduje kot
nasa Zveza. Ze samo ta izjava in priznanje iz ust vescaka,
je bilo vredno moje poti v Joliet, Bondi, katere Zveza la-
stuje, je rckel inSpektor, so prve vrste in najboljsi kar se
jih more kupiti; stroSki naSe uprave so pa izredno majhni,
oziroma veliko manjsi kot drugod, v primeru s Stevilnim
¢lanstvom,

To skonéuje porodilo mojega urada za zadnjo polovico
leta, ki je bilo za mene precej naporno. Poleg uradnih po-
slov je bilo treba $e mnogim podruZnicam tolmaciti sklepe
konvencije, ker nova pravila Se niso bila tiskana. Tu in
tam se je pojavilo nekoliko nesporazuma, kar je bilo treba
urediti. Konvencija mi je naloZila mnogo opravil, ki so
morala biti opravljena. Sicer sem pa dela vajena in ¢im
ved pa je, vedji je dokaz, da je Zveza Ziva in napreduje, kar
mi je vedno v sréno veselje in zadoscenje.

Ker imamo zadnjo polovico leta novo gl. tajnico in bla-
gajnidarko, naj omenim, da sta jako marljivi in za svoje
delo prav navdusceni. Posebno teSko je moralo biti gl. taj-
nici sprejeti tako vaZen urad, s katerim je zdruZeno mnogo
dela, skrbi in odgovornosti, Hrabro pa nadaljuje delo prej-
Zne glavne tajnice in upa, da se bo séasoma v vseh stvareh
popolnoma privadila, saj marljivosti, dobre volje in navdu-
Senja za delo ji ne manjka,

Konéno Zelim zasedanju glavnega odbora vsestranskega
sloznega zborovanja in mnogo koristnih zakljuckov.

MARIE PRISLAND.

Poroéilo sprejeto.

POROCILO GLAVNE TAINICE

Danes podajam prvié porocilo kot glavna tajnica in bo
obsirno, ker Zelim opisati delovanje prvih Sest mesecev mo-
jega uradovanja v tem vaZnem poslu, Najprvo je bilo treba
naroliti ve€ tiskovin za moj urad kakor tudi pisemski papir
in kuverte razposlati na krajevne tajnice in ostale glavne
odbornice in tudi druge uradne potrebséine, ki so posle te-
kom let. Sedaj je zaloga, kar se ti¢e meseénih porocil, po-
slovnih knjig za tajnice in blagajnicarke in certifikati in
drugih pisemskih potreb&¢in za en ¢as preskrbljeno, da se
lahko to¢no razposlje na podruznice.

V teh prvih mesecih uradovanja sem skuSala biti toéna
v vseh ozirih kar sem tudi priéakovala od krajevnih tajnic
in drugih odbornic, s katerimi sem imela posla. Vestno se
zavedam, da tono poslovanje pripomore mnogo k napredku
podruZznic kakor tudi organizacije.

Drzavni pregledovalec

Dne 4. decembra me je presenetil drzavni pregledova-
lec, poslan od drzavnega zavarovalninskega oddelka, da
pregleda nase poslovanje. Tu se je mudil skoraj devet dni
ter natanéno pregledal vse poslovanje Se izza leta 1937, ko
so zadnjikrat bili v uradu pregledovalci. Ce hotem biti od-
kritosréna moram priznati, da sem se ga za hip ustrasila;
zdelo se mi je, da je to vse prekmalu, ker komaj je pre-
teklo Stiri mesec in %e pride nadzornik., Toda kmalu sem
se prepricala, da tako tofno pregledovanje je meni kot or-
ganizaciji v korist. Sprevidela sem, ako pravilno izvriujem
delo glavne tajnice, v katerem je moja prednica gospa Radié
vzorno uradovala, da bo tudi pregledovanje ugodno uspelo.
Vesela sem bila slisati lepo odobravanje o nasem poslova-
nju od pregledovalca. Dalje se je tudi cudil, da imamo tako
znaten napredek v premozenju in ¢lanstvu, ko vendar za-
htevamo tako majhno mesecénino od ¢lanstva, Dodal je k
temu, da imamo na krmilu vestne in varcne glavne odbor-
nice. O nasih investicijah je pa dodal, da imamo najboljse
med najboljsimi.

Investicije

Ker omenjam ravno investicije, naj obenem poroam,
da smo v preteklih Sest mesecih investirali v sledece veljave:
svoto 54,000 na First Federal Savings and Loan Association
v Milwaukee, Wis.; $3,000 v Fourth Federal Savings and
Loan Association v New York, in 51,500 na U. S. Savings
bonde, katera svota se v desetih letih dvigne na $2,000. Vse
vloge so bile investirane z odobravanjem predsednice fi-
nanc¢nega odbora in predsednice nadzornega odbora.

Kampanja

Kampanja mladinskega oddelka se je zakljucila z ne-
pricakovanim uspehom. V dobi kampanje se je novi odde-
lek pomnozil na 291 &lanic, tako da sedaj Steje nas mladinski
oddelek 300 ¢lanic od 4 do 14 let starosti. Na prosnjah sem
zapazila, da imamo med temi 300 deklicami tudi tri pare
dvojéic. Pri $t. 25 dvojcice Elsie in Anna Rakar, pri §t. 23
Betty in Margaret Dejak, in pri &t. 57 Pauline in Jennie
Logar. Ponosne smo na nasa dekleta, ki bodo prve orale
pot nadaljnim posnemalkam. Iskrene cestitke vsem onim
¢lanicam in agitatorkam, ki so pripomogle do lepega na-
predka. Posebno pohvalo pa zelim izre¢i nasim vrlim glav-
nim odbornicam, ki so se tako vneto zavzele za uspeh prve
kampanje novega oddelka. Dale ste lep zgled vsemu &lan-
stvu, ki bo gotovo hvaleino za vas trud. Pokazale ste skup-
no z marljivimi ¢lanicami, da se zanimate za lep razvoj v
mladini, da si bomo tem potom zavarovale stalni napredek
Zvezi. Prva med vsemi pridnimi agitatoricami je pa bila
gl. blagajnicarka ga. Josephine Muster, ki je &la uspesno
na delo pri 8. 20, kjer je tajnica. Vse smo ponosne na
¢astno zmago nase odbornice in upamo, da bo tej zaslugi
sledilo Se mnogo nadaljnih. Cestitam glavni podpredsed-
nici ge. Rupert in tudi vsem drugim éastnim odlikovalkam.

Spremembe v krajevnih odborih

Ko sem prejemala imenike novih odborov od podruz-
nic sem videla, da je med njimi veé sprememb. Svoje urade
je zapustilo vel tajnic, ki so po ved let opravljale toéno
in vestno delo svojih uradov in s katerimi sem v prvih Sest
mesecih svojega poslovanja imela najlepse sodelovanje.
Vsem tem se zahvaljujem za ko-operacijo ter Zelim, da bodo
Se nadalje delale za procvit organizacije, ¢eravno ne veé kot
odbornice. Novim tajnicam in drugim odbornicam se pa
priporotam za zvesto sodelovanje in razumevanje v vseh
ozirih in kadar Zelite pojasnila ali druge pomoéi, tikajole
se tajniskega dela, sem vam vedno na razpolago. Moja is-
krena Zelja je, da bi bilo to leto za vse tajnice eno najbolj
uspesnih in zadovoljnih,

Vzajemnost in zastopnost

Kot novinka v uradu glavne tajnice sem imela tekom
prvih Sest mesecev polne roke dela, Vsak dan drugo in novo
vprasanje, zdaj za to, zdaj zopet drugo, ker bilo mi je vse
tako novo pri tem delu. Toda vse se je prestalo, ker imela
sem desno roko, kateri se ni nikdar zdelo preteZzavno priti
na pomod, katera mi je stala na strani kot dobra svetovalka
in najvetja pomoé in to je nasa spostovana glavna predsed-
nica ga. Marie Prisland. Nji se imam zahvaliti za mnogo-
brojno pomo¢ v prvih Sestih mesecih uradovanja. Toda,
ker vsak dan se vedno doprinese novih izkusenj in treba
je Se vedno dobiti pojasnil in navodil, zato se priporoéam ge
nadalje, ker pri vaznem delu kot je delo glavne tajnice se je
treba temeljito prepricati o vsaki stvari predno se privadi
delu. Dalje se zahvalim nasi urednici Albini Novak in bla-
gajnitarki Josephine Muster za sodelovanje in pomoé v raz-
nih prilikah ter konéno vsem skupaj, katere so v kolikor
meri Sle mi na roke kadar sem iskala njih nasvete ali ko-
operacije. Zavedam se, da vzajemnost in zastopnost nas
vselej pripelie do zazeljenih ciljev. 4

Z najlepsimi voscili za sreéno in zdravo novo leto vsem
tukaj zbranim odbornicam ter vsem krajevnim odbornicam
in ¢lanicam SZZ!

JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica.
Porocilo sprejeto.
POROCILO GLAVNE BLAGAINICARKE

Drage glavne uradnice! Prav hitro je potekel ¢as in

treba je dati poro¢ilo o mojem poslovanju. Kar se tice



finanénega porotila se popolnoma strinjam z glavno tajnico,
torej ne bom ponavljala. Paé¢ pa bom porotala kako je in-
vestiran denar, in sicer:

Zyezin denar naloZen na raznih bankah ...............523,593.42
Investirano v bondih ..vvveoveeeeseeisiseeeeeeeees e 67,760,00

Premozenje Zveze znaSa censrensnenneannnnnnne 94,84 3.00

Ob tem casu se iskreno zahvalim gl. tajnici Josephine
Erjavec, za vso ko-operacijo in prijaznost pri mojem urado-
vanju. Upam, da bomo Se v bodode tako lepo napredovale
kakor smo v preteklem letu, najsi bo v élanstvu in premo-
Zenju, .
JOSEPHINE MUSTER, gl. blagajnicarka,

Poroéilo sprejeto.

POROCILO UREDNICE-UPRAVNICE “ZARJE"

Pozdravljene glavne odbornice! Upam, da bo letna
seja doprinesla svoje koristi élanstvu kot organizaciji!

V zadnjem pol-letu ni bilo bas posebnih novosti pri mo-
jem delu o katerih naj bi tem potom porodala. Imam pa
seznam gotovih priporoéil, katere podam, ko bodo prisle do-
ti¢ne toc¢ke na dnevni red.

Kakor ste opazile v naSem glasilu zadnjega pol-leta,
posvetamo nekaj ve¢ prostora angledkim stranem in to za-
radi napredka med mladino, katera dobro ne razume sloven-
sko branje. Nase starejSe &lanice pa so povedini Ze toliko
veste anglestine, da prav rade berejo porocila nase mladine.
Torej, mislim, da se boste strinjale s tem, ker eravno bi
mnogi izmed nas veliko rajsi videle, da bi se mladina pri-
vadila slovenskemu jeziku, toda je nemogoce, ker ne dobi
tega poduka v Solah. Svet se vrti in tako moramo tudi nase
delovanje preobracati, da gre z duhom &asa naprej.

Kakor ste vse glavne odbornice vesele lepega uspeha
prve mladinske kampanje tako se z vami veseli tudi ured-
nidtvo. Upajmo, da bo ta lep zacetek prinesel v tem novem
letu $e mnogo plodonosnih zakljuékov v prid podruznic kot
Zveze,

Glede nase nove glavne tajnice pa moramo pripomniti
to, da je z naSim uradom zelo toéna kakor tudi prijazna in
naklonjena v vsakem oziru. Upamo, da bo vedno pri do-
brem zdravju, ker kar se tie drugih ozirov je popolnoma
pokazala svojo zmoZnost in vnetost.

Torej nas urad ima najbolj$i sporazum z vsem sotrud-
nicam in ¢lanicam v splo§nem kar nas zelo veseli in Bog
daj, da bi bilo tudi v tem novem letu vedno tako in mogoée
Se z vedjimi zaslugami.

V pretetenem letu kakor tudi prejsna leta je tiskarna
Ameriske Domovine, kjer se tiska nasa Zarja bila v vseh
ozirih postreZljiva kakor tudi naklonjena v vseh potrebah.
Nudijo nam najboljse pogoje kar jih je sploh za pricakovati
od podjetja in kar se ti¢e naklonjenosti lista Ameriske Do-
movine napram nasim clevelandskim podruZznicam je vse
hvalevredno. Kdor zasleduje list lahko bere v njem cele
kolone dopisov v prid nadih podruznic in njih prireditev.
*Roka, roko umije in obe pa obraz” tako bi lahko zakljucili
ta odstavek, da se pa boljSe razumemo pa naj bo povedano:
Bodimo tudi pri podruZnicah naklonjene tistim, ki so dobri
in pozrtvovalni do nas.

Par let nazaj smo priporotali podruznicam, da si izvo-
lijo redno porocevalko bodisi v slovenséini ali angles€ini ali
pa za oba dela Zarje. Ob tem &asu pa z veseljem poro-
¢amo, da imajo nekatere podruZnice prav izvrstne poroce-
valke, ki toéno poSljejo prispevek vsak mesec in tem se
najiskrenejSe zahvaljujemo za vso pridnost.

Zadnje leto je bilo sklenjeno, da se pokloni spominéek
vsem tistim, ki prispevajo vsak mesec toéno svoje poroéilo
za angleski del. Med najbolj to¢énimi so bile sledece:

Jennie Klan&ar in Jennie Hete &t. 6, Anna Krall §t. 10,
Olga Erjavec st. 20, Agnes Tomazin §t, 40, Irma Golop &t.
41, Jo Bradach &t 50.

Nas upravni sklad je skoraj opesal in k temu hoemo
dodati le to, da vCasih bi priéakovali malo ved sodelovanja
pri nabiranju oglasov med trgovei po naselbinah, kjer ima-
mo Elanstvo, ker ¢lanstvo na drugi strani tudi podpira trgo-
vine in obrtnike. V novembru smo skupno z imenikom &la-
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nic poslali vsem nasim cenjenim tajnicam tudi prodnje za
nabiranje vsaj par oglasov. Odzvalo se jih je zelo malo,
toda tajnice so poslale odgovor, da bodo storile nekaj v
bliznji bodoénosti. Nasa glavna predsednica Se vedno nosi
bandero kot najboljSa sotrudnica Zarje kakor tudi kar se
tice nabiranja oglasov. Ce primerjamo njeno veliko delo
v majhnem mestu Sheboygan potem bi rekli, da po drugih
vecjih mestih ali enako velikih bi &lanice lahko storile vsaj
deloma toliko. Vemo dobro, da &lanstvo &edalje rajsi bere
Zarjo kakor tudi gleda slike, katerih prinasamo precej zad-
nje leto in pol. In razume se, da vse te slike stanejo de-
narja, Kar bi se pa z lahkoto krilo, ¢e bi se ¢lanice potrudile
za oglase. Torej upamo, da se bo v tem oziru zboljsalo
Kakor se je Se vselej, kadar se na%e marljive ¢lanice holejo
potruditi.
SESTMESEENI RACUN UPRAVNISTVA ZARJE
(od 1. julija 1939 do 1. januarja 1940)
Dohodki:

Za oglase po odbitku popusta in provizije ..$269.35

Posta za naroénine v stari Kraj .....ooeeeeerns 3.20

Zahvala $2. Provizija od vzorcev $3. ... 5.00

Skupni: dohodkl i iniimrmnnennnn e $277.55
Pisateljski fond ....iiioseiiiion. e 100,00
Bilanea! L. julija, 1930 ......c.cicnnemsaiasimminssaans: 104:37

$471.92

Stroski:
Znamke in poSti za spremembe naslovoy ..$ 25.70
Razne uradne potreb3Gine ... 25.16
Brzojavi, telefon in daljni klici voveevvenne. 28.19
KliSeji in risba ...cccovevessinnrenns . 187.89
Pisateljski fond 100.00

Skupni s zd et s S e A $466.94

Preostanek 1. januarja, 1940 .....coveiivinnnn S 4.98
ALBINA NOVAK, urednica-upravnica,
Porocilo sprejeto,

POROCILO NADZORNIC

Prva nadzornica Mary TomaZin poroc¢a sledece:

Danes prvi¢ poroéam kot predsednica nadzornega od-
bora. Z ostalima nadzornicama smo pazno pregledale po-
slovne knjige glavne tajnice, blagajnicarke in upravnice
Zarje, katere smo nasle v popolnem redu. Veseli me, da je
organizacija imela lep napredek zadnjih Sest mesecev in to
pa, ker smo imele izredno malo smrtnih slucajev,

Kot ¢lanica finanénega odbora imam sporocati, da smo
zadnjih Sest mesecev prejele v obrestih svoto $1,084.50, kar
je pac lepa svota. Kakor je mnogim znano, nag denar ni
nalozen na visoke obresti, toda glavno je to, da je naloZen
v sigurnih investicijah.

Uspedni zakljuéek mladinske kampanje me je zelo raz-
veselil.  Ob tem &asu Zelim izredi iskrene Gestitke podruz-
nici §t. 20 in najbolj pridni agitatorici, oziroma nadi glavni
blagajni¢arki, sestri Josephine Muster, ki je z njeno zmago
prinesla lepo east vsem glavnim odbornicam. Isto cestitam
ostalim odbornicam in &lanicam za neumorno delovanie.
Moja resna Zelja je, da bo prihodnja kampanja podvojila
clanstvo v mladinskem oddelku za kar se bomo gotovo skup-
no potrudile zopet vse glavne odbornice in za svojo osebo
obljubim delovati po svoji najboljsi moci za uspesen zaklju-
cek,

Zahvaljujem se vsem navzodim za sodelovanje ter Ze-
lim mnogo napredka v nadem delokrogu za Zvezo.

MARY TOMAZIN, 1. gl. nadzornica,

Glavna nadzornica Mary Otoni¢ar poroéa, da so bile
knjige v najlepSem redu ter pohvali glavno tajnico in blagaj-
nicarko za njuno toéno delovanje v novih uradih. Dalje
porota, da se je potrudila v ravno minuli mladinski kam-
panji kakor se je paé¢ dalo v zimskem ¢asu. Toda eno jzmed
nagrad je pa vseeno dosegla kar jo prav veseli. Zeli, da bi
nam leto 1940 doprineslo marsikateri lep uspeh pri organi-
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zaciji in da bi bila letoinja kampanja zopet ena izmed na-
&ih uspednih in bo po svoji mo&i pomagala, kjer bo za v
korist Zveze in podruZnice &t. 25, kjer je tajnica. Cestita
vsem, ki so se potrudile v zadnji kampanji in nad vse pa &t.
20, ki je dosegla &astno zmago. Poro¢ilo sprejeto.

Tretja nadzornica Mary Lenich poroca isto kot prejsnji
dve glede poslovnih knjig glavne tajnice, blagajni¢arke in
upravnice, namreé, da so bile vse v toénem redu. Pohvali
glavno tajnico in blagajnitarko nad lepim vodstvom knjig
ter zeli, da bi vedno prevevalo lepo sodelovanje med vsemi
glavnimi odbornicami,

Ko je slisala o izidu prve mladinske kampanje, je bila
to za njo nad vse vesela novica. Posebno Se zato, ker je
zmagovalka ena izmed nadih pridnih tajnic in obenem glav-
na odbornica. Cestita vsem, ki so se marljive potrudile za
lep uspeh kakor tudi lokalni podruZnici §t. 20, ki je s zmago
pokazala najlepsi sprejem novemu glavnemu uradu.

Iskreno pozdravlja vse navzofe odbornice ter Zeli prav
lep zakljuéek glavni letni seji. Porocilo sprejeto.

POROGILA OSTALIH GLAVNIH ODBORNIC

Prva podpredsednica, Frances Rupert, pozdravlja glav-
ne odbornice ter obenem d¢estita zmagovalni podruZnici v
zadnji mladinski kampanji.

Druga glavna podpredsednica, Mary Coghe, posilja
svoje pozdrave in poroéa, da je obiskala podruZnico st. 88
v Johnstownu, Pa.

Tretja glavna podpredsednica, Frances Raspet, pove o
uspednem izidu njenega delovanja v zadnji mladinski kam-
panji kakor tudi, da je Ze ta mesec pridobila lepo Stevilo
novih é&lanic.

Preéitano je bilo pismo od predsednice svetovalnega
odseka, Barbare Kramer, ki je presenetila vse glavne od-
bornice. Pismo se glasi:

San Francisco, Californija
16. januarja, 1940
Spostovane glavne odbornice:

Pozdravljene in nikoli pozabljene! Zelim vam
v letu 1940 mnogo boZjega blagoslova in mnogo
uspeha pri vasem trudapolnem delu., Iz vsega
mojega srca vam Zelim polne Zaklje potrpezljivosti
in dobre volje,

13 let je Ze poteklo odkar se je nada Slovenska
7enska zveza ustanovila in zagledala beli dan, Se-
daj imate prvo sejo v 14. letu njenega obstoja. Za
njeno bodoénost ji zelim vse najboljSe med naj-
boljsim.

Danes vam posiljam svojo resignacijo kot
predsednica svetovalnega odseka. Vzrok je, da
Zelim ohraniti rekord 13-tih let mojega udejstvo-
vanja kot glavna odbornica. Dalje Zelim ohraniti
vse lepe spomine na vse kar sem med vami dozi-
vela, ker lepi, prijazni in dobri spomini so neiz-
brisljivi in jaz jih bom vedno ohranila.

Pozdravljene in nepozabljene vse glavne od-
bornice SZZ!

BARBARA KRAMER.

Resignacija sestre Kramer je z obZalovanjem sprejeta;
ker pa glavni odbor ne more ukazovati nobeni &lanici kaj
naj stori, e Zeli imeti svoj poseben rekord, zato ne ostane
drugega kot ugoditi Zelji ter sprejeti resignacijo.

Obenem se glavne odbornice spominjajo velikih zaslug,
katere se je sestra Kramer iztekla za Zvezo tekom zadnjih
13 let. Iz srca so ji hvaleZne za njeno delo in so prepri-
¢ane, da je hvalezno tudi celokupno é&lanstvo za njeno zve-
sto delovanje.

Preditano je pismo predsednice odbora za Mladino in
razvedrilo, ki sledi:

POROCILO PREDSEDNICE ODBORA ZA
MLADINO IN RAZVEDRILO

Ob sprejemu odbora kot predsednica nad vse vaZnega
odbora za Mladino in razvedrilo sem se takoj zavedala, da
me ¢aka precejina naloga, ker sem imela Ze mnogo skudnje
pri delovanju med mladino. Ceravno bi kdo mislil, da biti

predsednica odseka pomeni samo to, da je vodja raznih ak-
tivnosti med mladino. Pa to ni tako med nami, ker pri
nas se pri¢akuje, da je predsednica tista sila in moé, ki
mora vse urediti in potem po navadi tudi biti pri vsaki stvari
zraven, da se res tako izpelje in poleg vsega imeti 3e naj-
vedji del skrbi, katere so z vsako stvarjo, kjer gre za na-
predek in lep uspeh. Tako je bilo z menoj takoj ob za-
cetku, ker ravno takrat je bil na vrsti skupni piknik in Field
Day v Euclid Beach parku, na katerem so nastopili vsi
krozki iz Ohio in pokazali svojo umetnost v vsakovrstnih
vajah v korakanju. Torej glavni del mojih odgovornosti je
bil za tasa mojega uradovanja med ohijskimi kroZki in od
drugdd sem tudi dobila ve¢ pisem oziroma vprasanj za in-
formacije glede ustanovitve kroZkov, na katere sem takoj
odgovorila.

Odkar sem v tem uradu sem po svoji najboljsi moéi
pomagala pri vsakem kroZku, kjer sem bila poklicana za
pomo¢ in to mi je bilo v veliko veselje, ko sem videla koliko
zanimanja je med naso mladino za javne nastope. V tem
casu je imel svoj prvi nastop krozek 3&t. 32, Euclid, Ohio,
katerega slika in opis programa je bil lepo poroéan v Zariji.
Torej nasi krozki prav izvrstno napredujejo in upam, da bo
v novem letu sledilo 3¢ mnogo podruinic v tem koristnem
javnem zanimanju.

Glede kegljaske lige nimam posebnega poroéila, ker
ima vsaka skupina svoje porocevalke, ki so pridno na delu.
Upam, da bodo vse kegljaske tekme to pomlad presegale
vse dosedanje uspehe. Podrobnosti o tekmah bodo pray
gotovo poroéane v naslednjih Stevilkah Zarje,

Stroski za Sest mesecev so bili sledeci: Telefon $16.95,
Posta in voznina $4.70—skupaj $21.65.

Prilika je tudi nanesla, da sva 3li z urednico v De-
troit, kjer se je vrsila konvencija bratskih organizacij in
kijer je bil en ves dan posveden samo veibalnim kroZkom.
To je bila skudnja in 3ola, ki se ne dobi nikjer v knjigah.
Kar sva videli ta dan, to je bilo nekaj posebnega za vsako-
gar, ki ima koli¢kaj éuta do javnih manifestacij. Tako sva
prisli nazaj bogati v raznih skudnjah in z vsakovrstnimi
idejami, ki bi se dale izpeljati tudi pri nadi organizaciji in
upam, da se bo v kratkem tudi pokazalo obZirnejse delova-
nje, kar se tiée vezbalnih krozkov tudi med mladinskimi
skupinami,

H koncu mojega prvega porodila pa moram dostaviti
nekaj, kar mi ni nikakor ljubo, toda radi zaposlenosti mi bo
v bodote nemogole nadaljevati delovanje v tem uradu kot
predsednica. Zato podajam tem potom svojo resignacijo
kot predsednica odseka za Mladino in razvedrilo, kar upam,
da boste sprejele v istem dobrem duhu kakor vam isto
predstavljam, Delo v tem uradu potrebuje precej ¢éasa in
ne bi bilo prav, e bi Se nadalje nosila naslov predsednice,
ker dobro vem, da mi bo nemogoce posvetiti &as, katerega
potrebuje. Uverjene bodite, da ostanem zvesta sotrudnica
med nasim delom za povzdigo zanimanja za vezbalne kroZ-
ke in bom vselej stala na strani za pomoé, toda ne morem
vet obljubiti ves svoj éas radi prezaposlenosti kakor sem
preje omenila.

Ob tem ¢asu se Zelim iskreno zahvaliti vsem, ki ste mi
pomagale pri tem delu in posebno urednici Albini Novak,
ki mi je bila vselej v najveéjo pomoé in ona, vem, da bo
storila vse kar more tudi za mojo naslednico. Ponovno iz-
rekam prisréno zahvalo prav vsem, s katerimi smo skupno
delovale ter vas prosim, da bi bile isto naklonjene za do-
brobit organizacije tudi v bodoé&nosti,

Z najlepSim pozdravom,

FRANCES KURRE.

Vsem odbornicam je Zal, ker je sestra Kurre Ze po $est
meseénem imenovanju zapustila svej urad, Ker je ta od-
bor nekaj novega in ker je koristno, da mu nadeljuje re-
solutna in izku3ena oseba, glavne odbornice apelirajo na
urednico Zarje, da bi zafasno sprejela ta vaini urad. Vse
vedo, da je preobloZena z delom, ker je pa navduSena za
dport in veZbalne kroZke, odbornice upajo, da urad sprejme.

Urednica uvidi, da bi bilo tezko dobiti izveZbano osebo
v hitrem ¢éasu, ki bi hotela posvetiti ¢as predno bi se priva-



dila delovanju med mladino in ker je njej vse to delo dobro
Poznano, sprejme zacasno. — Odbornice so vesele, da bo
imel ta vaZni odbor za Mladino in razvedrilo predsednico v
osebi naSe sestre urednice ter ji Zelijo plodonosen uspeh,
Obenem apelirajo na vse podruinice, kjer imajo Ze
ustanovljene krozke in razne klube, da nudijo popolno so-
delovanje. Tam pa, kjer jih Se nimajo, da bi ustvarile kar
mogoce zanimanja med &lanstvom za napredek med mladino,
Sklenjeno, da se sestri Frances Kurre plad¢ajo uradni
strofki v znesku $21.65 ter nakaZe svota $15.00 za njeno
delo. Obenem se ji zahvaljujemo za delovanje v prid SZZ
v nadi, da bo e naprej ostala zvesta delavka med mladino.

Nadzornica Mary Lenich poro&a, da je bilo obéinstvo in
¢lanstvo v Minnesoti prav zadovoljno s slikami vzete ob
¢asu izleta v stari domovini, katere je imela pod oskrbo za
kazati v drzavi Minnesota. Ob teh lepih prilikah je vselej
bodrila navzode Zene in dekleta za pridruZitev v naso or-
ganizacijo, da postanejo isto ponosne &lanice SZZ kot smo
me. Obenem prinaSa najlepse pozdrave od vseh minnesot-
skih podruznic.

Urednica poroca, da je bila vsaka predstava, kjer so se
kazale slike iz domovine lepo obiskana. Doslej se bile od
nje kazane desetkrat po raznih naselbinah v Ohio in Penna.
in jo veseli poro&ati, da smo bile povsod lepo pohvaljene za
najpomenljivejsi spomin kar smo jih sploh mogle prinesti
¢lanstvu iz domovine — namre& domovino v slikah.

Pretitano je pismo od tajnice $t. 14, ki pozdravlja vse
navzote zborovalke kakor tudi pismo od sestre Frances
Bresak, §t. 40, ki vprasuje glede organiziranja mladinskih
vezbalnih kroZkov. Sporot¢i se ji, da njenemu vprasanju
odgovarja toCka 139 v pravilih.

Od é¢lanice pri 5t. 10 je prislo vprasanje glede posmrt-
nine druZabnih é&lanic, na katero odgovarja sklep odobren
na konvenciji leta 1933, namreé:

Druzabne clanice, ki so pristopile pred 1. julijem 1830,
to so tiste, ki so bile takrat stare veé¢ kot 55 let, plaéujejo
deset centov meseéno v Zvezino blagajno in s tem so upra-
viéene do deset dolarjev ob éasu smrti., Vsak mesec dobi-
vajo tudi Zarjo. Razen teh deset centov so proste vsakega
asesmenta, letne doklade ali katere druge doklade pri Zvezi.

Zadeva o kateri omenja prej§nja predsednica St. 81 v
Keewatin, Minnesota bo uredila nadzornica Mary Lenié.

Spremembe na certifikatih, kjer ni treba izdati novega
certifikata, so proste. Svota 25 centov se racuna le tedaj,
ako se izda nov certifikat,

Glavni tajnici se dovoli, da si nabavi stroj za pisanje
Stevilk na mladinskih certifikatih,

PodruZnice, ki v tem letu praznujejo desetletnico svo-
jega obstoja imajo prosto pristopnino za vse novo pristople
¢lanice v tistem mesecu, v katerem se obhaja obletnica in e
pridobijo 10 novih ¢&lanic v tistem mesecu, dobe Se posebej
nagrado v svoti pet dolarjev od Zveze,

MLADINSKA KAMPANJA

Glavna tajnica obsirno poroéa o rezultatu mladinske
kampanje.

Sklenjeno je bilo, da se na tej seji doloijo nagrade
zmagovalkam v zadnji mladinski kampanji, ki so kot sledi:

Josephine Muster, pridobila 41 ¢&lanic—deset dolarjev
in Zvezino broSko; Frances Rupert, pridobila 33 &lanic, se-
dem dolarjev; Frances Sufel, pridobila 21 élanic—Stiri do-
larje; Mary Otonicar, pridobila 20 ¢lanic, Stiri dolarje;
Frances Raspet, pridobila 20 é&lanic, &tiri dolarje; Mary
Shepel, pridobila 16 é&lanic, tri dolarje; Rose Racher, pri-
dobila 13 ¢lanic, dva in pol dolarja; Frances Medved, pri-
dobila 12 novih—dva in pol dolarja; Mary Meglich, prido-
bila 10 ¢lanic—dva dolarja.

Vse ostale, ki so pridobile pet do osem élanic prejmejo
Zyezino brosko. Nagrade se izplaajo meseca marca, to
bo po preteku treh mesecev, ko se je zakljudila kampanja.

Med kampanjo so glavne odbornice obljubile lepe na-
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grade Se poleg rednih nagrad vsem tistim, ki se bodo po-
sebno odlikovale. To so sledeée:

Josephine Muster, kot glavna uradnica, dobi za najveé
novih Clanic darilce od Marie Prisland; Josephine Muster
pokloni darilce najbolj aktivni krajevni odbornici, in to je
Frances Medved od &t. 14; Josephine Erjavec pokloni darilo
najagilnej$i podruZnici, ki je $t. 20 v Jolietu; urednica po-
kloni spominéek sestri Albini Janéar, ki je bila najmarlji-
vejSa od ¢lanic odbora za Mladino in razvedrilo; Mary To-
mazin obdari najpridnejdo krajevno predsednico, ki je
Frances Rupert od &t. 14; Mary Lenich pokloni darilce naj-
pridnejsi ¢lanici, ki je Anna Berry od $t. 20; Mary Otonigar
se pa spomni s darilcem najmlaj§e mladinske &lanice, ki je
pristopila v tej kampanji in to je Mary Ann Zgonc od &t,
23, Ely, Minnesota.

SEJA V SOBOTO 20, JANUARJA

Zapisnik vlerajine seje precitan in sprejet.
Nova kampanja

Nova kampanja mladinskega in odraslega oddelka se
priéne s prvim februarjem in se konéa 30, junija 1940.

Kampanjo bo vodila urednica, Albina Novak,

Pristopnina je prosta za oba oddelka.

V kampanji se bo Stelo dve &lanici mladinskega od-
delka za eno v odrasli oddelek. Nagrade bodo sledede:

ZA PODRUZNICE

Prva nagrada: Obesek (Placque) in deset dolarjev ali
carter in pet dolarjev.

Druga nagrada: Sedem in pol dolarjev ali éarter in dva
dolarja in pol. X

Tretja nagrada: Carter ali pet dolarjev.

NAGRADE ZA POSAMEZNE AGITATORICE
Za vsakih 50 novih élanic—$25.00
Za vsakih 25 novih &lanic— 12.50
Za vsakih 10 novih élanic— 4.00
Za vsakih 5 novih é&lanic— 2.00

Za vsake tri nove &lanice—Zvezina broska,

Nagrade se poklonijo tri mesece po zakljuéeni kampa-
nji in se posljejo na glavne odbornice v dotidnem distriktu
ali pa na predsednice podruZnic, katere iste razdele,

Ker bi morale plaéati vsak mesec banki za poseben
cekovni ratun Sportnega sklada, je sklenjeno, da se istega
ukine in zdruzi z rednim stroskovnim skladom Zveze.

Zvezine premikajote slike iz domovine bo imela od-
slej v oskrbi glavna nadzornica Mary Tomazin, in podruz-
nice, ki Zelijo imeti slike, naj piSejo naravnost do nje in
sestra TomaZin bo skrbela za todno postrezbo v tem oziru,

Urednica vprasa, ako ima katera izmed odbornic kako
priporoilo za Zarjo. Odbornice so se enoglasno strinjale,
da je Zarja zelo zanimiva in iz dopisoy je razvidno, da je
povsod priljubljena. Da se pa upoiteva pravila se pa na-
ro¢i urednici, da se posveti nekaj prostora za pouk o dr-
Zavljanstvu in da se pritne s poukom o ustanovitvj poué-
nih in druzabnih klubov. Urednici se nadalje narodi naj
dobi za to pripravne dopisovalke.

Urednica nadalje poroda, da dobiva mesec za mesecom
pisma od ¢lanic, ki direktno zahtevajo nadaljevanje kolone
Urne Nezike. Odbornice narocijo urednici, da dobi Urno
Neziko na vsak naéin nazaj.

Ker vedno dobivamo pro$nje iz starega kraja za kakéno
pomoé je bilo sklenjeno, da bi se apeliralo na podruZnice,
naj bi pritele z nabiranjem e rabljene stare obleke in obu-
vala, ki bi se poslalo v stari kraj. Posiljatve naj bj spreje-
mala lzseljenska druZba sv. Rafaela v Ljubljani ter od-
poslala v kraje, kamor bi bili zaboji namenjeni. Poprej se
pa poizve, ¢e bi postnina ne bila previsoka in &e bi omenje-
na druZba podiljatve sprejemala in oddajala. V ta namen
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se apelira na dr. James W. Mally-a, novo imenovanega kon-
zula Jugoslavije, ki naj bi oskrbel potrebne informacije od
vladnih krogov Jugoslavije kar se ti¢e posiljatve. Ce bi bila
postnina previsoka, in ¢e bi imele biti kake neprilike, se bo
pac¢ morala namera opustiti.

Na razpravo pride Zvezin dan. Sklenjeno, da se vrsi
splosen Zvezin dan enkrat v juliju v Lemontu, na katerega
so povabljene clanice vseh podruznic Zveze. Drugi Zvezin
dan se pa vr§i v Clevelandu meseca avgusta ali septembra.

Sklenjeno, da se poSlje druzbi sv. Rafaela v Ljubljani,
svota pet dolarjev za Izseljeniski Vestnik,

Sestra Mary TomaZin sporoca, da se podruZnica §t. 2
v Chicagi pridnc pripravlja za kegljaski turnej, ki se vrsi
tam 27. in 28. aprila tega leta. Ker bo ob tej priliki izdana
programska knjiZica, Zveza vzame eno stran oglasa v svoti
$15.00.

Pravila doloéajo, da glavna predsednica imenuje na-
slednico na izpraznjeno mesto glavne odbornice. Ker so pa
glavne odbornice navzoce, zato se na izpraznjeno mesto se-
stre Barbare Kramer, avtomatiéno povida dosedanjo drugo
glavno svetovalko, sestro Agato Dezman, iz Milwaukee. Za
novo odbornico svetovalncga odseka se pa imenuje sestro
Olgo Mirkovich, tajnico podruZnice St. 45, Portland, Oregon,
ki je rodom Hrvatica, da bodo s tem imenovanjem imele nase
sestre Hrvatice svojo zastopnico v glavnem uradu in pa,
da bo zapad imel vsaj eno glavno odbornico.

Jolietska podruZznica poslje povabilo za sejo, ki se vrsi
drugi dan, to je v nedeljo, ko bodo ustolicene odbornice in
podan program po novo-ustanovljenem mladinskem oddelku.
Povabilo se sprejme in glavne odbornice obljubijo se po
moznosti udeleziti,

Ker je bil s tem ves program glavne seje izérpan, se
prebere zapisnik danasnje seje, ki se potrdi, nakar se glavna
predsednica zahvali glavnim odbornicam za Kooperacijo ter
zeli vsem srecno vrnitev domov in zakljuéi sejo z molitvijo.

MARIE PRISLAND, gl. predsednica.
JOSEPHINE “RJAVEC, zapisnikarica.
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Za Casa naSega bivanja v prijazni slovenski
naselbini v Jolietu, smo bile deleZne mnoge na-
klonjenosti od strani nasi zvestih sosester, ka-
terim tem potom izrekamo prisréno zahvalo za
vso izkazano prijaznost,

Posebno se zahvaljujemo glavni tajnici Jo-
sephine Erjavec in soprogu Jozetu, ki sta ne-
prestano skrbela za naso udobnost vse dni na- -
Sega zborovanja. Dalje se zahvaliujemo pred-
sednici podruZnice Emmi Planindek rotem se-
stri Palesko, g. in ge. Kozoman, sestram Muster,
Korevec in Terlep, kakor tudi podruznici za
prisrcéen sprejem in podarjene Sopke.

Vasa prijaznost in gostoljubnost nam ho
ostala v trajnem, najlepSem spominu.

MARIE PRISLAND
MARY TOMAZIN
ALBINA NOVAK
MARY LENIC
MARY OTONICAR
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NASE PRIDNE ZENE

ADNJA mladinska kampanja je potrdila, da so nale

trditve o marljivosti nagih élanic resni¢ne, Prve me-

sece po razglasitvi kampanje novoustanovljenega mla-
dinskega oddelka so nafe pridne delavke malo potakale, da
je imelo ¢lanstvo v sploSnem malo ve¢ ¢asa debatirati o ko-
ristih moénega stevila v mladini, kar je bilo tudi prav. Am-
pak, ko je Slo pa proti koncu kampanje, takrat so pa nase
¢lanice &le z vso vnemo na delo ter pokazale, da uspeh mora
biti, pa naj bo tako ali tako. Torej v zadnjem mesecu kam-
panje je oristopilo 253 élanic in v veej kampanji je pa Stevilo
prislo do 300 élanic mladinskega oddelka, kar je naravnost
vredng najlepse pohvale vsem, ki so pripomogle k temu
sijajnemu rezultatu.

Kakor je uredniitvo vedno poudarjalo, da ima na3e
élanstvo mnogo dobre volje pomagati k napredku organi-
zacije, tako poudarjamo Se bolj odloéno sedaj, da tako mar-
ljivih ¢lanie ni sploh pri nobeni skupini ali organizaciji kot
so pri nadi Slovenski Zenski Zvezi. Torej vsa &ast vam,
zavedne Slovenke, ki ste s svojim dobrim delom storile %e
mnogo za povzdigo nasega naroda,

V zapisniku glavne seje izvrievalnega in nadzornega
odbora, ki se je vriila v januarju v glavnem uradu, boste
brale. da se priéne nova kampanja za oba oddelka s prvim
februarjem ter zaklju€i s 30. junijem tega leta. Urednica je
bila imenovana za voditeljico in ravnateljico te kampanje.
Popolen naért za to kampanjo bo podan v marc¢evi Zarfi,
torej bo nekaj drugaénega, novega in obenem pomembnega
za sploéno zanimanje. Toda, fe imate priliko vpisati novo
¢lanico v starejsi ali mladinski oddelek, storite to Ze v
februarju, ker za nagrade se bo Stelo ¢lanice pridobljene od
1. februarja naprej, 2z drogo besedo rec¢eno: kar lahko sto-
rite v februarju, ne odladajte za kasneje!

Ker smo si izbralli za predmet govoriti o pridnosti nasih
¢lanic, je na mestu, da se dotaknemo tudi tistega peretega
vpraSanja, namreé¢ suspendaclija rednih ¢laniec. Za uprav-
nico glasila je najbolj zalostno delo, mesec za mesecem
értati nekaj imen iz imenika. Se bolj je pa Zalostno delo,
£e so upravnici dotiéne ¢lanice osebno poznane, za katere

dobro ve, da prav lahko pla¢ujejo svoto 25 centov meseénine,
Na&e krajevne tajnice so res preoblozene z delom, toda toplo
priporotamo, da obis¢ete ¢Glanice, ki ne pladujejo redno
svoje meseénine, predno jo suspendirate. V mnogih sluéajih
bi se ohranila drugace agilna ¢lanica, Stvar je, da mnogo-
krat postane dotitna nejevoljna, ker je suspendirana in po-
tem pa kar enostavno naroéi: “Zdaj me pa 3e ¢rtajte, ker
sem Ze suspendirana.” In pri tem se tlanica zgubi. Res,
nad vse zalostno je to za vse stranke, ako se radi takega
vznemirjenja zgubi élanico. Seveda ni v yseh sluéajih ena-
ko, ker véasih res ne preostane drugega za tajnico, kaknr
povzeil zadnji korak, ker zalagati po Sest ali ve¢ mesecev se
pravi vse preved¢ pri¢akovati od nasih tajnic. Toda bodimo
malo bolj potrpezljivi in prijazni, kar zna pomeniti lep na=
predek za Zvezo,

Clanice pa prosimo, da sodelujete z odbornicami v vsa-
kem sluéaju in v skupnem delovanju bomo na, dobléku na
vseh straneh in posebnp se bo pokazalo pri ugledu in na-
predku nase vsem priljubljene Slovenske Zenske Zveze.

O
L

Vida Jerajeva:
ZIMSKA PESEM

Kraguljéki veseli to pesem zapeli:
snezinke, snezinke, ej, vi metuljéki beli,
le urno zaplesite,

na zemljici pocijte!

Pod zemljo, pod ruo

pa spavajo cvetice,

in zebe v te male, v te bose jih noZice;
le urno priskoéite,

v kozuséek jih zavijte!

A sonce, e sonce iz sanj bi se zbudilo,

snezinke, sneZinke, vas vse bi polo-
vilo—

kako se ze bojite,

hitite brZ, hitite!
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St. 1, Sheboygan, Wis.—Prva seja v
tem letu ni imela obiska kot smo pri-
Cakovale, ampak za to pot se vam od-
pusti, ker je bilo vreme res mrzlo, to-
plomer je kazal pod niélo,

Sestra Mary Melaue bi bila dobila
lepo magrado, ako bi prila na sejo.
Prihodnji¢ pridite vse ¢lanice na sejo!

Pri nas se je Ze zacelo Zivahno gi-
banje za uspeh prihodnje kegljaske
tekme. To je dober dokaz za druge,
da se bo ustvarilo ¢im veé zanimanja
med Zenskami in dekleti, ker Sheboy-
gan se ne sme podati, pa¢ pa moramo
vselej pokazati na¥o aktivnost, da smo
prvovrstni kraj za kegljanje,

Pozdravljene!

Antonia Retell, predsednica.

St. 2, Chicago, Ill.—Na3a prva seja
seja v novem letu je bila dobro obiska-
na. Po seji smo imele prav prijetno
zabavo in serviran je bil tudi prigrizek.

Za tiste, ki so imele srbefe pete, je
bilo pa tudi preskrbljenc, da ni minilo
brez nlesa.

Takoj prvi dan v novem letu smo
izgubile eno nasih sester. Preminula
je nasa dolgoletna ¢lanica, sestra Eli-
zabeth Kordish, ki je delj ¢éasa boleha-
la. Veoem preostalim izrekamo globo-
ko soZalje nad izgubo, Pokojna naj pa
potiva v miru boZjem. Lepa hvala .
Franku Grillu in Victorju Mladié, ki
sta dala na razpolago avtomobile za
pogrebee. Hvala lepa tudi g. John
Gottliebu pa cvetlice za pogrebee,

Nas novi Zupnik ¢. g. Edvard Gabre-
nja se je z vso prijaznostjo odzval va-
bilu priti na sejo, da ustoli¢ti nad novi
odbor. Bilo nam je vsem v veliko ve-
selje imeti éastilega pospoda med nami
za kratek ¢as. Prav lepa hvala tastiti
gospod Edvard!

Sedaj je pa ¢as, da se pripravimo za
velike dneve pred nami, namre¢ kakor
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vam je znano, se letos vrii sredno-za-
padna kegljaska tekma v nasem mestu
Chicagu. Tekma se bo vriila v soboto
in nedeljo, to bo 27. in 28, aprila.

Naka, prihodnja seja se vrsi na 1.
februarja. Prosim ne pozabite pritd
na sejo, HvaleZna vam bom tudi, &e
boste prinesle pladat syvojo meseénino,

Pozdravljene!

Lillian Kozek, tajnica.

St. 3, Pueblo, Colo.—Odbor 2za leto
1940 je sledeg:

Predsednica Margaret Kozjan, pod-
predsednica Rose Lesar, tajnica Mary
Perse, blagajnidarka Mary Kolbezen,
zapisnikarica Mary Kocman, nadzor-
nice: Cecilia Bradish, Johanna Babish
in Rachel Blasich. rediteljica Lisbeth
Blatnik, Seje se vriijo veako prvo
sredo v mesecu ob sedmih zveéer, Ker
jie bilo zadnje leto veé neprilik zaradi
posiljanja cvetlic bolnim ¢lanicam, za-

~
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Slika je trajni spomin za vsako sku-
pino in posebno Se pri nadih podruZni-
cah, kjer so same fejst dekleta, kakor
na primer v Pueblo, Colorado pri it. 3.

St. 3 je bila ustanoljena dne 19, de-
cembra 1926, to je ravno na tisto nede-
ljo, ko se je vr&ilo prvo zborovanje, na
katerem se je ustanovila Slovenska zen-
ska zveza. Prvi odbor je bil slededi:
Anna Princ, predsednica; Amalia Pe-
¢aver, podpredsednica; Margaret Koz-

oo i B T

jan, tajnica;
gajnicarka.

Od ustanoviteljic je zivih Se 20 ali
Sest jih ni prislo se slikat. Na tej sliki
vidite od leve na desno sedete: Helen
Krasovee, Rose Lesar, Margareth Koz-
jan, Frances Raspet, Mary Kocman,
Johanna Skul, Cecilia Bradish.

Druga vrsta: Johanna Jamnik, An-
gela  Kenik, Frances Snider, Anna
Prine, Frances Gornik, Mary Bozaich,
Frances Mikalich in Mary Strumble.

Margareta Mehle, bla-

L

USTANOVITELJICE IN ODBORNICE ST. 3, PUEBLO, COLORADO, OB PRILIKI 13 LETNICE

RN TS

Zadnja vrsta: Margareth Mehle, Jera
Muhich, Mary Vidmar, Mary Pugel,
Frances Glach,

Ustanovne c¢lanice, katerih manjka
na sliki so sestre Anna Butkovich, An-
na Grahek, Katherine Kochevar, Molly
Pecaver, Emilija Pechaver in Frances
Vodopich.

NaSe iskrene Cestitke zvestim &lani-
cam, ustanoviteljicam in odbornicam
v unanju, da boste vse docakale 20
letnico in bile isto ¢évrste in aktivne!
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to je bilo sklenjeno, da se to prekine v
tem letu.

Za 13-letnico naSe podruZnice smo
se dale slikat, da bo spomin ostal med
nami za delj éasa. Zivi e 20 ustanov-
nih ¢&lanic, éesar smo lahko vesele, V
13 letih je umrlo 17 ¢lanic. NaZa po-
druZnica sedaj Steje 238 ¢lanic. Za-
¢ele smo tudi mladinski oddelek, v ka-
terega je pristopilo 26 mladih deklie,
in ako se vse potrudimo, jim dobimo
lahko veliko veé tovardic. Ni treba
gledati in Cakati, kdaj bo kampania,
xer nove élanice so ysak mesec dobro-
dosle. Kadar dobimo zadostno Stevilo
deklic, bomo zadele kroZek za mladino
ali pevski zbor, da se veékrat skupal]
zberemo in na sejah nam bodo mlade
deklice priredile lep program.

Torej, drage sestre, katere imate
mlade héerke, prosim vas, da jih vpi-
fete prihodnji mesee; ni treba fakati,
da pride kdo ponje na dom, ker zame
Jje tezko hoditi povsod. Za vsako po-
samezno mater bi bila pa ta naloga
prav lahka in obenem =zelo koristna.
Ako bi se voe matere potrudile za
uspeh nadega krozka, potem bi imele
lepse stevilo v mladinskem oddelku kot
kje drugie,

Naj % nekoliko omenim o izstopu
tajniskega urada, ker jih je veg, ki
mislijo, da bom prestopila k &t. 87. Ne
vem, da nekatere tako hitro obsodijo
¢loveka., Jaz sem obljubila ge. Fris-
land, da se bom potrucila za mladinski
oddelek, Dobro veste, da za oba oddel-
ka je tezko biii aktiven. Seveda, e bi
delala povrno, potem bi se Ze storilo,
toda za enkrat je skoraj memogoce.
Pomagala bom k splonem napredku
podruznice po syoji najboljisi moéi in
to za starejdi kot mladinski oddelek.
Zdelo se mi je umestno to tem potom
omeniti, ¢a me ne boste vedno spra-
Sevale, te mislim prestopiti drugam
itd., ker to ni moj namen.

Sedaj pa se malo poroéila, kako se
imamo pri nagih treh farah, pa da ne
boste mislile, da tam nekje na Belo-
kranjskem, kjer imajo tri fare skupaj,

er se vedno hvalijo, kako je tam le-
Po. Tudi tukaj v Pueblo imamo tri
fare skupaj, katera ne verjame, pa
nalj pride pogledat in se boste prepri-
Cale,

Bozi¢ kot novo leto smo obhajale
prav lepo, eprav je bilo mrzlo vreme,
saj bozi¢ brez snega bi ne pil bozié, ta-
ko pravijo mladi,

Nad Zenski pevski zbor je na boziéni
dan pel pri sv. masi ob Sestih in po-
poldne pa na radijo, samo éas 15 mi-
nut je prehitro potekel. Zbor napre-
duje prav izvrstno, Imamo 26 ¢lanie;
seveda od teh poje samo 12, druge pa
pomagajo, kjer je poireba., (To Je
nekaj vrednega in bi bilo priporoéljivo
tudi za druge zasebne skupine, potem
bi ne bilo treba enim in istim vse na-
rediti, Vesa ¢ast vam, dekletal TUred.)

Na pustno nedeljo, 4. februarja pri-
redimo plesno veselico za stare in mla-
de. Kadar me napravimo veselico, je
vselej “good-time.” Torej vabim vse
naSe Slovenke in Slovence, da se pri-
dete veszlit z nami.

Veselica, katero je priredila podruz-
nica 3 januarja, ni imela zazeljenega
uspeha, najbrz je bil temu vzrok hud
mraz in pa nahod in prehlad, na ka-
terem nas veé boleha in s tem zamu-
dimo lepe prilike do zabave. Bo pa
prihodnji¢ boljge!

Bolnikov imamo tudi vedno dovolj in
mrli¢ev tudi. Takoj prvi teden po no-
vem letu smo imele tri pogrebe. Da
bi bile zanaprej vse zdrave.

Ko sem dobila Zarjo, sem najprvo
pogledala, ako se je urna NeZika ogla-
sila, kakor je obljubila, da zaéne svoj
“kotlicek” v zafetku leta. Na seji so
mi rekle nekatere, da bodo izstopile,
ako ne pride NeZika nazaj. Torej, ako
izeubimo €lanice, bo krivda NeZike.
(Joj, Nezika, to bi pa ne bilo prav za-
te. Skoraj je ¢as, da prekines svoj molk,
kaj pravii, Nezika? Ured.) Nisem pa
mislila, da je Nezika tako trdosréna,
pa zdaj v prestopnem letu bi se ja mo-
rala oglasiti, da bi nadim vdovam dala
kaj nasvetov, kako je treba “proposat,”
ker je tako kratek predpust. Ako se
pa fa sedaj ne omehéad in oglasi§, po-
tem pa zbogom in na svidenje na drugi
strani!

Pozdrav vsem élanicam S2Z!

Frances Raspet.

(Mnogo imen se lahko prestavi v
drugih jezikih na popolnoma drugo
besedo, pri tem se pa ne izzubi pomen
besede. Enkrat lani se je po nakljuéju
prestavilo ime Francke Raspet na Un-
button, in to smo ji tudi napnanili.
Zadnji¢ nam pa pise Francka: “Brrrr!
Kako je mraz pri nas, in %e bolj me
strese, ¢e se domislim na ime ‘Unbut-
ton’ v tej neznosni zimi.” To bi lahko
dodali v kolono za smeh in kratek
cas, kaj ne, Francka? Ured.)

St. 4, Oregon City, Ore.—Nasa seia
v januarju je bila dobro obiskana. Vsa
¢ast ¢lanieam! Dmne 6. januarja smo
priredile veselo presenefenje za nago
sestro Agnes Brezar, ki je obhajala
avoj T0-rojstni dan. Ona je §e &vrsta
in korajzna in vse smo ji Zelele, da bi
ji ljubi Bog ohranil zdravje Ze dolgo
vrsto let.

Dne 7. januarja smo se zopet zbra-
le ter lepo obdarile naso mlado nevesto
Cecilijo Gerkman, héerko nage tajnice,
ki se poro#i 27. januarja. Zbrala si je
“enina angleske narodnosti, Zelimo ji-
ma vse najbolje. Cecllija je bila ved-
no pridna in podrtvovalna élanieca in
rada pomagala v korist podruZnice.
Od podruznice smo ji kupile lep spo-
minek in vsaka sestra ji je posebej iz-
re¢ila lepo darilo. Prav lepa hvala
vsem sestram za velikodu3nost napram
zvesti sosestri!

NaSa nova blagajnidarka ga. Sekne
je imela samo eno heerko in se je tudi
poro¢ila dne 7. januarja in tudi ona
si je zbrala Amerikanca za Zenina.
Pog jima daj srefo, zdravje in bozji
blagosloy, Mami pa ne sme biti preved
dolg éas po héerki. Vvse stare mame
bomo kmalu same ostale, pa vendar
imamo to zadoS¢enje, da naie héerke
niso sle tako daled pro¢ od nas kot smo
sle me od svojih mater. Na svetu mo-
ra #e tako biti.

Spomnile smo se tudi proinje sestre
Klopéieé od &t. 24, La Salle, I1l., ter sku-
paj zbrale $4.08 in ji poslale na njen
naslov. Imamo 3e precej bolnih sester,
katerim 2zelimo vy kratkem ljubega
zdravja. Frosene ste, da jih obiitete.

Lep pozdrav vsem sestram!

Mary Polajnar,

St. 5, Indianapolis, Ind.—Prosim &la-
nice, da se v vetjem Stevilu udelezite
22], ker otbor ne more brez vase pri-
sotnosti ni¢esar ukreniti. Vv slogi je

moé, to je gotovo vam vsem gnano.
Zalo ne mislite, da bi bilo za vsestran-
sko korist, ako bl prisle bolj pogosto-
ma k sejam? Opozarjam tudi vse ti-
ste, ki dolgujete asesment za 1939, da
poravnate in bodite bolj toéne pri pla-
¢evanju, ker ne bom hodila po hisah
kolektat, saj vsaka ve, kje stanujem in
vam bom hvaleZna za sodelovanje. Na
prihodnji seji se bomo pomenile glede
pro?rama za Materinsko proslavo.

Naznanjam ¢lanicam, da imamo pri
podruznici mladinski oddelek in obra-
¢am se do mater-¢lanic, da vpisete svo-
le heéerke od 4 do 14 let starosti, Pla-
cujejo samo 10 centov na mesee,

Odbor za letos je slededi: M. Vid-
mar, predsednica; M. Kronoshek, pod-
predsednica; L. Jugg, tajnica; M. Du-
gar, blagajnicarka: J. Barbari¢, zapis-
nikarica. Seje se pri¢nejo todno ob
osmih zveter vsako prvo sredo v me-
secu.  Pozdravljene!

Louise Jugg, tajnica.

st 10, Cleveland (Collinwood), O.—
Frva seja v tem letu je bila zelo dobro
obiskana, tako upam in Zelim, da boste
prihajale skozi vse leto, Na tej seji
smo ukrenile ve¢ vaZnih stvari v korist
podruznice, kakor tudi za mladinski
oddelek. Do sedaj imamo 26 deklie in
smo sklenile, da jim napravimo narod-
ne nofe, v katerih bodg nastopile na
proslavi Materinega dne. K tem stro-
Skom bo vsaka mati tudi nekaj pri-
spevala, kar so tudi z veseljem obljn-
bile, Matere, ki imate mladoletne
héerke, vpisite jih takoj, da bodo tudi
vaSe héerke nastopile v prelepi oblek-
¢l na pomenljivi proslavi, To bo dast-
no za vsako mater,

Naznanjam, da smo si zatrtale prav
krasen program za Materinski dan,
katerega bomg obhajale 5. maja. Vpri-
zorjena bo krasna igra “Lurika pasti-
riea,” ki je kakor nalagd za mesec maj-
nik; poleg tega bo nastop vezbalnega
krozka in potem nas mladinski kro-
Zek, ki bo tudi pokafzal svojo umetnost,
Podrobnosti bodo poredane v nasled-
njih izdajah.

Prosim vas, drage sestre, da sodelu-
iete pri vseh prireditvah, ki so v glav-
nem zato prirejene, da imate ¢lanice
lepo in podteno zabavo, ter da 5¢ gmo-
tno opomore roéni blagajni. Torej to
naj bi bilo dovolj yzroka za vsako za-
vedno ¢lanico, da z vsem sreem in do-
bro voljo sodeluje,

Prosim vse tiste, ki morebiti dolgnu-
jete na meseénini, da poravnate kakor
hitro je mogote, ker zame je veliko
skrbl, kadar nimate pladano,

Pri druzini Modenbock so vile roje-
nice pustile zalo héerko, prvorajenko.
Cez &tiri leta ho Ze lahko nasa lanica,

Bravo! Ga. Koein je s tem dogodkom
nostala stara mamica. Iskrene destit-
ke!

Teiko operacijo je prestala Jennie
Potkar, Bolni sta tudi Agnes Pire in
Mary Koroec. Vsem bolnim sesbram
zelimo dobrega zdravin v kratkem ¢a-
su!  Pozdravljene!

Frances Susel, tajnica,

Spomini na Minnesoto
Se v novembrski stevilki Zarje sem
brala dopis ge, Shepel iz Ely, Minn., v
kalerem je vpraSala, kako se kaj podu-
timo delegatinje zadnje konveneije, ko
smo obiskale njeno mesto Ely. Ce po-
vem resnico o mojih vtisih o Minnesoti,



moram priznati, da meni se ni noben
kraj tako priljubil kakor vasi krajl.
Tisti ¢isti zrak in zdravo podnebje mi
ne gre iz spomina. Res, da toliko na-
rave nisem 3e uzivala nikjer kot ravno
v Minnesoti, S kako lahkoto sem di-
hala in kako ofarljivi so bili vsi gozdo-
vi, ki obkrozajo #elezni okraj, Ce se
je katera pritozila, da je bilo mrag, nié
zato, saj smo se imele éas potem gret,
ko smo priSle nazaj.

Ely je res krasno mesto, Ogledale
smo si tudi dom JSKJ organizacije in
tudi druga znamenita poslopja. Zgle-
dalo je vse tako sveZe kakor bi ¢ez not
zraslo, Ravno tako so se lzrazile so-
delegatinje iz Clevelanda in posebno
sta vsemu temu pritrdili delegatinji
Sudel in Sedej od naSe podruznice,

Res, prav lepe spomine sem odnesla
iz Minnesote in sploh o sploinem po-
teku konvencije na Chisholm, Minn.
Zdelo se mi je vse tako domage, samo
iweéer sem se domislila na gorki Cleve-
and,

Nazaj proti domu smo se za kratek
¢as ustavile v St. Paul, Minn. Najele
smo voznika, ki nas je peljal do vseh
zanimivih krajev, da smo ogledale oko-
lico in ¢udovita jezera, katerih je vel
kot kje drugje na svetu. Videle smo
tudi zatarano hif%o, kjer sta Zenin in
nevesta okamenela in sta 3e zdaj no-
tri, Videle smo tudi Hiawatha in Mi-
nehaha reki kakor tudi St. Mary's ba-
ziliko. To je ena najlepdih cerkva V
tej dezeli,

Naj bo za to pot dovolj. Upam, da
se Se katera druga oglasi s spomini.

Frances Salmié,
delegatinja podruZnice §t. 10.

8t. 12, Milwaukee, Wis.—Kakor hiti
¢as mimo nas tako tudi prazniki in
druge spremembe. Vmes pride tudi
bela Zena, ki zahteva svoje Zrtve zdaj
tu, zdaj tam. Posegla je tudi v naSo
sredo ter nam vzela s seboj najo naj-
boljso in aktivno sestro Mary Fran-
gesh. Zapustila je Zalujolega soproga,
heéerko Rose in dva sina. Fogreb se je
vriil 8. januarja, 1940 na Holy Cross
pokopalifée. Bil je to zelo Zalosten
sluéaj za wvse, ki smo poznali pokojno
sosestro ter ¢islali njena dobra dela.
Nage globoko sozalje vsem potrtim
preostalim.  Pokojni pa naj bo lahka
amerizka zemlja. In tako gredo druga
za drugo v vecnost. Pokojna je sledila
sestri Anna Spende, ki je preminula
24. maja, 1939 po dobi osem mesecev.
Hvala nasi glayni predsedniei, ki nas
je obiskala in se udeleZila pogreba.
Drage sestre! Na januarski seji je
bilo sklenjeno, da vsaka ¢lanica plada
650 centov v rofno blagajno z asesmen=
tom v februarju, zakar bo dobila vstop-
mnico za domaco zabavo na pustni to-
rek 6. februarja v South Side Turner
dvorani. Nafa Zelja je, da bi bile na-
vzote vse nade clanice na tej zabavi.
Vljudno vabimo vse sosedne podruZni-
ce, ravno tako drusStvo sv. Anna na
poset. Pridite, da bomo imele nekaj
ur druzabnega razvedrila med seboj.
Na rokah imam drustvene regalije
in ¢lanice tem potom obvedéam, da =
vsaka kupi eno, da jo imate za vsak
sluéaj in ne bo treba takrat skrbeti,
Gospa Agatha bo obhajalg svoj god
5, februarja, torej vse najboljse! Isto Ze-
limo vsem sesiram, ki boste praznovale
svoj rojstni dan ali imen dan v feb-
ruarju. Odbornicam starim in novim

izrekamo iskreno zahvalo za ves trud

in delo v preteklosti v upanju, da bo-
mo nadaljevale v isti lepi slogi in lju-
bezni tudi v tem novem letu, Nasa
podpredsednica je sestra Justina Turk.

Opozarjam vse mamice, da bi svoje
héerke vpisale v naso podruZnico, ker
0 je velikega pomeng za vse, Plate-
vale bodo samo 10 centov na mesec.
Vabimo tudi vse nase #Zene in dekleta,
da pristopite v naSe vrste, ker dobro
vemo. da boste zadovoline,

Glavna predsednica nam je obljubi-
la, da bo pomagala za polovico k pri-
stopnini za en kegljaSki tim, torej po-
gum dekleta in spravite se skupaj, saj
je lepo stevilo ¢lanie pri podruznici in
za en tim se vas mora odlo¢iti, da ho
podruznica fzastopana na kegljaski
tekmi, ki se vrsi v bliznji bodoénosti v
Chiecagu.

Prosim tudi, obiskujte bolne sestre,
Med njimi sta nasi sestri Fannie Rem-
sko, 1225 A West Madison St. in Fan-

nie Novak, 538 So. 6th St. Da bi bile
vse kmalu zdrave!
Pozdrav!
Mary Shimentz, tajnica.

Prva mladinska kampanja se je za-
kljutila & zadnjim dnem lanskega leta.
Kakor sem sliSala, je pristopilo ravno
300 novih ¢lanie, kar je zelo lepo Ste-
vilo, ¢e pomislimo, da so bile pridne
samo nekatere. Torej cestitamo vsem,
ki ste bile na delu kakor tudi vsem, ki
ste pristopile! Upam, da vse tiste, ki
nismo bili med marljivimi agitatorica-
mi storimo svojo dolznost prihodnjié.
Je paé tako, da ste nekatere bolj prid-
ne kot pa smo nekatere!

Mnogo nas je, ki Zalujemo nad izgu-
bo sestre Mary Frangesh. Bog ji daj
veéni mir in pokoj! Preostalim moje
globoko sotutje!

Lepa hvala na3i prejsni predsednici
Louise Stariha za njeno vzorno in zve-
sto delovanje za ¢asa uradovanja. Vse
zelimo, da bi bila vedno naklonjena
podruznici in tudi v bodoée delovala
za njen uspeh!

Zdravo in zadovoljno novo leto!

Agatha Dezman,

Ob nastopu movega leta se Zelim na
tem mestu najsrénejse kahvaliti odbo-
ru in vsem ¢lanicam $t. 12, Milwaukee,
Wis., za tako sloino in vzorno sodelo-
vanje v pretetenem letu. Moja sréna
zelja je, da bi tudi v tekofem letu via-
dala med vami enaka sestrska ljube-
zen in prijateljstvo ter s podvojenim
navdufenjem delovale za e vedji in
bolj&i uspeh, kar nam bo vsem skupaj
vy dast in ponos,

Nadalje sl Stejem v dolZnost zahva-

ISKRENO SOZALJE

izrekam druzini Anton Frangesh
v Milwaukee nad izgubo najdra-
zjega bitja na svetu — Zene in
matere,

Rajna Mary Frangesh je bila
moja oZja rojakinja in prijatelji-

ca. Bolezen jo je muéila dolgo
let. Konéno je podlegla in od-
sla k Bogu po placilo za prestano
trpljienje.
Naj ji sveti vetna lu¢ in naj
ji bo ohranjen blag spomin!
MARIE PRISLAND.
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liti se za krasne cvetlice, s katerimi so
me na januarski seji za slovo presene-
tile. FPosebna hvala sestram Helen
Preseénik, Frances ZuZek, Frances Ha-
logen, Frances Stvarnik in Justine
Turk. Sprejmite mojo sréno zahvalo
s prepridanjem, da me z mi¢emer dru-
gim ne bi mogle bolj razveseliti, kajti
“ecvetje in petje je moje veselje, s ka-
terim izraZam sréne moje Zelje.”

Iskreno lijubljeni pozdrav vsem ¢&la-
nicam od

Louise Stariha.

5t, 13, San Francisco, Cal.—QOdbor za
tekode leto je po starem, izvzemSi pod-
predsednice, ki je sedaj Katy Berezin
in novo izvoljena tajnica je Ella Russ,
4604 California St. Clanice iz dezZele,
posiljnjte prispevke na zgornji naslov,

Dne 24, decembra smo se skupno
udelezile sv. mase, katero je daroval za
nas & g Vital Vodudek v slovenskl
cerkvi. Udelezba je bila precej po-
volina, Sklenjeno je bilo, da se v téem
letu praznuje obletnico ustanovitve po-
druznice v mesecu oktobru in bp tedaj
poroéan ¢éas in dan za skupno sv. maso,
da se boste lahko pridruzile tudi od-
daljene élanice, Cim veé nas je, tem
1epsi je vtis in ugled za vse.

Na januarski seji smo se prav do-
bro imele. Nekatere ¢lanice kar za
naprej plagajo meseénino in potem brez
skrbi éitajo Zarjo, v kateri je toliko
lepepa gradiva za vsako Jugoslovanko.
Po seii smo so zabavale v spodnjih
prostorih.

Zelim, da se mladinski oddelex po-
mno#i vsaj na en tisoé &lanic v tem
letu, Pozdravljene!

Mary Slanec, predsednica.

St. 14, Cleveland (Nottingham), 0.—
Januarska seja je bila povoljno obis-
kana., Vsa pohvala nasim zavednim
sestram za vrlo zanimanje. Upam, da
bo udelezba pri vsaki seil v tem letu
tako lepa. Po s2ii smo imele prav pri-
jetno domado zabavo, le Zal naj bo
vsem, ki ste zamudile,

Sklenile smo, da priredimo lepo pro-
glavo v podast Materinskega dneva.
Clanice 7e sedaj opozarjam, da bo na=-
vzodénost vseh pridakovana na tej pro-
slavi,

Sestra Stainer se je v lepih besedah
zahvalila za poklonjeno boZiéno dari-
lo v denarju. Vse. ki ste darovale,
prejmite tudi mojo iskreno zahvalo. To
je lepo, da pomagamo nasim sestram
v potrebi.

Iz bolni&nice sta se vrnili sestri Ora-
zem in Frances Cesen. Prosila bi se-
stre, da ju obiitete. Zelim vsem bol-
nim sestram skorajsno zdravje,

Nag verbalni kroZzek je obhajal ftrl-
letnico svojega obstoja dne 6. januar-
jn. V ta namen so dekleta priredile
sijajno uspelo veselico. Vsa Cast In
hvalg nadim brhkim dekletam kakor
tudi vsem dragim sestram, ki ste pri-
sle pomagat ter vsem cenjenim poset-
nikom. Dekleta ne bodo nikdar popa-
bile na naso naklonjenost in bodo 3e 2z
vedjim veseljem nadaljevale v svojem
lepem delu.

Vesela noviea za vse Clanice naj bl
pa bila slede¢a: Nad mladinski odde-
lek se je povzpel na 47 Elanic. Vsa
pohvala nadim zavednim mamicam, ki
50 dale svoje heterke v Zvezo in upam,
da boste tudi druge sledile lepemu
zgledu,

Prihodnja seja pride ravno na pust-
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ni torek. Pridite y lepem S5tevilu, da

bomo skupno imele veselo zabavo pred

postnim ¢asom,  Pozdravljene!
Frances Rupert, predsednica.

St. 17, West Allis, Wis.—Vljudno ste
vabljene na maskaradno veselico dne 3.
februarja ob osmih zveéer v cerkveni
dvorani, Vsaka ¢laniea bo morala pla-
¢ati 25 centov za vs.opnico, potem pa
ée pride ali ne, todo upamo, da boste
prav vse pri%le. Za ples bosta igrala
Kastner brata, ki bosta ugodila vse
plesalce z izvrstno godbo. Serviran bo
okusen prigrizek. Pozivljamo élanice,
da bi se toplo zavzele za to veselico,
ker nasa ro¢na blagajna je prazna,

Nasa dobra sestra Josephine Schlos-
sar je poklonila lepo darilo Louise Bi-
tanz in Mary Kastner za marljivost.

Hitrega zdravja zelimo sestri Mary
Zore, ki se je morala podvreéi opera-
clji, toda je Ze na poliu okrevanja.

S pozdravom,

tefanija Miklaucié, porocevalka,

5t. 18, Cleveland (Collinwood), O,—
Sréne Zelje za najboljsi uspeh 8zZ 3i-
rom ameriskih domov, naj bodo vklju-
dene v teh vrsticah! Naj leto 1940 ste-
je majsijajnejfo zmago o pridobitvi
tlanstva, da bo zaslovelo slovensko ime
tudi pri tujih organizacijah kot zgled!

O sedanjem gibajocem delovanju pri
nasi podruZnici sem prepric¢ana, da se 2
ganimanjem zasléduje napredek Zve-
ze. Pray tako, le vztrajno naprej, ce-
njene sosestre! Udelezujte se redno
meseénih sej; skusajte zadostiti dru-
stvenim pravilom, pa bomo véakale sad
svojega lruda v zavesti, da nismo Zive-
le zastonj,

Vijudno vabim yse nade ¢lanice in
prijatelje na kard pardi dne 6. febru-
arja. Caka vas zopet par uric vese-
lega razvedrila. Prosim pridite!

K predpustnem ¢asu pa naj bo obu-
jen spomin na nekdanje éase

SYET DEKLETOM!

Oko svoje ljubeznivo,

oko svoje zapeljivo

dekle, ko mladeniéa zres,
dolgo stavit nanj ne smes|

En pogled, dejanje kratko
ono sreé¢o vzbuje sladko . . .
sre¢o da, al’ ves pa ti?

Kaj tej sreti da sledi?

Skrivno da mladenié vzdihuje,
toznost tebe da obvladuje;
sréni mir je vama preé!
Dekle, boj se teh nesred¢!
Josephine Praust, tajnica.

St. 20, Joliet, IIL.—Na letni sejl so
bile ponovno izvoljene voe prejsne od-
bornice izvzemsi blagajnicarke, ki je
sedaj ga. Mary Terlep iz Center St.
in tretja nadzornica je sedaj ga. Jen-
nie Benedik, Sklenjeno je bilo, da se
vrél domada zabava po seji v januarju;
strodki se platajo iz blagajne, Clanice
iz Rockdale so obljubile priti priprav-
ljene zapeti par lepih pesmi, da bomo
vse zadovoljne,

Lepa hvala sestri Marie Nemanich,
za kar je pripomogla, ko je bila nad-
zornica. Iskrena hvala prejsnji bla-
gajniéarki, sestri Marie Miklich, s ka-
tero sva sloZno delali vsa leta in upam,
da i bo ostala Zveza nad vse pri srcu.

.

Bolne so sledete sestre: Mary Russ,
Catherine Klobutchar, Catherine Jud-
nich, Catherine Videtich in Agnes Ver-
bich, ki si je pri padcu zlomila nogo.
Torej vsem bolnim Zelimo hitrega
zdravja,

Umrla je ga. Rose Ramuta, mati
nadzornice Josephine Ramuta in se-
stre Anna. Pokojna zapudéa 3Sest si-
nov in veé sorodnikov. Bila je agilna
Zzena in dobra druzabnica, zato jo bomo
zelo pogreSall,  Veéni mir in pokoj
blagi materi! DBridko prizadetim pa
izrekamo globoko sotutje nad izgubo
liube matere,

Ranam, prizadete v avtomobilski ne-
zzodi je podlegel saoprog sestre Mary
Legan, g. Joseph Legan. Bil je star
76 let. NaSe globoko soZalje vsem Za-
lujoéim preostalim, Naj mu bo lahka
ameriska, gruda.

Preminul je tudi Gregor Zora, sin
sestre Anna Berry. Zadela ga je sré-
na kap. NaSe soZalje potrtim sorodni-
kom, Naj v miru poéival

Katera % ni prejela knjiZico s pra-
vili, naj to stori na prihodnji seji, ker
sedaj jih imam na rokah. Priporoélji-
vo je, da jih vsaka prebere in se rav-
na po dolo¢bah, posebno pa kar se tice
plagevanja meseénine, katera mora hi-
ti pla¢ana toéno vsak mesec. Na svi-
denje na prihodnji seji. Pozdrav!

Josephine Muster, tajniea.

ROJSTNI DAN V FEBRUARJU

Sledeée glavne odbornice bodo praz-
novale svoj rojstni dan v februarju:
Mary Otoni¢ar 6. februarja; Frances
Kurre 11. februarja; Frances Sufel 21,
februarja; Frances Ponikvar 29. febru-
arja. .

Vee najbolje in 3¢ na mnogo let
klicemo vsem nasim vrlim glavnim od-
bornicam. Zivele!

St. 21, Cleveland (West Park), O.—
Na zadnji seji smo se imele tako pri-
jetno, da je ¢as kar prehitro minil,
Razmotrivale smo, kako bi lepSe praz-
novale Materinski dan, katerega ni bi-
lo mogo¢e v zadnjem letu. as hitro
bezi, zato je umestno, da se zdaj pri-
pravimo, Na§ veZbalni kroZek bo go-
tovo pomagal, ker brez nadih mladih
je povsod dolgéas. Torej vas prosim,
da golovo sodelujete. Kadar boste ve
potrebovale pomo&, bomo &le vam na
roko,

Prebrani so bili Zestmesedni raduni
in videle ste, da naSa ro¢na blagajna
potrebuje pomo¢. Saj veste, pri nas
plagujete samo 25 centov na mesec in
to v celoti posljem na glavni urad. Pri
drugih podruznicah &lanice pladujejo
3 centov meseéno v ro¢no blagajno in
5 tem se blagajni precej pomaga,
nas je pa tezko zakladati ali kriti stro-
Ske, toda upam, da se boste ¢lanice
zavedale, da je potrebno pomagati bla-
gajni, Zahvaliti se moramo Bogu, da
gre vse tako gladko in lepo naprej in
upam, da bo v letu 1940 za vse veliko
boljse.

Sprejele smo pet novih élanic v mla-
dinski oddelek, Vse drage matere
pripeljite svoje lfubke héerke pod za-
stavo SZZ|

Nasa =zvesta sestra Rose Kovac se
je morala kar nahitroma podati na
operacijo. Da bi ji Bog kmalu podelil
ljubo zdravje. Nevarno fe bolna tudi
sestra, Mary Jurca. Vsem bolnim Zeli-
mo hitrega okrevanja.

Najle gestitke Jennie Zurek, prej Za-
lar, ki je postala mamica krepkemu
sintku., Drugié naj bo deklica, da bo
ena &lanica vet za Zvezo. Cestitke se-
stri Johani Zalar, ki je prvi¢ postala
stara mama, na kar je gotovo ponosna.

Hvala sestri Ella Prisel za lepo da-
rilo. katerega je dobila sestra Karolina
Hiti in ga je bila prav vesela,

Prosim vas, drage sestre, da pridete
gotovo na prihodnjo sejo, ker imamo
ved daril 'ma oddati in po seji bomo
imele pa prav kratke ¢ase in’ pozabile
vsai za nekaj ¢asa na vsakdanje skrbi.

Sréne pozdrave vsem sestram!

Anna Peléié, tajnica.

St. 23. Ely, Minn.—Veseli me poro-
¢ati, da je ustanovljen mladinski odde-
lek pri nadi podruznici, v katerega sem
jaz pridobila 16 novih élanic, med nji-
mi dva para dvej¢ic. Sestra Barbara
Rosandich je pa pridobila 11 novih
¢lanle. Torej smo prav zadovoljne, da
je bil zatetek tako uspelen. Kakor za~-
tetek, tako upam, da bo tudi v bodote
vedno rastlo &tevilo élanie v mladin-
skem oddelku ter se vljudno obradam
do mater-¢élanie, da vpisete svoje héer-
ke, da bodo tudi one med to naso cve-
toéo skupinoe miladine. Dobrododle vse
nase mlade &lanice!

Mary Shepel, predsednica.

St. 24, La Salle, Mll.—Zopet smo za
eno leto starejsi in eno leto blizje smr-
ti. Bog zna, kaj nam bo prineslo to
leto, mogote veselje, #alost ali smrt. V
preteklem letu smo izgubile iz nage
srede tri élanice: Mary Gergovich,
Mary Brinovec in Mary Setina. Naj
v miru podivajo!

V dolznost si stejem, da napl§em par
vrstic v spomin prve obletnice smrti
sosestre Mary Gergovich. Bilp je 1.
februarja, ko se je kot blisk raznesla
zalostna vest, da je zavedno zatisnila
svoje trudne o@i obée spodtovana in
skrbna mati svojim osmim otroditem,
ki so vsi podedovali lep materni zna-
¢aj. Da je zelo pogresana pri svojih
otrocih, to ve vsak, ker njen mili ob-
raz je bil vedno vesel nad njimi, kakor
Zari sonce nad nami. Sedaj je temno,
ker njen mili obraz se je skril za érne
oblake in okoli njenega doma je vse
otoino in zalosino. Zivljenje Mary
Gergovich je konéano. Njeno srce je
nehalo utripati po zvokih materne lju-
bezni In zemeljski ostanki trohnijo v
grobu. Dusa se je presellla tja, kjer
le veéna sredéa, kjer ne poznajo bolesti
sveta, Kako grenka je misel na smrt
in posebno kadar nam vzame najdraz-
ji biser sveta. Vsemogoéni je hotel
tako; resil jo je 1z hudega trplienja in
vzel jo je tja, odkjer ni vrnitve. Pri-
3la bo zopet zelena pomlad; narava se
bo pricela prebujati iz zimskega spa-
nja; ptice selivke se bodo vrnile zopet
nazaj, ali sestra Mary Gergovich se ne
povrne. Da, nikdar ve¢! Saj kriZ nam
svetl govorl, da vidimo se nad zveazda-

mi!
A Mary Furar.

-
Iskrena zahvala

Vsem sosestram in podruZnicam se
iskreno zahvaljujem za odziv na pros-
njo, ki je bila priobéena pred par me-
secl v Zarju. Va&a pomo¢ je bila spre-
jeta z vso hvaleZnostjo, kar jo sploh
morem lzreé¢i v besedi.

Hvalg lepa posameznim usmiljenim



¢lanicam A, Starcéevit od 5. 26, Mary
Sedej od &t. 5, glavni tajnici J. Erja-
vee in podruZznicam 3. 2, 5, 6, 19, 20,
52, 56, 68, 89 in moji podruZnici §t. 24,
za vso izkazano naklonjenost in dobro-
srénost. Bog vam naj vsem skupaj
povrne za va3o dobrodelnost. Lepa
hvala 3e enkrat vsem skupaj, starim In
mladim, od blizu in dale¢, ki ste pri-
sko¢ile na pomod v potrebi.

Iskrena hvala iz dna srea.
gom!

Z Bo-

Mary Klopéié,
Edwards Avenue, La Salle, Il

8t. 27. North Braddock, Pa.—Na zad-
njl seji smo se imele prav dobro in
ukrenile mnogo v korist podruZnice.
Sklenile smo, da priredimo veselico
dne 30. marca skupno z devetimi dru-
gimi drustvi, o katerem se bo §e ved
porotalo. Me bomo gotovo storile svo-
jo dolZnost in se élanicam Ze sedaj za-
hvalim za zanimanfje.

Naga predeednica nadzornega odbora
si je zbrala Zenina in se podala v za-
konski stan. Zelimo jima obilo srede
in bozjega blagoslova v novem stanu.

Miklauz je obiskal sestro Katarino
Bar¢i¢é ravno na boZié in jo obdaril s
krepkim sinékom. Sin in mama se
dobro podéutita, ¢Eestitamo!

Bolni sta sestrl Baraga in Rose Ku-
¢ié. Da bi bile kmalu zdravi. Obiitite
bolne sestre, ker to jim je v kratek
¢as, Pozdravljene!

Anna Tomsi¢, predsednica.

§t. 28, Calumet, Mich.—Na seji 14.
decembra je bil ponovno izvoljen ves
stari odbor. Nade seje so dobro obis-
kane. Bog daj, da bo nam novo leto
prineslo novih dobrot!

Dne 28. decembra smo po¢astile roj-
stni dan nage predsednice ter ji v ta
namen priredile veselo presenedenje.
Zivela nasa vrla predsednica Se mnogo
let! Dne 31. decembra nas je pova-
bila sestra Sprajear na svoj dom, da
smo pri nji praznovale rojstni dan go-
spoda Sprajcarja. Praznovanje je tra-
jalo od starega leta popoldne do nove-
ga leta v jutro. Bile smo vse mnenja,
da se lepse slisi, ¢e reces, da prides
zgodaj kot pa, da sl prifla pozno do-
mov!

MiklavZ nas je 5e precej dobro obis-
kal ob bozitu. Vzrok temu je, ker ni
toliko snega kot prejinja leta, ko ga
je toliko zapadlo, da so se videli le
dimniki od his. Pa je tistim, ki so
malo potrebovali, veliko prinesel, in
kateri pa veliko potrebujejo, jim Jje
dal pa malo. Ce ni napravil letos rav-
no tako? Tako je pad¢ vedno na svetu.
Dolj si reven, manj imas!

Zelim vam vse najboljse.
vom,

S pogdra-

Mary Stefanich, zapisnikarica.

St. 30, Aurora, I1.—Kako ¢loveka vse
vesell, ko se mu po dolgi bolezni zopet
zatne polagoma vracati kdravje. Ta-
ko sem bila po sedmih mesecih spet na
nasi seji. Prijetno mi je bilo videti
same prijazne obraze! Nobenih ostrih
pogledov, nobenih skritih namigovan].
Vse se vrsi odkritosréno in veselo. Na-
5a dekleta so res vredne uradov, v ka-
tere so izvoljene. Sprejeta je bila ena
nova é&lanica in ena vpisana za pri-
hodnji mesec.

Jerry Verbi¢, ki se nahaja na Nia-
gara Univerzl, Niagara, N, Y. Ze tri

leta in pol, je dobil seholarship za pi-
lota, tako ¢e bo 8lo vse po sreéi, bo
fant prihodnjega junija, ko bo gradu-
iral, imel tudi pilotsko licenco, Iskrene
¢estitke, Jerry! Le pogumno naprej.
Nas bo% tez tas v stari kraj potegnil,
kaj ne?

Joe Fajfar St., je bil poklican na
federalnp sodi$e v Chicago kot porot-
nik. To je v zadnjih par letih Ze dru-
gi sluéaj, da je Slovenec poklican na
tako vazno mesto.

Gospod in gospa Gorenc, ‘vam pa Vv
duhu poklanjam dve beli liliji, poveza-
ni z vidnjevim trakom v spomin druge
obletnice v treh mesecih izgubljenih
dveh otrok, ljubljene héerke, uéiteljice
in nadarjenega college dijaka.

NeZika, tebe preved pogreSamo, Ce
neced priti nazaj z Fodasnetom, pa pri-
di na “bezuh” v Aurora. Prav tukaj
okrog nas v razdaljl dveh blokov je
blizu dva duecata lepih, cvetotih in ve-
selih fantov. Verjemi, da bo3 zbrala
5e boli kot pod hrusko. Pridi, pridi
nazaj!

Vam bolnim Zelim ljubega gdravja.

S Pozdravom!

Frances Kranje.

Pozor! Hvalezni bomg za oglase
v velikonodéni Zarji, katere podljete
do 12, februarja. Uprav,

St. 31, Gilbert, Minn.—Vsa pohvala
nasim sestram za lep poset decembrske
seje, Zelim, da bi vas bilo toliko vsak
mesee, ker poslej bomo imele lep zbo-
rovalni prostor z vso udobnostjo v no-
vem Community Building. Seje se
vriijo vsako drugo nedelijo v mesecu ob
treh popoldne v Community Center,

Dne 7. januarja so se pri nas kazale
slike iz stare domovine, pri katerih je
zanimivo tolmatila glavna nadzornica
gospa Lenich, Slike so bile vzete ob
casu lzleta SZZ. Vsak posetnik je bil
prav zadovoljen in kdor ni prisel se
naj kesa, ker je zamudil lepo predsta-
vo. Prav lepa hvala ga, Lenich in
vsem, ki ste pomagali do uspeha kakor
tudi vsem cenjenim posetnikom. Lepa
hvala nasim pevkam ge. Gruden in
héerki Ann ter F. Lopp in P, Kern
kakor tudi Alice Kraker, ki jlh je
spremljala na glasovirju, Prav lepa
hvala B. Potoénik in Ed. Potoénik za
izvrstno godbo ter vsem, ki ste poma-
gale pri prodaji vstopnic.

Bolni sta sestri Intihar in Preshern.
Zelimo jima ljubega zdravia, ¢lanice
pa progim, da ju obiicete,

V tej mrzli Minnesoti imamo lepo
vreme, da e pomnimo Se takega, Sne-
ga ni mnogo, da kmalu ne bi mogel
priti Santa Claus z sankami, Pa sedaj
itak pride z aeroplanom, da hitreje
vse obisée,

Pozdray in veselo novo leto Zelim
vsem skupaj!

Theresa Prosen, tajnica,

5t. 32, Euclid, O.—Tem potom na-
gnanjam vsem nasim sestram, da mo-
rate imeti asesment pla¢an do 25. v
mesecu. Seje se vrijo vsak prvi to-
rek v mesecu v dvorani sv. Kristine in
ako ne morete priti na sejo, lahko pla-
¢ate dvakrat v mesecu na sredo veéer
v dvorani in datum teh vederov ho po-
roéan v lokalnem listu. Na svojem do-
mu po sprejemam vsaki ¢as, Naslov
je 22371 Beckford Avenue, telefon
KEnmore 2975, Vsaka &lanieca bo
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imela dovolj prilik za priti pladat vsak
mesec redno. Pojasnim vam takoj v
zafetku termina kot tajnica, da po hi-
Sah ne bom kolektala. ker to ni lepa
navada in jaz odloéno povem, da sem
proti taki navadi. HvaleZna vam bom,
¢e boste sodelovale v tem oziru,
Edith Boich, tajnica.

Na decembrski seji smo bile vse ve-
sele in zadovoljne, ker v zadnjem letu
nismo zgubile nobene &lanice, umrla ni
nobena, pristopilo pa jih je lepo Stevilo
in to posebno zaradi novo ustanovlje-
nega veZbalnega krozka, v katerem so
samo mlada dekleta.

Jaz rada berem ¢&asopise in posebno
imam rada Zarjo, ker v njej je veliko
lepih stvari. All vseeno je kar nekam
Zzalostno, odkar ved ne piSe Nezika.
Kam je vendar 5la ali nobena ne ve
zanjo? Saj je bila vendar prijazna in
vsem dobro poznana, kje se vendar
nahaja? Menda si se Ze naveli¢ala gle-
dati samo fistega kratkega Markota.
Morda se pripravljas za predpustino
Zenitev? Veliko si imela obljubljenih
daril, ée se odlo¢i§! Meni se to éudno
zdi; vso staro kontro si prehodila in
veliko stvari videla, pa si vseeno pri-
5la pametna in vesela nazaj. Takrat
smo se pa res bale, ko si odhajala z ta-
ko ihtp na &if. No, pa se je vse sret-
no izslo. Na zadnje se nam pa v Ame-
riki zgubis! Ce si res vse to naredila
za Marka, naj ti mi odpustimo, ker
kadar se misli samo na Zenitev, takrat
ni gasa za drugega, toda &e bo3 pa na
pepelnico ploh vlekla, se ti bomo pa
vse smejale. Tako NeZika, &e bog bra-
la te vrstice, ki so res prav iskreno te-
bi namenjene, ne povej Markotu, ker
jaz se bojim policmana,

Pozdffavljene vse ¢lanice v tem no-
vem letu, da bi bilo bolj veselo kot pre-

teklo! Ancka, Clanica 5, 32.

St. 35, Aurora, Minn.—Glavna seja
je bila dobro obiskana, toda v janu-
arju pa je bila udeleZba bholj slaba,
morebiti zaradi hudega mraza,

Na seji je bil osvojen sklep, da v bo-
doce se ne zaloZi za &lanstvo delj kot
za dva meseca. Katera rada odlada s
plagevanjem asesmenta, naj vzame to
obvestilo v naznanje, da se ne bo po-
tem jezila na tajnico, ako sledi suspen-
dacija. Nadalje je bilo sklenjeno, da
plada vsaka ¢lanica 10 centov v roéno
blagajno in katera dolguje od zadnje
vesclice, mora takoj poravnati, da bo-
do ratuni pravilno zakljudeni.

Frav lepa hvala vsem odbornicam,
ki so zapustile osvoj urad, kakor tudi
vsem ostalim za tofno izpolnjevanje
svojih poslov, kakor tudi za ves trud
In marljivost v preteklem dasu.

Preminul je soprog naSe sestre Ag-
nes Zagar, NaSe globoko sozalje potr-
ti druzini. Pokojnemu pa naj sveti
vedna lug!

Da bi bilo novo leto zdravo in srege
polno za sleherno izmed nas, Zelim

Josephine Puizel, predsednica.

St. 37, Greaney, Minn.—Meseca de-
cembra je minilo deset let, odkar je
bila ustanovljena na%a podruinica.
Kot ustanoviteljica, Zelim napisati ne-
kaj v ta namen,

Cas res hitro poteka. Zahvalimo se
Bogu, da smo vse skupaj dodakale de-
setletnico. Smrt nam je pobrala sa-
mo eno ¢lanico v desetih letih,

Prav lepa hvala ysem sestram, ki ste
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bile res pridne. Niti enkrat ni bilo
najmanjie nesloge, temveg smo bile
vedno v sporagumu in delovale v za-
dovoljstvu. Prav iskrena hvala za
krasno darilo, katero ste mi izroéile na
seji v spomin desetletnice v odboru.
Sedanji predsednici Annie Rent pa Ze-
lim dobro zdravje in najlepsi uspeh.

V zimskem ¢&asu nismo imele seje,
torej upam, da boste prisle prav vse
na prvo sejo tega leta, ker & tem boste
napravile veliko veselje predsednici in
tajnici. Nasa tajnica je zelop skrbna
za. vse, zato bodimo previdne in jo ob-
drZimo zadovoljno.

Pozdrav vsem skupaj!

Katarinag Kochevar.

St. 38, Chisholm, Minn.—Lepa hvala
sestram za obilno udelezbo na seji 3.
januarja, 1940. Praznovale smo 11-
letnico obsioja nage vrle podruZnice,
ki je bhila ustanovljena 12, januarja,
1930. Kcdo bi si bil takrat mislil, da se
bo &tevilo élanstva tako lepo pomno-
zilo! Nase mesto ni veliko ali v njem
zivijo najbolj zavedne Slovenke! Pri
na&i podruzniei prevladuje sloga in se-
strska vzajemnost! Imamo tudi edini
vezbalni krozek v vsej drzavil Na$
krozek je fwvrstno izvezban in vse po-
vsod, kjer je doslej nastopil, je bil od-
likovah s prvo nagrado. Torej je v po-
nos in &ast vsemu mesiu in ne samo
nadl podruznici, paé pa vsem sloven-
skim #enam in dekletam! Le tako
naprej nemoteno nadaljujte z hvale-
vrednimi nastopi, s katerimi doprina-
gate lepa priznanja! Pri takem delu
je treba mnogo Zrtvovati in se razume,
da tudi marsikaj potrpeti.

Torej glave pokonci, dekleta in na-
prej v oskupnem sodelovanju! Uver-
jene bodite, da vsak e tako moder ¢lo-
vek ima neprilike za prestati in ko to
stori, takral Zele pokaZe, da je pleme-
nitega duha in dobre volje! Skup-
nost je tista prava pot, ki nas bo po-
peljala do veéjih uspehov in lepega
napredka.

Torej na prijetnem sestanku v janu-
arju smo se pray izvrstno zabavale.
Z¢ na obrazih navzotih se je videlo,
da so vse zadovoline z naso vrlo po-
druZnico. Vesele smo bile pricujoé-
nosti nasih ustanoviteljic. Ga. Trdan
je bilg prva med njimi, ki je sprozila
misel za ustanovitev podruznice ter vi-
dela potrebo, da se zavedamo, da smo
yvredne imena slovenskih Zena in de-
klet, Navzocéa je bila tudi glavna nad-
gornica ga. Mary Lenich, ki je prinesla
krasen kejk z napisom za desetletni
jubilej &t. 38 SZZ! Kejk je bil krasno
okinéan, da smo ga vyse obcudovale.
Ga. Lenich, prej Smoltz, je bila nasa
predsednica devet let in Sest mesecev,
Odpovedala se je v juliju, 1939, ker se
je porocila in 8la k soprogu na Eve-
leth.

Nage pridne kuharice so nam pri-
pravile okusnih okrepéil na lepo
opremljenih mizah. Diéile so jih lepe
cvetlice in razstavljene so bile goreée
svete po mizah, a druge luéi smo ugas-
nile. V dvorano smo Sle ob zvokih vese
le koraénice, katero nam je zaigral na
harmoniko sin mna%e agilne podpred-
sednice g. Perkovié., Sledil je lepo iz-
bran program, v katerem so nastoli
sledeti: Pozdravni govor in éestitke je
krasno deklamirala mlada gdé. Rose
Mary Tekauc, héerka spoStovanega g.
Frank Tekauc in nase prejénje tajnice

in delegatinje ge. Mary Tekauec. Nalo
sta nastopili dve deklici, ki sta druga
drugo spremljali z harmoniko v petju,
Za njima so pa zapele sestre Koétak,
katerih izbormo petje se slisi pri vseh

SPOMIN POKOJNIM
SESTRAM, KI SO PREMI-
NULE PRI SLEDECIH
PODRUZNICAH:

V BLAG

PODRUZNICA 8&t. 2, Chicago.
Ilinois. Mrs. Elizabeth Kor-
desh, 2027 W. 22 Street, Chi-
cago, Illinois, rojena 19, no-
vembra, 1871, pristopila 22,
decembra, 1927, umrla 1. ja-
nuarja, 1940.

PODRUZNICA ST. 12, Milwau-
kee, Wisconsin. Mrs. Mary
Frangesh, 2012 8. Kinnicinnie
Avenue, Milwaukee, Wisconsin,
rojena 10. februaria, 1888, pri-
stopila 5. oktobra, 1931, umrla
5. januarja, 1940.

PODRUZNICA ST. 14, Notling-
ham, O. Mrs. Julia Mauser,
19008 Cherokee Avenue, Cle-
veland, 0., rojena 26. januar-
ja, 1909, pristopila 16. okto-
bra, 1928, umrla 31. decem-
bra, 1939.

PODRUZNICA ST. 39, Biwabik,
Minnesota. Mrs. Theresa Gil-
lach, Box 68, Biwabik, Minne-
sota, rojena 31. januarja, 1876,
pristopila 20. februarja, 1930,
umrla 16. decembra, 1939,

PODRUZNICA ST. 49, Noble, O.
Mrs. Anna Blatnik, 990 East
239th Street, Euclid, O., roje-
na 3. junija, 1879, pristopila
12. maja, 1934, umrla 29. de-
cembra, 1939.

PODRUZNICA ST. 89, Oglesby,
Illinois. Mrs. Annie Barbie,
244—3d Street, Oglesby, Illi-
nois, rojena 16. maja, 1897,
pristopila 5. februarja, 1939,
umrla 2. decembra, 1939.

PODRUZNICA ST. 95, So. Chi-
eago, Illinois, Miss Anna Mary
Sicich, 9643 Escanaba Avenue,
Chicago, Illinois, aojena 25.
maja, 1920, pristopila 1. mar-
ca, 1939, umrla 9. decembra,
1939.

V dezeli blazenih duhov, plava
duh umrlih sester, ki nam
klicejo: “Na svidenje, na

vedéno rajsko svidenje!”

vazaih prireditvah kakor tudi po radi-
jo. Njih mamica je nasa agilna &la-
nica,

Nato je zopet zaigral na harmonike
g. Perkovié in za njim pa g Samsa,
sin nafe marljive élanice sestre Sam-
sa. Po teh tofkah smo pa Se skupno
zapele “Prisla bo pomlad” in “Angelj-
sko ¢eséenje.” Da je bilo pa Se veé za-
bave, je pa poskrbel g. Perkovié ter
nam igral vesele poskocénice, da smo se
Se malo zavriele,

Prav iskrena hvala vsem za sode-
lovanje in pozrtvovalnost. Bog naj
blagosloyvi podruZznico in vse ¢lanice,
da bi vedno uZivale lep ugled in imel2
vsestranski uspeh. Zvezi pa naj Bog
podeli obilo bozjega blagoslova pri vsa-
kem delovanju. Bog nas ohrani zdra-
ve in zaCovoljne!

Povabim vse naSe sestre na prihod-
nio sejo, po kateri bomo igrale karte
in druge lgre ter se veselo zabavale in
dobile tudi malo prigrizka.

Sreéno in veselo novo leto vam Ze-
lim in pozdravljam,

Mary Knaus, predsednica.

5t. 39, Biwabik, Minn.—Na3a podruz-
nica bo obhajala desetletnico obstoja
dne 20. februarja, 1940, V zadetku je
bilo 24 glanic. Ustanoviteljice so bile:
Johanna Sever. Frances Serik in Mary
Sirukel

V desetih letih sta umrli dve élanici,
Prva je bila Mary Beranié in druga je
bila Terezija Gillac, ki je preminula
dne 16. decembra, 1939, K zadnjemu
pocitku smo jo spremile 19. decembra.
Prav lepa hvala élanicam za lep spre-
vod navzlic mrzlemu vremenu. Bolna
je bila skoraj pet let, pa je vso bo-
lezen prenasalg potrpezljivo in se ni-
koli pritozevala. Bog ji daj veéni mir
in pokoj.

Pozdray vsem sestram!

Johanna Zallar, predsednica.

St. 41, Cleveland (Collinwood), O.—
Mislile smo, da letos ne bo snega,
zdaj ga je pa Ze bilo toliko, da so nase
¢lanice izostale od zadnje seje in se
rajsi grele doma. Ne vyem, Zakaj se
ustrasite snega, saj je lepo bel,

Na prvi seji letos smo dobile dve
novi ¢élanici, Na prihodnji seji dne 6.
februaria bomo imele domado zabavo,
ker bo ravno pustni torek. Katero ve-
sell, boste lahko plesale, druge se zo-
pet lustno imele. Ena izmed navzo-
¢ih bo dobila Stiri dolarje. To Je ze
lcpo darilo,  Skoda, ¢e bo vase ime
klicano in bo denar ostal v blagajni
radi vase odsotnosti, torej pridite vse!

Sporotam vam, da bomo imele dae
25, februarja skupno sv. obhajilo pri
sv. masl ob osmih, Fridite vse in pri-
pnite si tudi svoj znak,

Bolnih je ved nasih élanic. V bolnis-
nici je Agnes Smole, na domu se pa
zdravite Frances Turek in Jennie Hro-
vat. Vsem bolnim Zelimo ljubo zdrav-
ie v najkrajem ¢&asu.

Prosim sestre, pridite na seje, ker
je treba kaj novega in koristnega skle-
niti za naso desetletnico, ki se vréi v
maju. Vsaka ¢lanica se naj zanima
pomagati z dobrim nasvetom in vse
skupaj z odborom bomo prav gotovo
kaj izvrstnega pripravile. Pravice
imamo vse enake in tudi vse moramo
enako delat za uspeh podruZnice, ka-
dar smo nato vabljene., Opominjam
tudi vse tiste ¢lanice, ki dolgujete na



meseénini, da poravnate, ker denar
mora biti vsak mesee na glavnem ura-
du, Pozdravljene!

Mary Lusin, predsednica.

S84 43, Milwaukee, Wis,—Na januar-
ski seji je bil ustolien novi odbor in
radi resignacije Cile Marolt sem bila
primorana nazaj prevzeti tajniski po-
sel. Vsaka é€lanica je dobila knjizico
za nagrade kakor je bil sklep seje. Ka-
tere jih Se nimate, se zglasite pri taj-
nici ali predszcnici.

Drage sestre! Tiste, ki ste bolj po-
¢asne s plagevanjem prosim, da mi ne
boste delale prevedé sitnosti, kajti jaz
moram poslati na glavni urad ob pra-
vem déasi.

Izvoljen
ureditev

je bil wveseliéni odbor 2a
proslave za deselletnico; in
te so sledeée sestre: Josephine Ver-
bick, Mary Salatnik in Mary Zeley.
Dasiravno je proslava e daleg, na vse-
eno ze vabimo gospo Baro Kramar iz
sonéne Californije, kajti ona je bhila
ustanoviteljiea nase podruznice. Upa-
mo, da nas poseti iz Californije tudi
nasa sestra Julija Parkel.

Sklenjeno je tudi bilo, da se ude-
lezimo kar najveé¢ mogoée domade za-
bave, katero priredi sosedna podruz-
nica 5, 12, dne 6. februarja v South
Side Turn dvorani., Ne pozabite, da se
posojilo vracila vesell,

Bolnih je veé sester, med katerimi
ie bila udi nasa predsednica gospa
Delopst, katera pa se je vrnila zdrava
med nas. Isto Zelimo vsem bolnim se-
stram! Pozdrav!

Mary Beviz, tajnica.

St, 46, St. Louis, Mo.—UdeleZba na
januarski seji je bila prav povoljna.
Zaprisezen je bil novi odbor in to =0
bile same mlade, ki so prevzele urade.
Tako je lepo in kar korajZno naprej 2z
delom za napredek SZZ! Kako lepo je
videti, ko se mladina Zanima za na-
predek Zveze, Tistim, ki ste bile od-
sotne, naj bo Zal, ker navzof je bil
Santa Claus ter vsaki poklonil malo
darilce. Nase mlajse ¢lanice so zopet
pokazale, da se razumejo na kuhinjo.
Prav zadovoljine bodimo, da se lahko
nanje zanesemo, Pokazimo jim ob vsa-
ki priliki, da nas to zelo veseli in de-
kleta bodo 8e rajSe delovale za nas
starejge.

Sli%ale smo tudi izborno solopetje se-
stre Zvanut in to v prelepi pesmi “Sve-
ta. not.” Hvala lepa! Prebrano je
bilo pismo pd éastitih sester iz Lemon-
ta za novi dom, za kar smo za enkrat
poslale pet dolarjev in ko bomo pri
bolisi blagajni, bomo dale Se vec.

Pristopila je g. Mary Jakopovig, ki
je dobrodoila med nami!

Nova tajnica prosi, da bi toé¢no pla-
devale, ker iz blagajne se ne zalozi veé
kot za tri mesece. Pomnite to, da kvo-
der na mesec se lahko plata, ko pa
pride ve¢, nunred za pet, Sest ali sedem
mesecev, je pa Ze tezko za placati, Pro-
sim upostevajte njeno prodnjo.

Fokzdravljene!

Josephine Speck.

St. 47, Cleveland (Garfield Heights),
O.—Prihodnja seja bo 9. februarja.
Udelezite se v polnem 5tevilu, ker ima-
mo ve¢ vaznih stvari za ukrepati, Vi-
dele in sli%ale boste tudi druge zani-
mive stvarl. Torej katera 2Zeli nekaj
uzitka, naj ne izostane, Na zadnji seji

je dobila lepo nagrado sestra Mareda.
Katera bo prihodnjié?

Vezbalni kroZzek priredi kart pardi
dne 2, marca in vas vljudno vabim v
imenu krozka, da se udelezite ter jim
pomagate do uspeha.

Precej nevarno je zboleln sestra A.
Natlagen. Se naprej je bolna M. Ho-
¢evar. Vsem bolnim ¢lanicam Zelim
skorajinega okrevanja,

Prosene ste, da letos bolj redno pla-
¢ujete meseénino, da ne bo preved su-
spendacije, ker meni ni mo¢ zalagati.
Tiste, ki dolgujete od lanskega leta,
pridite prav gotovo poravnat, ker je
pa¢ vasa dolznost. Ce sem jaz vasi
Zz.1ji ustregla s tem, da sem zalozila,
bodite tudi ve toliko naklonjene, da
izpolnite svoje obljubo, katera vas ve-
Ze. Prejela sem tudi pravila zadnje
konvencije, katere pridite iskat na se-
jo, ker vazno je za vsako éElanico, da
pre¢ita pravila in se po njih ravna,
potem ne bo nikdar priilo do nespo-

razumov. Pozdrave!
Helen Tomnzié, tajnica.
L ] - L

Drage sestre 3¢, 47!

Vea pohvala nadim mladim élanicam,
ki so se v tako lepem 3tevilu udelezile
naje seje. Rade bi bile ukrepale radi
Electrical Lige pa vas ni hilo dovolj
starejiih na seji.

Nas vezbalni krozek je pridno na
delu za uspeh kart pardijn, katerega
bodo priredile 2. marca. Nada dol-
znost je, da miladim dekletom pomaga-
mo po vsej nasi moci, da pridejo do
sredstev za nove uniforme, Upam, da
boste prisle in pokazale svoje zanima-
nje za lep obstoj nasega krozka.

FPomlad se bo nam hitro pribliZala.
Kmalu bomo &le na izlet v Washing-
ton, D. C., to bo kadar bodo &einie
cvetele, takrat je tam Cudovito lepo.
Katera se #eli pridruZiti, se lahko pri-
elasi.

Pridite v lepem S&tevilu na prihod-
njo sejo in na kart pardi 2. marcal
"~ S pozdravom,

Louise Zidani¢, predsednica.

St. 49, Euclid, 0.—Za piélo udelezbo
na zadnii seji bomo napravile glavni
vzrok slabo vreme oziroma mraz je
bilo in snega tudi za enkrat dovolj.
Toda v bodoée se bo pa treba skupno
prijeti dela, ako hofemo uresniciti ze-
lio mnogih, namre¢ da se bomo posta-
vile z vezbalnim kroZkom,

Na seil je bila navzofa na%a pri-
ljubljena urednica Albina Novak. Za-
prisegla je novi odbor, nato je v lepih
pesedah razloZila pomen mladinskih
krozkov za vsako podruZnico in celo-
kupno organizacijo, Gotovo si bomo
ohranile njene besede globoko v srcu
ter sodelovale roka v roki wa skupni
napredek nade podruznice. Sréna hva-
la pospej Novak za poset,

Zahvalo naj prejmejo vse odbornice
za dar v denarju vezbalnemu krozku,
Hvala tudi vsem, ki ste darovale za
prigrizek po seji, Imele smo se prav
lustno.

Sporotati moram Zalostno novico, da
je vsemogoéni Bog poklical iz nafe
srede sestro Anno Blatnik, ki je po
muéni bolezni v Bogu zaspala 29. de-
cembra in bila pokopana 2. januarja.
Hvala vsem sestram za udeleZbo pri
molitvi in na dan pogreba. Hvala se-
strl M, Valder in njenemu soprogu in
sinu za brezplaéno voZnjo in avtomobil,
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«Prisréna hvala in Bog plataj sestri
Mary Kapudja za avitomobil na dan
pogreba in za lep dar v naSo roéno
blagajno,

Vholnici se mnahaja gospa Albina
Mrsnik. Naj ji Bog podeli hitro okre-
vanje, da se ¢im prej vrne k svoji
cragi druZini.

Prihodnja seja se vrsi 5. februarja.
Pridite in vpisite svojo héerko, ki lahko
pristopi v mladinski oddelek od 4 do
14, leta. V odrasli pa od 14. do 565.
leta. Na svidenje na seji.

S pozdravom!

Frances Koslen, predsednica.
- - L

Posetite sejo, na kateri je treba raz-
lagati o pomenu veZbalnega krozka
ter podati informacije za ustanovitev
Krozka ali z drugo begedo reéeno, vee-
piti v mlada srca navduSenje za kro-
zek, to je zame najvecje veselje. Po-
sebno pa %e, ako je treba podrobnosti
ruzlagati in ko med govorom ¢&lovek
vidi pred seboj smehljajoce obrazke
mladih deklet, ki komaj éakajo do
prilike biti élanice krozka in Zveze;
vse to da meni mnogo veé zadoSéenja
za 5Voj trud kot pa vse druge seje in
zborovanja. Torej bilo mi je v cast in
veselje posetiti sejo 3t. 49 in upam, da
bo podruznica Ze letos naznanila prvi
javni nastop novega krozka! Bog vas
blagoslovi!

Albina Novak.

St. 51, Akron, O.—Kakor beremo v
Zarji, se imajo podruznice SZZ prav
dobro. Veseli nas, da imate uspesne
prireditve, kar je dalo tudi nam po-
gum, da smo na junarski seji sklenile,
da priredimo pustno veselico dne 3.
februarja v Klubovih prostorih,

Prosim, da se vse Clanice udelezite,
ker tista, ki izostane, bo morala vse-
eno placati 50 centov v blagajno, Pri-
peljite tudi svoje prijatelje in domade.
Vljudno vabimo tudi ¢lanice od &t. 6,
iz Barbertona, ker to bo naSa prva
zabava v tem letu in ob priliki pride-
mo tudi me k vam.

Zahvalim se vsem odbornicam pre-
teklega leta za lepo sodelovanje!

Najlepse pozdrave!

Albing O'Breza, tajnica.

5t. 54, Warren, O.—Res krasnp ime
nosi list “Zarjal” Bodimo ponosne
nanj! Prvo voséun sreen zatetek no-
vega leta ysem ¢lanicam SZZ Sirom
Amerike,

Vsa cast nadi gospej Marie Prisland
za prvi trud. Res lepa in sveta misel
prve te Zene in vsem, ki so priskoéile
na pomoé¢. Sedaj smo, hvala Bogu,
pod dobro streho in obilne druzino.
Fred lanskim letom, ko so nekatere
potovale v stari kraj, sem tudi jaz v
duhu potovala znjimi. Sreéno se jim
je izteklo. Prinasajo nam lepe spomi-
ne zdaj ena, zdaj druga se oglasa v
Zarji in v Easopisih.

Mene in naSo druzino zelo zanima
to lepo branje, ker je komaj deset let,
odkar sem prifla v to dezelo z otroci.
Posebno pa ob preknikih mi romajo
misli v rodno domovino in ¢éutim z
vsemi kdor je teh misli. Veliko lepega
étiva je prinesla boziéna izdaja Ame-
riske Domovine v Clevelandu, Hvala
vsem, kdor je kolitkaj lepega napisal,

Pogresamo pa Urno Neziko, ki nas
je kratkocasila z njeno kolono. Naj-
brZz je zaposlena! Morebiti v higi tri
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vogale podpira,

Zasledujem procvitajofe mladinske

oddelke. Zdaj tu, zdaj tam se ogla-
sijo podruzZnice in poroéajo o delova-
nju za mladinski oddelek. <¢astno je
za Vvsako mater, da vpiSe svoje nedol-
#ne héerkice v najlepSo organizacijo
slovenskih Zena in deklet.

Misli micejo, zgledi vletejo tako
bodo potasi Se nasi moski in moska
zveza stopala za nami Zene pozurimo
se in bodrimo svoje moZe in sinove za
njih Zvezo.

Na%a podruZnica &t. 54 ne zaostaja
v napredku. Tu gre cast gospej Rose
Racher, ki se je potrudila ustanovil
mladinski kroZek in sedaj nas je Ze
lepo Stevilo kot vidite v porocilu v Zar-
ji. Prejdnja tajnica Mary Gorsick je
bila dobra tajnica in sedajna gospa
Rose Racher bo potovo uspefno nada-
lievala v tem uradu, Gospa Anuna
Petrié, nasa sedanja predsednica, je
tudi Ze veliko storila v korist SZZ.
Ustanovila je lepo Stevilo podruznic in
vselej, kadar je prilika, vzpodbuja Ze-
ne in dekleta za pristop v Zvezo, Cast
ji! Kar se reée, na%e odbornice so vse
marljive delavke! Me smo prav po-
nosne na nas odbor! V bodoée dajmo
bolj pridno prihajat k sejam.

‘Ako katera izmed nas priredi pardi,
rada vidi, da pridejo vsi povabljeni,
Tavno take je 2z naSo sejo; marsikaj
koristi bi doprinesla lepa udeleZzba c¢la-
nic.

Na zadnji seji je bilo sklenjeno, da
bo odslej po vsaki seji dobila ena na-
vzotih lepo darilo, e dotiéna, katere
ime je klicano, ne pride na sejo, osta-
ne darilo za drugié in tako naprej.

V vsaki hisi pride veselje in pa tudi
bolezen. Tako je tudi pri drustvih.
Nafa sestra Antonija Dolgan zelo po-
¢éasi okreva., Vsem bolnim zZelimo hi-
trega zdravia!

Drage sestre! Bodimo vedno si vse
dobre in prijazne, Kakor nam veleva-
jo nesmrtne besede pesnika: Hrib se
strese—hrast se zgane, vse na svetu
spremeni; le dober prijatelj in élan
ostane, tukaj in v vegnosti,

Pozdray vsem sestram!

Ivana Sajn.

St. 55, Girard, 0.—Zadnja seja, ki je
bila tako slabo obiskana, mi daje po-
vod, da se zopet oglasim v Zarji. Mo-
gode ni vsem ¢lanicam znano, da zho-
rujemo ysak prvi torek v mesecu in ne
ved na drugl, Sedaj bomo porofale vse
vaZne sklepe v Zarji, ker bo dovol]
dasa.

Prosim vse sestre, da toéno pladéuje-
te asesment in tiste, ki dolgujeie Ze za
minulo leto, da poravnate. Tajnici je
tezko hoditi od ¢lanice do ¢lanice ko-
lektat, ker ste precej oddaljene. Pro-
sim vas, sodelujte z tajnico in ji boste
olajsali mnogo skrbi sebi pa vseh ne-
prilik,

Preminula je nada &astna ¢lanica
Frances Luzier. Bolna je bila samo
par dni za pljuénico, kar je povzrotilo
njeno naglo smrt. Zahvalim se vsem
sestram, ki ste se v lepem 5tevilu ude-
lezile pogreba, kljub hudemu mrazu
tisto jutro. Spominjajmo se njene du-
e v molitvi. Naj poé¢iva v mirul

Amelia Robsel, blagajniéarka.

&t. 74, Ambridge, Pa.—Z vsakim no-
vim letom nam vstane v srcu upanje,
da bi bilo bolje od starega. Pri naél

podruZnici upam, da se bo tudi izbolj-
Salo, kar se tiée udelezbe na rednih
sejah. Da bi prisle v polnem S&tevilu,
ker vet nas bo, bomo vselej veé ko-
ristnega ukrenile. Odbor gza leto 1940
je slededi:

Mary Bitek, predsednica; Mary
Pelta, podpredsednica; Jennie Anzur,
tajnica; Jennie Gasperéi¢, blagajniéar-
ka; J. F. Anzur, zapisnikarica. Seje se
vriijo vsako prvo sredo v Slovenskem
domu.

Na januarski seji je bilo sklenjeno,
da priredimo predpustno zabavo 3. feb-
ruarja, Prijazno ste vabljene vse ¢la-
nice in pripeljite tudi svoje prijatelje
in znance, Vabimo tudi sosedna dru-
Stva. Torei na veselo svidenje na
pustno soboto zveder v Slovenskem do-
mu v Ambridge.

Ze delj &asa sta ma bolniZki poste-
1ji Josephine in Mary Razenberger.

elimo vsem bolnim sestram hitrega
okrevanija.

Najlepsa hvala vsem naSim sestram
za vse, kar ste dobrega storile v pre-
teklem letu in pomagale nasim bolnim
sestram. Le tako naprej tudi v tem
letu. Delujmo skupno, ker v slogi in
pravi sestreki ljubezni bomo veliko do-
segle. Prihodnja seja se vrdi 7. feb-
ruarja toéno ob osmih zveéer. Ases-
ment bom zacéela pobirati od sedmih
naprej. Pridite v lepem Stevilu!

Pozdravljene!

Jennie Anzur, tajnica.

§4 77, N. S. Pittsburgh, Pa.—Clanice
nade podruznice se vljudno prosi, da
pridete vse na prihodnjo sejo 6. feb-
ruarja, zacetek toéno ob osmih zveder
v navadnih prostorih. Po seji bo kart
pardi in domaéa zabava v korist rodne
blagajne. Na razpolago bo vsega do-
brega za latne in Zejne, Pripeljite s
seboj domade in prijatelje. Nadalje
vas prosim, da bi pridobili kaj novih
tlanic, katere naj pridejo z vami na
prihodnjo sejo in zabavo. Tudi v mla-
dinski oddelek nas naj bi vse zanimal,
ker ystopnina je prosta in deklice od
4 do 14 let starosti placujejo samo 10
centov ng mesec,

Odbor za leto 1940 je sledefi: Rose
Mrslack, predsednica; Anna Boskovié,
podpredsednica; Mary Tomee, tajnica;
Theresa Sikoviek, blagajnitarka; Ana
Filak, zapisnikarica; Mary Jordan,
Katherine Dauer in Mary Dornik, nad-
zornice; Cecilia Zupan, rediteljica.

Vsem onim, ki se nahajajo na bolni-
Ski postelji Zzelim, da bi kmalu oezdra-
vele. Fozdrav vsem skupaj!

Mary A. Tomee, tajnica.

5t. 85, De Pue, IlIl.—Nastopilo je novo
leto, v katerem upamo, da se bo spre-
menilo vse na boljse. Na glavni sejl Je
bil izvoljen sledeéi odbor:

Mary Stupar, predsednica; Rozl
Grils, podpredsednica; Mary Jermenc,
fajnica; Mary 2Zugich, blagajnidarka;
Angela Spolar, zapisnikarica; J Bank-
%e, P, Kopina in M, Yuvan, nadzornice;
Mary Grbae, rediteljica. Seje imamo
vsako prvo nedeljo ob pol dveh popol-
dne v SND.

Najp tudi omenim, da je bila decem-
brska seja Zalostna, ker je smrt pose-
gla v naso naselbino ter vzela TomaZa
Stupar, soproga nase predsednice. Pre-
minul je 5. decembra v St. Mary’'s bhol-
nisnici v Spring Valley, Ill. Nade glo-
boko sozalje!

Na januarski seji smo se pa bolje
imele, dasi je bila majhna udelzzba.
. Kopina in sestra Grbac sta nam
postregli z dobrim kejkom in kavo,
za kar jima lepa hvala,

Pozivljam vas na prihodnjo sejo, ki
bo zelo vazna, ker moramo ukreniti v
dobrobit blagajne, ki je skoraj prazna.
Cim ved nas bo, tem boljse bomo skle-
nile za lep uspeh., Pozdravljene!

Mary Jermens, tajnica.

St. 88, Johnstown, Pa.—Drage sestre!
Nasa januarska seja, kakor ste videle,
je bila dobro obiskana. Lepo je, da
pridete y kolikor mogoée obilnem &te-
vilu na seje, ker veé¢ glav je, ved¢ misli
in se lahko kaj koristnega ukrene v
prid podruZnice. Prihodnja seja bo
zopet zelo vaZna,

Prav lepa hvala za obisk januarske
seje nasdi spostovani glavni podpred-
sedniel gospej Mary Coghe iz Pitts-
burgha. Vsa pohvala nasim &lanicam,
ki ste prisle vy lepem Etevilu,

V bolnisnici se nahaja sestra M. Sen-
dak, _Bog ji daj skorajsno okreva-
nje. Clanice pa prosim, da jo obi¥&ete.
Nahaja se v Mercy Hospital,

Odbor za leto 1940 je sledeéi: Mary
Kuzma, predsednica; Terezija Zallar,
podpredsednica; Mary Lovse, tajnica;
Mary 2Zupan, blagajniéarka; Jennie
Stusek, maplsnikariea; Mary Suhadol-
nik, Jennie Kluder in Bertha Petjak,
nadzornice, Pozdrav!

Mary Lovie, tajnica.

St. 90, Bridgeville, Pa.—Dobro jutro,
drage mi sosestre! Nekako primeren
se mi zdi ta nagovor, prvi¢ zato, ker ni
dolgo, kar je nastopilo novo leto, dru-
giié pa zato, ker se prvi¢ oglasam v tem
listu.

Da bi sedaj vse opisovala, odkar &t.
90 obstoja, bi bil pa moj dopis preob-
siren; zato bom omenila le o vazZnih
stvareh. Najprvo naj pride na vrsto,
}\"tjti je bilo sklenjeno na decembrskl
seji.

Nafa podruznica priredi maskarad-
ni ples dne 3. februarja zveder v Presto
dvorani (oskrbnik Frank Demé&ar). To
bo ravno predpustna sobota. Godba
bo zadovoljila vse plesalce, ker bodo
igrali domade in popularne komade,
da bo vsem ustreZeno, Razume se tu-
di, da bodo kranjske klobase in potice
kakor tudi druge te¢éne tekotine, Mas-
kam bodo razdeljene lepe nagrade.
Vstopnina bo samo 25 centov, Prijaz-
ne ste vabljene vse cenjene d&lanice,
sosedne podruznice in splofno obéin-
stvo.  (Gospa Rabié pravi, da bo spe-
kla ocvirkoyo potico prav tako kot smo
jo jedli v Zireh pri Bohari¢u). Tore]
vsi, ki ljubite pristno zabavo, posetite
naso veselico dne 3. februarja,

Zadnja prireditev za “purmane” je
dobro izpadla. NaSa marljiva sestra
Plut je prodala blaga za devet dolar-
jev. Lepa hvala, Na banketu v Pitts-
burghu je bilo tudi lustno. Posebno,
ker je bila med nami nasa voditeljica,
glavna predsednica in ustanoviteljica

4. Kdo je na tem banketu bolj
“Svical” kot jaz, pa katerl ste bili na-
vizoél, Ze veste zakaj!

Prav lepa hvala gospej Prisland za
ves trud, kil ga je imela z menoj ma
banketu kot tudi za krasen Sopek cvet-
lic. Pa veste, kaksen ra¢un je bil za
vse to? En gorak poljubcek! Iskrena
hvala gospa Prisland za obisk na mo-



jem domu v nadi, da oprostite moji
skrommni postrezbi, oziroma kislemu
mleku!

V imenu 3t. 90 izrekam najlepso za-
hvalo za krasno nagrado “stenskl obe-
sek,” katerega nam je poklonilo gospa
Prisland, kot v znak zmage v ¢asu
kampanje za pridobitev najve& novih
¢lanie,

K zakljucku dopisa hotem ponoviti
sklep zadnje seje, ki je, da bo poslej
vsaka d&laniea prispevala 5 centoy na
mesee v roéno blagajno. Doslej smo
plagevale samo 256 centov na mesec in
od zdaj naprej bo vse skupaj 30 centov
na mesec. Clanice, ki pladujejo 10
centov na mesec, bodo odslej plaéale
15 centov na mesec. Ako hotemo ér-
pati iz roéne blagajne se razume, da
moramo tudi prispevati, Kakor vam
ie vsem znano, damo darilo pet dolar-
jev vsaki élanici-nevesii in ravno tako
v slutéaju poroda ali ob éasu smrti ¢la-
nice, Ako bi ne dajale nekaj na mesec
v roéno blagajno, potem bi bilo nemo-
gode ven izplatevati,

Za 1940 je bil izvolien nov odbor, kar
bo gotovo tajnica poroc¢ala, Seje se
vriijo vsako tretjo nedeljo v Fresto
dvorani ob treh popoldne in to velja
ga vse leto,

No zadnji seji sta pristopili dve novi
¢lanici gospe Cetinski in Dolinar, Do-
brodosli!

NaijlepSe pozdrave vsem sosestram.
Ostanite zveste é¢lanice nasl edini Zen-
ski organizaciji, kjer se nikjer ne dobi
toliko gmotne in druzabne koristi, kot
pri na8l diéni Zvezi, zato skupno de-
luimo isto ohraniti vedno najbolj ugle-
dno organizacijo med slovenskim Zen-
stvom v Ameriki! Bog Zivi!

Mary USeniénik, bivia predsednica.

St. 94, Canton, O.—Dne 6, decembra
smo veselo presenetile in obdarovale
nago “pricakujo¢o” mamico sestro K.
Payvline, ki se mam vsem tem potom
najlepse zahvaljuje.

Glavna seja se je vrdila 18, decem-
bra in radi slabega vremena je bila
pitla udelezba, Obljubila sem napra-
viti malo gzabave za obletnico obstoja
podruznice, toda zame je bil tisti dan
drugaée usojen. Ko sem §Sla v proda-
jalno, da nakupim vse potrebne stvari
za pardi, pa sem padla in si zlomila
leyo roko in ste morale éakati name,
da sem prisla od zdravnika. Lepa hva-
la za vso pomod¢ gospej Pavlini Mav-
rich, Torej oprostite, da ni bilo ob-
ljubljene zabave,

Odbor v tem letu je isti kot v pre-
teklem razen par sprememb. J. Rosa
je sedaj predsednica, K. Boban, pod-
predsednica in P. Mavrich, rediteljica.

Bolne so K, Vidmar, ki je bila v bol-
nisnici v svrho operacije, kamor smo ji
poslale tudi cvetlice, za katere se lepo
zahvali; nadalje se zdravita na domu
J. Dodich in J. Vrtovee. Clanice so
prosene, ca obii¢ete bolne sestre. Ze-
limo prav hitrega okrevanja, vsem ti-
stim, ki se slabo potutijo. Vsem, ki pa
obhajate v februarju rojstni ali imen
dan, Zelim vse najboljiel Pozdrav]

Jennie Prince, tajnica.
R W=

Mina: “Sinoéi se mi je nekaj groz-
nega sanjalo, da je moja suknja iz ko-
Zuhovine ozivela.”

v Vida: “Menda se ja ne bojii zajé-
ov.!l

ZAHVALA SESTRAM ST. 20,
JOLIET, ILL.!

Po dveletnem bivanju v Fontana,
California, sem se podala v Joliet na
obisk k moji héeri in sinahu John Im-
parl ter da obis¢em znance in prijate-
lie. Med bivanjem v Jolietu sem pa
bila veselo preseneena, to je bilo na
nedeljo 3. decembra, od mojih sosester
in prijateljev. H¢i Jennie in sinaha
sta me povabili, da se peljem Z njima
v Lemont, in ko smo se vracali proti
domu mi pravi Jennie, da naj grem Z
njo k ge. Gregor¢i¢, da si pomeri oble-
ko. Ga. Gregordi¢ nam pa pravi, da
je preved zaposlena, da nima takrat
¢asa. Gotovo ne, sedaj razumem zakaj
ga ni bilo. Med tem mi rece, da naj
grem pogledat nov pod v dvorani, ka-
tero so predelali iz garaze. Drage se-
stre! Tako sem Sla v past. Jaz siro-
ta, ni¢ sluteé, grem Z njo in Ko ona
odpre vrata, na moje presenecéenje za-
slisim: surprise! Predsednica ga. Pla-
ninsek me pozdravi v imenu ¢&lanic in
prijateliev. Potem rece, da bova ple-
sali, pa moje noge me niso hotele dr-
zati; od veselja sem se jokala in sme-
jala, Ko pridem malo k sebi Sele vi-
dim kako lepa druZba se je zbrala me-
ni v poéast. Mize so bile polne vseh
dobrot in pijace, kakor na “ohceti.” Sa-
mo Zenina je manijkalo, ki je bil v Ca-
liforniji. Godei so igrali in plesalo se
je pozno v no¢ kakor tudi prepevalo le-
pe slovenske pesmi.

Prisréna hvala vsem, ki so mi izka-
zali vso prijaznost ter se trudili, da se
je tako izvrstno vse obneslo. Hvala
lepa ge. Gregoréi¢ za dvorano in po-
sebna hvala vsem, ki so nabirali pri-
spevke za lepo darilo “zapestno uro,”
ki mi bo v trajni spomin. Te so bile
ge. Planinsek, Pikush, Mahkovec in
Mustar. Najrajsi bi objavila imena
vseh dobrotnikov, toda to je nemogoée,
toda uverjeni bodite, da sem vsakemu
posebej sréno hvalezna. Ob priliki
hotem povrniti. Pred odhodom iz Jo-
lieta proti sonéni Californiji vas vse
skupaj sréno pozdravljam, vedno hva-
lezna,

JOSEPHINE KOLENC.

POSTAVA, KI SCITI KONSUMENTA

Federal Food, Drug and Cosmetic
Act je nova postava, ki je stopila v ve-
ljavo s prvim januarjem. Namen te po-
stave je varovati kupovalce pred varlji-
vimi napisi na zavojih in raznih poso-
dah, v katerih se prodajajo: ZiveZ, zdra-
vila in kozmetiéna sredstva. lzdelo-
valei teh potrebiéin se posluzZujejo raz-
nih vabljivih napisov, ki niso vselej
resniéni, zato pa je pametno, da bo
vlada kaj takega v bodofe onemogo-
¢ila. Kdor bo kaj kupil, bo precital na-
pis, pa bo vedel, kaj bo dobil glede
kvalitete in kvantitete. Ker gre naj-
veé denarja skozi roke gospodinj, ki
kupujemo Zivez in druge potreb&cine
za vso druZino, je potrebno, da vemo
kak3na je ta nova postava in pri naku-
pih skrbno precitajmo napis na vsakem
zavitku, kanti ali v éimer je ze dotiéni
predmet.

Vso precejinjo staro zalogo, je viada
milostno dovolila, da smejo trgovei raz-
prodati ampak gorje tistemu, ki bi si na
novih produktih predrznil nalepiti var-
ljive napise.

Bahanje o bogati vsebini vitaminoy
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bo prenehalo. V napisih bo oznacena
natancna vsebina koliko in kaksni so
vitamini ter tudi navodilo koliko jih
sme zavZiti mlajSa ali odrasla oseba.
Glede tega se vrdijo e nadaljne raz-
prave.

Zanimivo je, da vlada ne prizna raz-
nim lasnim tonikam (tonics) take mo-
¢i, da bi pomagala rasti las. Beseda
“tonic” spada med zdravila, in vsled
tega bodo na steklenicah najbrze dru-
gacni napisi, ki bodo mesto “hair tonic”
zaznamovani z “hair lotion.” Lasem
in lasis¢u pomaga pravilno negovanje
in dobra masaza.

Kozmeti¢na sredstva z napisi, da
so zdravilna za koZo, gube in “pores”
na obrazu pristevajo med zdravila in
treba bo velike previdnosti, da bodo
pravilno oznacena.

Vlada se ne briga kaj ljudje kupuje-
jo, Zeli pa vsakemu pokazati tisto
skrivnost, ki so jo dosedaj nosili var-
ljivi a modro sestavljeni napisi. Kdor
zna &itati, naj vselej prej preéita, pa
bo vedel, kaj bo dobil za svoj denar.

Vsaki prevari pa bo gotovo sledila
stroga kazen. Prispevala T. K.

Zlato in ljubezen

Ko se je sprehajal prine Evgen po
mestu pred vrall neke vrinarije, je vi-
del mlado deklico, ki je bridko jokala.

“Kaji ti je, héerka moja?” ja vprasa.

“Vse so mi vzeli, mojega Jakoba so
ustrelili v boju.”

“Pa si moras poiskati drugega Ja-
koba.”

“Gospod lahko govori,” odvrne de-
klica, “naj pa on da ustreliti svojo Ze-
no, ki jo ljubi, potem ga bom pa jaz
na isti nac¢in tolazila.”

Upajo¢, da jo bo potolazil, ji ponudi
Evgen dva zlata. Ni jih hotela vzeti;
poljubila mu je roko in mu rekla:

“Se 98 zlatov dam sama gospodu, e
mi more vrniti mojega Jakoba.”

Stal je tukaj. tolikratni zmagovalec,
z zlatom v roki, in kakor deklici, so
tudi njemu tekle solze po licth—a ubi-
tega Jakoba ni mogel dati,

0.
U

Hitro se je fzdal

Neki slavni francoski pisatelj je vsa-
ko jutro jedel peteno jabolko. Nekod
se shladi, in gre v biblioteko po knji-
0. Ta ¢as stopl v sobo njegov prija-
telj, vzame jabolko in pa poje. Pisa-
telj pride iz knjiZznice, jabolka ni veé,
Takoj ugane, zakaj ne. S strasan-
skim krikom zavpije: “Moj Bog, kdo
je snedel jabolko, ki je bilo na mizi.”

“Jaz ne,” rete prijatelj,

“Tem bolje, dragi moj.”

“Zakaj?”

“Zato, ker sem vanj dal arzenik za
podgane.”

Zdaj je pa prijatelj zadel kridati:
“Pomagajte, o moj Bog, arzenik, za-
strupljen sem, o moj Bog!”

“Le potolaZi se, dragi moj,” se smeje
pisatelj, “saj ni tako hudo, hotel sem
samo vedeti, kdo je moje jabolko poje-
del”

sy oo
Najeenejsi prostor

Kmet in kmetinja prideta v mesto,
da posetita neko predstavo in si ogle-
data cene sedeZem: Naboljsl sedezl
$2, drugi po $1. stojisla 50 centov, pro-
gram stane 25 centov. MoZ en éas pre-
misljuje, nato rece:

“Ti stara, pojdiva na program.”



Zbira Frances Sugel:
Kako pravilno jemo

MNOGOTERE zelodéne bolezni, ki
) polagoma celotni organizem unigi-
jo, imajo svoj izvor v nepravilnosti pri
jedi. Ni to samo odvisno od napaéne
izbire ali priprave hranil, ampak tudi
Se prav posebno od zauZivanja jedil.

Pred vsem je potrebno, da se opa-
zujemo, katere jedi nam delajo tezave
pri prebavi. Premastne, presladke, pre-
kisle jedi, preostre zacimbe, zlasti v
zelo kratkih presledkih, skodujejo ze-
lodénim Ziveem, motijo izlocevanje Ze-
lodénih sokov, povzrofajo pehanje iz
Zelodea in podobne neprilike.

Vazno pravilo je: jejmo potasi! Zla-
sti ljudje s pomanjkljivim in tujim
zobovjem morajo paziti, da vso hrano
dobro zdrobe, pome3ajo s slino in v
malih koliéinah pozirajo. Da je v to
svrho dovolj pazljivosti pri jedi, je
zelo priporocati, da med jedjo ne ¢i-
tamo, ne govorimo preveé in preveé
ne pijemo.

Vazna je tudi toplota jedi. Jedi, ki
so tako vroce, da si z njimi jezik opa-
rimo, so prav tako nevarne, kakor le-
denomrzle, ki se kakor kamen vleZejo
v zelodec.

Mastne mesne jedi je treba servirati
na toplih kroznikih, ker iz shlajenih
masc¢oba izstopi in jo obcutimo kakor
nekaj kosmatega na povrsju jedi. Da
take jedi tezko uZivamo in 3e tezje
prebavljamo, je umljivo.

Vsaki obed naj bi bil tudi odmor in
odpoéitek; zato so vsakovrstne nepri-
jetnosti razburjenja, vesela in Zalost-
na, sitnosti z otroki in drugo, vselej
tudi motnje pri jedi in lahko recemo
tudi pri prebavi. Miren pricetek obeda
je vazen. Zato je zelo napatno, ko
marsikatera Zena pricakuje svojega
moza s celo resto tezavnih in razbur-
ljivih dogodkov, ki so se v njegovi od-
sotnosti zgodili, zlasti pa celo vrsto
pritozb ¢ez otroke. To in tako spada
v poznejsi éas,

K pravilni prehrani spada tudi pra-
vilna razdelitev ¢asa za prehrano. V
sploSsnem zdravi ljudje jedo trikrat
na dan. Bolehni ljudje, Zene in otroci,
ki ne prenesejo mnogo naenkrat, mo-
rajo jesti pa veckrat, navadao petkrat
na dan v manjsih koli¢inah.

Zlasti za Solsko mladino je pripo-
ro¢ati materam, da otroke zjutraj pra-
vocasno spravijo pokonei, da imajo do-
volj ¢asa za zajtrk. V ta namen naj
Ze prejinji veCer otroci vse pripravijo
za Solo, da s pripravljanjem zjutra
ne izgubljajo ¢asa,

K pravilni prehrani in jedi pa spada
tudi snaZznost. Ni le zahteva lepega
vedenja, da prihajamo redno obleceni,
snazno umiti in ¢edno urejeni k mizi,
tudi zadeva higijene je to. Zato naj se
otroci Ze v zgodnji mladosti navadijo,
da si umivajo roke pred in po jedi.
Tudi odrasli bodo ostali pri tej lepi
navadi.

Tudi za vse skrbe¢a gospodinja se za
vsako skupno jed vsaj nekoliko uredi
in pripravi. Kako lepo je, ¢e druzina
po skupnem obedu za kratkih pet mi-
nut skupaj posedi, da se v vihravem
sedanjem &asu morebiti prav tistih
pet minut na dan vidi, slisi in pogleda

ZENA IN DOM

iz o¢i v o&, ko jo poklic, delo in Sola
trga narazen, da druge skupnosti ze veé
ne pozna,

_Q_
DOMACA KUHINJA

Krompir na poljski naéin

Skuhaj Sest ali osem srednje debelih
krompirjev, jih odcedi, takoj olupi,
zreZi na majhne kostke in stresi v vro-
¢o skledo. Prej Ze razbeli v ponvi par
Zlic na drobno zrezane prekajene sla-
nine (bacon), zabeli krompir in daj
takoj na mizo,

Srbska kisla ¢orba

Razre?i na kocke en funt jagnjeti-
ne. Naredi svetlo preZeganje, dodaj
drobno zrezano &ebulo, zelenega petr-
5ilja in pripravljeno meso, potresi z
#licko sladke paprike in zalij z wvodo.
Osoli, prideni pol lavorjevega lista in
kuhaij, da se zmeheéa, Ko je ze skoro
mehko, zakuhai pol funta riza in ko
je gotovo, vivrkljaj eno jajee in po-
streai.

Skofovski kruh

Mesaji prav dobro &liri cela jajea in
kolikor tehtajo jajea, sladkorja. Po-
tem primesaj prav toliko moke in pol
funta rozin, pol funta debelo zrezanin
orehov ali lednikov, pol funta na drob-
ne kodtke nalomljene ¢okolade in ¢ée
imas pol fnta kutinovegn sira, Na-
polni v dobro namazan, z moko potre-
sen model in pogasi peel eni uro. Ta
kruh se dol7o drzi in je vsak dan bolj-
i,

Zelena in jabolka

Skuhaj par gomoljey zelene: gomo-
lje zreZi na tanke listke in prideni si-
rova (kisla) jabolka. Napravi omako
iz #lice paradiznikove mezge (toma-
toes), malo gordéice (mustard), dve 2Zli-
ci olja, malo kisa in soli ter vlij na
zrezano zeleno in jabolka. Daj na mi-
2z0 kot prilogo k peéenemu mesu,

Prazen kruh za juho

Bel kruh zreZi na male kocke. Raz-
motaj dve jajci z nekoliko mleka, po-
lii po kruhu in ko se kocke napoje,
iih stresi na vro¢o mast, da se rumeno
opecejo. Kocke ne smejo biti preveé
prepojene z mlekom.

Marmelada iz korenja

4 Sale sesekanega korenja

4 sale sladkorja

“3 oranZe in olupke oranie

2 zlici limonovega soka

1 Salo vode,

Olupi samo rumeno lupinco poma-=
rané. ZreZi jo na majhne rezince, za-
lij z malo vode ter kuhaj do mehkega.
Korenje tudi skuhaj in glej, da ne ho
preve¢ mokrote ostalo, Dodaj drobno
zrezane oranze, kuhane rozine lupine,
sok limone in sladkor, Kuhaj do pra-
ve gosée, kakor so marmalade.

Napolni steklenico in trdno zapri.

Korenje naj bo na razpolago otro-
kom, ker ima mnogo dobrih in za telo
potrebnih snovi. Za bolnike se lahko
pripravi prav okusna pijaé¢a, ako se
korenje drobno zriba, potem pa 8ok
oZme, Ta sok ima prijeten okus.

Krompir s sirom

Zlozi v namazano kozico vrsto olup-
ljenega, na rezance zrezanega Kkrom-
pirja, povrhu deni kupéek masla, malo
soli in potresi precej na debelo z na-
streanim sirom in pokapaj s smetano.
Nalozi zopet krompirja in nanovo po-
tresi kakor prej. Tako postopaj, dokler

ni kaza polna. Nazadnje pokapaj
krompir samo z maslom in kislo ali
slacko smetano in speci,

Zganci in polenta

Zganei in polenta so preprosta jed,
pa ju ne zna skuhati vsaka kuharica.
Zpanci morajo biti dobro kuhani all
Zzgani, da se prime dna posode skorja.
To pove Ze ime “palenta,” kakor pra-
vijo na Krasu, paliti je namreé¢ treba
moko. Palento je treba meSati in pa-
lili dobre pol ure, sicer ima okus po
surovem, Navadno oznacujemo s “pa-
lento" Zgance skuhane iz kKoruzne mo-
ke. Moka 2za Zgance mora biti sveza,
lepo rumena in sladka,

Moko za Zgance vsuj le vspo naen-
krat in pusti vreti deset do 15 minut,
potem se zaéne meSanje. Za polento
se pa umesava zdrob v krop in se me-
5a, dokler se kuha. Napa¢no je odliti
vodo od #Zgancev, bolje je, da vsipljes
pravo merc moke,

Ajdovi #ganci postanejo sklizki, ce
sp premehki; najbolje je, da prezges
moko pred kuhanjem tloliko, da zdréi
skozi prste.  Fotem jo stresi v krop,
kropa malo veé, kakor je moke. FPo-
krij in pusti vreti deset minul, potem
zmesaj dobro, zabeli in pusti % na
vroéem.

Sladka polenta

Skuhaj iz koruzne moke polento, a
kuhaj jo trl getrt ure. Potem razbell
masti in masla, vsakega polovico; za-
jemaj z Zlico polento, pomakaj te zli¢-
nike v zabelo in jih polagaj na topel
kroznik., Polresi polentine Zliénike 2
drobtinicami, sladkorjem in ecimetom
in daj gorko jed na mizo.

Okusna posina jed

Na yroto mast daj za dve #lici fino
zribane ¢ebule; nato en na fino nastr-
gan koren, primeSano zlico moke, da
nastane iz vsega lahko prezganje. Do-
daj paradiznik ali paradiZznikove mez-
ge (canned tomatoes) in prilij primer-
no kolitino vode, da vse skupaj prevre,
Na tej juhi lahke zakuha$ zdrohove
#lienike ali riz.

T et

HIGIJENA—ZDRAVIJE

Neguj nohte

Kakor %¢it naj bi varovali trdne noh-
te konec prstov na rokah in mnogah,
Svojo korenino ima noht v koZ in od
tam stalno raste tako, da moramo noh-
te strici, ¢e se pri delu dovolj ne ob-
rabijo, da ne zrastejo predolgi in niso
v napoto. Ko strizes nohte pazi, da s
Skarjicami ne rani§ koziece, ker taka
ranga se rada ognoji in povzrodéa mod-
ne bolezni.

Nesnaga, ki se nabira okrog nohta
in predstavlja takozvano “érno za noh-
tom,” ni le viden in glasen znak zani-
kernega ¢loveka, temved veékrat tudi
nevarna, V tej ¢érnini se zbirajo vsa-
kovrstne kuzne kali, Zlasti gospodinje
in kubarice bi morale zelo paziti na to,
da imajo vedno éiste in skrbno nego-
vane nohte. Z umazanimi nohti se
kaj lahko zanese razne kuZzne boleznl
v hranpg in tako nevedoma povzrode
bolezni, Poleg tega se nam tudi gnusi
jesti karkoll iz rok umazane gospodi-
nje.

Prav tako paZnjo, kakor nohtom na
rokah, moramo posveéati tudi nohtom
na nogah,



MIKLOVA ZALA

Povest iz turikih éasov
(Nadaljevanje)
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“Mi moramo Mirka in njegove tovaride,” nadaljuje
Tresoglav, “Zugaje prisiliti, da nam sami izroce Zaliko, Pre-
titi jim moramo s stradno smrtjo. Ako treba, naj jih trpin-
&jo in muéijo! Prepriéan sem, da dobimo na tak naéin
Mirkovo nevesto in Zeno v svoje roke.” -

“Naj se zgodi, kar nasvetujes. Dajte prinesti, astniki
moji, ujetega Mirka in njegove tovariSe sem v moj s_tan!”

Ukaz se izvrdi. Tresoglay pa stopi za platneni zastor
v Sotoru, tako da slisi pogovor, njega pa nihce ne vidi. )

Dovedejo Mirka s tovarisi, vklenjenega v zelezne veri-
ge, pred turskega poveljnika. Glavo po koneu drze¢, gleda
nesrecni moz nepremiéno in brez strahu poveljniku v oci,
Se strepetal ni Mirko, ko mu ta z grmedim glasom zaukaZe,
naj se prikloni svojemu gospodu in zmagovalcu.

Poveljnik je govoril v bosenskem, t. j. hrvutsk‘u-srbsken}
jeziku. Bil je iz Bosne doma. Mirko in drugi so tedaj
dobro razumeli strasne besede njegove: y

“Ti in vsi tvoji ste zdaj v moji oblasti. Jaz udlt)(_‘:.uje‘m
o vasem zivljenju in smrti. Dekleta in zene, mladenice in
starcke odvedem s seboj v suZnost. Tebe in tvoje tovarise,
ki ste se najbolj ustavljali nasim Cetam, hofem pa takoj
umoriti tu na Gradiséu.” A o

Izgovorivéi, udari z zakrivljeno sabljo po tleh, ¢astniki
in vojaki v Satoru pa zarozljajo s svojim orozjen.

Strah in groza je obSla Mirkove tovariSe. Vsi so tre-
petali in se tresli kakor listje na kosatem drevesu, cc whpr
privrsi. Le Mirko je ostal neustrasen. Le njega ni ganilo
rozljanje sabelj, niti grmeéi glas krutega poveljnika. Za-
kaj Mirko je mislil le na svojo mlado Zeno Zaliko in sivo-
lasega ofeta. V svojih prsih je Cutil le ljubezen do svoje
neveste in starSev, a strahu in groze pred smrtjo na$ junak
ni poznal.

Zavzel se je turski poveljnik nad pogumnim in neustra-
§enim mozem. Obcéudoval je njegovo mirnost in odlocnost.

“Le nekaj vas more reSiti strasne smrti,”” nadaljuje
pocasi poveljnik. “Le eno bitje ima Se v sebi moc, da
utegne predrugaditi vaso usodo. Le nevesta in Zena tvoja,
Mirko, ki jo varujes v taboru pod Rozéico, more vas in tebe
resiti gotove smrti.”

Skrivnostna tihota nastane po teh besedah v Satoru.
Tovarisi Mirkovi se zaéudeni spogledajo, ne vedo¢ si raz-
jasniti pomena teh besed. Mirko povesi o¢i in zre nepre-
miéno v tla. Zdelo se mu je, kakor da se ves svet vrl
okrog njega. Tema se mu je delala pred ofmi. ‘G_ruzn ga
je obhajala, kakor da bi videl kacje posasti sikati iz brez-
dna proti sebi. Pri tem pa je postal bled kakor smrt, Tcda;
so spoznali njegovi tovarisi, da so mu vsekale poveljnikove
besede globljo rano v srce, nego more to storiti brusen mec,

Dolgo ni Mirko izpregovoril besedice. Tudi pogledal
ni nikomur v oéi, ne v obraz. Le tresel se je na vsem
zivotu in vzdihoval. Zdaj pa zdaj se mu je tudi svetla
solza potocila po licu.

Strasna boleéina je predinjala njegovo srce. Prsi so se
mu vzdigovale, kakor se ob viharju ladja ziblje na morju.

“Poslusajte!” izpregovori zopet poveljnik. “Zdaj veste,
od koga zavisi vade Zivljenje in smrt. Odlotite se! V
tvojih rokah, Mirko, je usoda tvoja in tvojih tovarisev. Ti
si Zalin moz. Ti nam lahko sam izro¢is svojo Zeno in
nevesto. Le njena lepota vas vse resi.”

Mirko $e vedno mol¢i. A mrzle potne srage mu sto-
pajo na ¢elo in lice. Tako se je boril sam s seboj — ne-
sreéni moz.

Stefan, njegov mladostni tovaris «in prijatelj, je prvi
spoznal Mirkovo sréno borbo in izpregovori tako-le:

“V imenu vseh tovarifev ti naznanjam, mogo&ni turski
poveljnik, da smo prisegli svojemu voditelju veéno zvestobo.
Kar odlogi on, to storimo tudi mi, vsi brez izjeme. A nik-
dar bi se mu ne vdali, ako bi hotel Zrtvovati za nas — ne-
dolzno nevesto.”

Z milim ofesom je pogledal Mirko svojega prijatelja.
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Ta pogled je izrazal najsrénejSo zahvalo za njegove blage
besede. Se le zdaj se Mirko opogumi, zravna svoj Zivot,
povzdigne oci proti nebu in stoji zopet neupogljiv in ne-
prestrasen pred turSkim poveljnikom kakor poprej.

“Cesar najljutejSa zver ne terja od zveri, to zahteva$
ti od mene, netloveski c&lovek,” odvrne Mirko poveljniku.
“Najkrutejdi divjak bi ne silil na kaj takega, a ti hoce$§ od
mene, ki sem ¢lovek in kristjan, naj ti izro¢im svojo Zeno,
da reSim sebe in svoje tovarise!

“Zemlja bi se pogreznila pod menoj, ko bi se drznil
teptati bozje zapovedi. Sam Bog me je zdruzil z mojo
zeno. A kar Bog tu na zemlji zveZe, ne sme razvezati —
clovek. Le smrt razrusi najino vez. Le boZja vsemogoéna
roka more presekati najino zakonsko vez.

“Rad bi vam resil, dragi tovarisi, Zivljenje. A to, kar
zahteva kruti sovrainik od mene, to ni v moji oblasti.
Zalino Zivljenje je v boZjih rokah.

“Vedi torej, netloveski poveljnik: Kar zahtevas ti, ne
morem in ne smem storiti. A tudi, ko bi smel in mogel,
ne bi storil kaj tako necloveskega nikdar.

“Po tem se ravnaj! Stori z menoj, kar hoces.
Zzivljenje je v tvojih rokah.”

Z zobmi je Skripal turski poveljnik. OCi so mu Zarele
same togote in tresel se je od jeze nad Mirkovimi odlog-
nimi besedami.

“Vrzite njega, predrzneZa, in njegove tovarise, Castniki
moji, v najglobljo jeto! Strazite dobro to kacjo zalego!
Jutri pa hofemo zivo koZo rezati raz nje in enega za dru-
gim peti na zarecem Zelezu, dokler ne izpolnijo moje zelje.
Stradno, mucenisko smrt moramo pripraviti drznim krist-
janskim psom.”

Mirka in tovarise so odvedli v jeto.
odgrnil platneni zastor in rekel poveljniku:

“Ne bi bil mislil, da se bo ta mladeni¢ obnaSal take
predrzno. Smrt vidi pred seboj, a ni¢ ga ne gane.”

“Razljutil me je ta pes s svojo predrznostjo.
hocem njega in njegove tovaride jutri dejati ob glavo.
spozna, kako ravna ‘necloveski’ sovraznik s kristjani.

“Tvoji Almiri ne morem pomagati. Naj si izbere dru-
gega moZa za svoje pladilo! Le Zala edina more rediti
svojega Zenina gotove smrti. Le za njo samo dam Mirka
zivega iz rok!” —

Na Gradid¢u so med tem plesali Turki veseli in za-
dovoljni. Vsak si je ta dan sam poplacal svoj trud in tri-
dnevno pomanjkanje. Naravno je tedaj, da so turski vojaki,
preveseli svoje zmage, pozabili na strogo vojno sluzbo.
Kako pa tudi ne? Saj je bila kristjanska posadka na Gra-
dis¢éu premagana in vsi moski kot ujetniki zaprti v kleteh.

Kmalu se je priblizal vecer, prisla je temna no¢, in na
Gradistu se je vlegel trudni sovraznik k poéitku.

Nocoj je bila prva no¢, ko so Turki mirovali brez
strahu. Zatorej je tudi marsikateri straznik zatisnil trudne
o¢i, da si malo odpotije.

To vse je opazil junadki mladeni¢ Davorin, katerega
so bili Turki, jahaje v RoZno dolino, ujeli na prezi. Zal-
nikov Vinko jim je bil sre¢no odnesel pete, a Davorina sc
odvedli ujetega s seboj v tabor pred Gradisce.

Nocojdnjo priloZnost se je odlocil nas ujetnik porabiti,
da redi sebe in ako mogode, tudi svoje tovarise, zlasti Mirka,

Davorin se oblete tedaj skrivsi v tursko obleko. Opase
si sabljo in vzame orozje, kakorSno so nosili turski vojaki.
Tak se pridruzi nepoznan strazam. Tu poslusa pogovore
med strazniki, ki so govorili njemu razumljiv bosenski
jezik, in tako izve vse, kar se je godilo v turSkem taboru,

Groza je izpreletela mladenic¢u zivot, ko je c¢ul, da
hote poveljnik drugi dan zjutraj pomoriti vse kristjanske
glavne voditelje. Slidal je tudi govoriti o prijatelju Mirku
in o njegovi lepi nevesii Zaliki.

Ko tedaj junaski mladenié¢ spozna, kak$na nevarnost
preti Mirku, ¢e ne izro¢i Turkom svoje Zene, se zavzame
in sklene, e tisto no¢ naznaniti Mirkovo usodo nesreéni
Zali in otetu Serajniku.

STIRINAJSTO POGLAVJE

Predno je dotekla ura polnoéi, je Ze klical Davorin iz
prepada pod Rozéico ofeta Serajnika. Ta ga je po glasu
spoznal in mu dovolil, da se pribliza skalnati votlini.

Prestradil se je sprva sivolasi moZ turS8ko obletenega
in oborozenega mladeni¢a. Ko pa vidi, da je zares tisti
Davorin, ki so o njem Ze vsi mislili, da je mrtev, se ga
oklene okoli vratu ter ga poljublja od samega veselja.

Moje

Tresoglav pa je

Zato pa
Naj
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“Bog te sprimi, Davorin!” ga nagovori staréek radost-
nega srca. “Ti pridef gotovo iz turSkega tabora, ker si po
tursko obleéen. Kaj nam bod povedal novega? Kako se
godi kristjanom, kako gre Mirku? Govori, moj mladi pri-
jatelj!”

Mladenié se je komaj iztrgal iz staréevih objemov in
odgovoril ves pobit:

“Vse je izgubljeno, vse je pro¢. Gradisce je v turskih
rokah. Kje je Zalika, Mirkova nevesta in Zena? Poklicite
T

O&e Serajnik ni mogel razumeti pomena teh straSnih
besed. Hotel je govoriti in vpraSati po svojem sinu, ali
beseda mu je zastala v grlu. Omahnil je na tla. Davorin
ga je ujel in polozil v svoje narogje.

V skalnati votlini je zatula Zalika znane glasove. Pri-
Sedsi k izhodu, je spoznala Davorinov glas. Tezkega srca
se je priblizala mestu ,kjer sta bila mladeni¢ in staréek.
A ko je zagledala Serajnika, omed'elega v Davorinovem
narocju, se je zgrudila nanj, objela svojega tasta in se
razjokala na njegovih prsih. Slutila je nesreco ter ze ¢utila
v svoji dusi, kako stradSno novico je prinesel nolni prislec.

Kakor zblaznela, skoéi Zala naenkrat po koncu, prime
mladenica za roko in ga vprasa s tresoéim glasom:

“Je li Mirko mrtev — li Se Zivi? Govori, ¢lovek!
mili se nesrecne Zene!”

“Umiri se, Zalika!” jo tolazi Davorin. “Tvoj Mirko, tvoj
zenin in moz Se Zivi, ali jutri mora umreti s tovarisi vred.”

Pri teh besedah zaZari nesrefni Zeni oko in nov up
preSine njeno duso. Kréevito prime ofeta Serajnika za
roke ter vzklikne radostno:

“0Oc¢e, moj Mirko Se zivi!"”

Staréek se vzdrami, pogleda z milim ofesom svojo
snaho in ponavlja s tihim glasom:

“Moj Mirko, tvoj Mirko Se Zivi. Tisockrat bodi veéni
Bog zahvaljen za to neskonéno dobroto, ki si jo izkazal
meni, ubogemu gresniku!”

In starec je sklenil roke in molil k Vsemogotnemu v
zahvalo, da mu je resil edinega sina.

Hrup in Sum pred skalnato votlino je hitro privabil
Mirkovo in Zalino mater in druge tovariSice pod milo nebo.
Tudi Almira se je priblizala, radovedno od strani poslu-
Sajo¢, kaj pripoveduje znani ji mladeni¢ Davorin.

Naznanilo Davorinovo je kar pretresalo Mirkovo Zeno.
Strah in obup se je boril v njenem srcu. V duhu je Ze
videla pred seboj Mirka — mrtvega. Nesreéna Zala je bila
vsa obupana in zbegana. A naposled se je ohrabrila in
opogumila. Pamet se ji je vrnila zopet v glavo. Njeno
srce se je pomirilo.

Ta straina nezgoda Mirkova je storila Zaliko neob-
¢utno za vsako drugo nesreto. Ni ve¢ plakala, ni vzdiho-
vala. Z mirnimi oémi je pogledala prosede proti nebu in
vzela iz nedrij podobo Matere boZje, katero je bil pobozni
menih Kapistran podaril njenemu ranjkemu ocetu. Nato
je pokleknila na tla in molila goreée, v sklenjenih rokah
sveto podobo drze¢. Iskrena molitev pa ji je vdahnila nov
pogum in odlo¢nost v srce. V njeni dusi je bil sklep storjen,

Po molitvi je rekla tedaj Zala mirno in odloéno:

“Ako je torej res mogole, da morem jaz s svojim
zivljenjem rediti Mirka in njegove tovariSe strasne smrti,
se ne obotavljam trenutek ne. Se nocoj grem tia v turski
tabor in hocem Zrtvovati lastno Zivljenje za svojega zZe-
nina. Lahko no¢, o¢e, z Bogom, matil”

Izgovorivsi, se hote Zalika iztrgati od svojih starev
ter iti naravnost na Gradis¢e, toda oce Serajnik jo ustavi,
rekoé:

“Stoj, Zalika! Ti si ravno tako moj otrok, kakor Mir-
ko. Boljse je, da eden zZivi, kakor pa da sta mrtva oba.”

Zala pogleda zacudena Serajniku v odj in odvrne po
kratkem molku, pomisljujoc:

“Vi imate prav, ofe. Kdo ve, ali bi prizanesli Turki
Mirku, ¢e bi imeli tudi mene v svojih rokah? Kdo nam
je porok za to?! Bolje je res, da eden Zivi, kakor da
umrjeva oba.”

“Ti ostaned pri meni, Zalika,” pristavi Serajnik. “Ne
pustim te od sebe. Ako mi ubijejo Turki Mirka, imam se
vsaj v tebi enega otroka, ki mi zatisne o0& na smrtni po-
stelji. Za Mirkovo duso pa molimo, da bode zveliana.
V nebesih se v kratkem snidemo!”

Po teh besedah se spusti sivolasi moZ na kolena in
moli na glas, vsi drugi pa spremljajo tiho %epetaje nje-

Us-

govo molitev. Kmalu umolkne staréek in nato utihne tudi
ostala mnoZica.

A nenadoma se oglasi Almira, stopivéi pred Zalo in
Serajnika, rekoc:

“*Ako se obotavljate tedaj vi Zrtvovati svoje Zivljenje
za Mirka, storim to jaz. Pokazati hoem, da sem ljubila
Mirka in ga Se ljubim bolj, nego nevesta njegova. Ziva
dusa me ne more zadrzati v mojem sklepu. Jaz se hotem
Zrtvovati za tistega, kateremu sem poklonila svoje srce.
Almira daruje lastno Zivljenje — za svojega Mirkal”

Smrtna tifina je nastala po teh od!o¢nih, nepricako-
vanih besedah. Vse se je kar strme spogledovalo.

Oce Serajnik ni nikdar mislil, niti verjel, da Almira
res ¢uti pravo ljubezen do njegovega sina; ali zdaj je moral
verovati njenim besedam, saj hoCe zanj Zrtvovati svoje Ziv-
lienje.

Zala je kar okamenela na mestu. Osramolena pred
vsemi, je stala kakor neoblutna mramorna podoba sredi
svojih sosedinj. NajblaZji njen &ut je bil razzaljen. Ona,
nevesta in Zena, bi naj manj ljubila svojega moZa, nego
ga ljubi Almira! O njeni goredi in iskreni ljubezni do
Mirka hoce Se kdo dvomiti ?!

In pri teh mislih se ji je dozdevalo, da Ze dvomi ves
svet, tudi oce Serajnik, tudi Mirko, njen lastni Zenin in
moz sam, nad njeno pravo, sréno ljubeznijo!

Kakor da bi ji gad zasadil strupene zobe v telo, tako
so jo pekle Almirine besede, tako jo je bolelo v sreu njenc
sumnicenje. Vsa potrta se je naslonila svoji materi na
prsi in jela ihteti . Jokaje pa je toZila tiho:

“Tukaj v srcu me boli, mati. Meni je, kakor da bi
mi trgal kdo srce iz prsi. Bog mi pomagaj!”

“Tolazi se, ljuba moja Zalika! Pomiri se!”

“Nikdar bi ne bila mislila, da to ¢loveka v srcu tako
Zge in pece, ¢e kdo Zeni in nevesti ofita, da ne ljubi svo-
jega moZa. Ali to ni res, mati? Jaz ljubim Mirka nad
vse. Sam Bog je naju zdruzil.”

“Pokazi v dejanju svojo ljubezen, Zala!” pristavi osor-
no Almira. Daruj Zivlienje svoje za Mirka, kakor ga ho-
éem Zrtvovati jaz. Se to nod bodemo videli, katera naju je
vrednejsa Mirkove roke — ti ali jaz!”

To je bilo obéutljivi in neZni Zeni preveé. Zalino srce
je vzkipelo do vrhunca. Obrnila se je proti Almiri in rekla
s povzdignjenim prstom:

“Naj velja, nesretno dekle, kar govoris. Se to noé
hoéemo videti, katera ljubezen je moénej%a, tvoja ali moja.
V dejanju naj se pokaze, kolika je ljubezen zakonske Zene!”

Z mirnim, prav proroskim glasom pa nadaljuje:

“Posvariti te moram, nesrefna Almira: Ne izkuSZaj
Boga, ne Zeli razruditi zakonske vezi med Mirkom in menoj!
Le sam vedni Bog more razvezati v nebesih, kar je zvezal
tu na zemlji.,”

_In obrnjena proti oetu Serajniku in svoji materi go-
vori:

“Z Bogom, ofe in mati! Zdaj grem od vas. Re3iti
hotem Mirka in njegove tovariSe suZnosti in gotove smrti.
Bozja pomoé¢ bodi z menoj.”

Izgovorivsi, prime mladeni¢a Davorina za roko ter ga
advede v skalnati dom , ., .

Kmalu potem sta stopili dve noéni prikazni v gosti
temi iz skalnate votline. Bila sta Zalika in Davorin. Prva,
zavita v dolgo turiko haljo, z ostro sabljo opasana, Davo-
rin pa v turski obleki, oboroZen kot straZnik. Polagoma
sta splezala po strmini v globoki prepad in se napotila proti
Gradiscu.

No¢na potnika je opazovala, na skalnatem robu sedeé,
nesreéna Almira, zavita v temno haljo, Govorila je sama
s seboj:

“Zdaj je v mojih rokah. Ravno je dosla v globoki pre-
pad. Dobro se sliSijo semkaj trdni koraki. Sedaj sta Ze v
rovu in korakata proti taboru, Tudi zame je ¢éas, da grem.”

In §la je. Oprezno se je splazila po strmini v globino
ter sledila v temni no¢i svojima znancema proti Gradis¢u
Bila je od njiju vedno kakih petdeset korakov oddaljena.
Kadar sta postala Zdla in Davorin, potakala je tudi Almira;
¢e sta se pa onadva napotila naprej, 8la je tudi Almira za
njima.

Cetrt ure pred Gradis®em se ustavita noéna potnika
in jameta Sepetaje govoriti. Almira se prikrade blizu njiju
ter posluda njun pogovor, skrita za grmovjem.

(Dalje prihodnji¢)
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My CTrip
. Through Europe

ol By Evelyn L. Fabian

FLORENCE

We left Rome by train on Saturday afternoon, August
6th, at 2:15 and arrived in Florence at 6:15 P. M. From
the station we rode in an omnibus to the Minerva Hotel
which is situated in the Piazza Santa Maria Novella (Square
of Santa Maria Novella). The proprietor who spoke English
fluently directed us to our rooms. It was after 7 o'clock
before we got down to the dining room for dinner, and
amongst the four of us decided to take a stroll through the
streets of Florence,

Hotel Minerva — Piazza S. Maria Novella

The houses are high, and most of them very large, and
their walls are covered with plaster or whitewash, which
is not white, but tinted with the most delicate shades of
yellow, brown and pink, which makes Florence look very
clean at all times. The roofs are tiled with dull red tiles.
They do not slope very much, but they generally project two
or three yards over the walls which becomes very useful
especially when it rains. A great many of the houses have
roofed balconies where people may sit in the open air, and
yet be protected from the sun or rain. Sometimes they arc
outside of a restaurant or hotel where people may have
meals under. From morning till night they are filled with
numberless little tables, covered with clean white cloths,
which look most inviting to lunch or dine at.

Some of the streets are so narrow that the overhang-
ing roofs almost meet overhead, and we can just see a slit
of the blue sky when we look up.

Then, as we walked along, we were constantly coming to
some old building which had a beautiful statue outside, or
standing on a balcony, or some picture formed of mosaic
and preserved in some way or another. Often the back-
ground of these mosaics is formed of gold, and you can
imgine how brilliant they are when they catch the light
of the sun as we had seen it the following morning. It

Florence—General view looking towards the Duomo

seems strange to have such pictures out of doors, but of
course wind or rain cannot harm this kind of work, al-
though it seems to us almost waste to have such beautiful
things in the open streets. When we enter the buildings
and sce the wonders inside, we realize that the old masters
could well afford to let a little of their work adorn the out-
side also,

Then we were determined to get a glimpse of a pano-
ramic view of Florence at night from Piazza le Michelangelo
(Michelangelo’s Square). We walked up to an officer,
told him what we desired to see and asked for directions
to get there. He smiled and politely replied, he was sorry
but did not understand. So we walked another block and
inquired of another handsome gentleman, but before we
finished talking, he was well on his way shrugging his
shoulders. We didn't give up—there came walking down
the street another man, who by chance spoke several lan-
guages and so we obtained the desired information. Mrs.
Prisland was quite tired, so she decided to take us to the
street car and return to the hotel to rest.

It was about a 20-minute ride to Michelangelo’s Square.
In the middle of the square stands a monument in honor of
Michelangelo—a statue of “David” in bronze. Michelangelo
was particularly fond of this view of Florence from this
height, and 1 was told that during her residece here, George
Eliot also, came frequently at sunset to gaze at this view.
From here we saw 8. Croce, the dome of the Medici Chapel
at S. Lorenzo, the Library, the Sacristy, the Arno River,

The Portico of the Lancers
The Perseus of Cellini
The Palazzo Vecchio
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and S. Miniato the church on the hill-top above the Piaz-
zale. A young man (Bruno was his name) whom we had
met on the Square pointed out these various places to us.
Although he spoke only [talian and with my little knowl-
edge of Spanish, French and Greek, we managed quite well,
That crowded street car ride back to the hotel—will we
ever forget how exciting it was? Before retiring—Alice
craved for some ice-cream—she always did in every city
we came to. She liked ice-cream quite well, and she still
does. Hermine and I had a soda.

v

Bridges Vecchio — Trinita — Carraia

We retired at 10:30. Since we were already leaving
Florence the following afternoon, we decided to pget up
early and see as much of the city as possible by ourselves.

The following morning, Bruno was waiting to take us
around. Being Sunday morning we went to the Cathedral
and heard a French sermon. They have Masses every
hour on the hour. Leaving the Cathedral we stopped for a
moment in the square of the Duomo. We almost felt as if
we were in fairy-land as we looked around us. The mag-
nificent cathedral, second only to St. Peter’s in Rome, is
entirely covered with marble black, white, and pink, rising
like a snow palace in the sunshine. Over every doorway,
and in other places as well, are pictures in glittering mo-
saics, so large that the figures are life-sized and all rep-
resenting scenes from the Bible. This church is by no
means overcrowded with masterpieces as so many others
are. There are certainly many beautiful things round the
choir, in the middle of the building, at the foot of the vast
altar, and on the walls which stretch away out of sight;
but they are not too obvious,—one has to search for them.
The most celebrated of these is the picture of Dante,

Beside the Cathedral stands a wonderful Campanile,
or bell tower with marvellous carvings. This is called
Giotto's Tower, and it is considered one of the most perfect
pieces of architecture in the whole world, It is difficult
to speak of it without the appearance of exaggeration, and
equally impossible to overstate its beauty. Nearly 300 feet
in height, it is yet as delicate and graceful as a stately
flower. Rising in five stories, each loftier than the one
beneath it, it is entirely composed of variegated marble,
and its whole surface is adorned with exquisitely pointed
windows, slender columns, elaborate statues and reliefs,
together with many minor sculptured decorations. No
wonder the people of Florence have a habit of saying when
coming to the climax of a comparison,—*“It is as beautiful
as the Campanile.”

Close beside these two buildings is a third, the Bap-
tistry, also covered with marble. The Baptistry hardly
looks like a church outside, for it is a round or rather an
octagonal building—that is, as you know, a building with
eight sides, and it has a very plain octagonal dome. It has
three doors, two exactly opposite each other, on the north
and on the south and another on the east, which, however,
is always closed, being just behind the altar. In the point
of art, too, the Baptistry, though far more modest in ap-
pearance than the adjoining Campanile and Cathedral, is
rich in the possession of a series of bronze doors which
have elicitated for centuries the admiration of the world.
These wonderful portals, by Pisano and Ghiberti are filled
with life-like figures which could by themselves make Flo-
rence famous. Michelangelo once said, “They are worthy

to be the gates of Paradise.” It was originally the Cathedral
of the city until the grand Cathedral was built. At its
font ,even now, all the children born in Florence are bap-
tized there. All three of these buildings are within a stone’s
throw of one another, while any one of them is beautiful
enough to make a city famous for that one building alone.

We walked on and passed through one of the oldest
and narrowest streets in Florence, where | saw above a
doorway of a tall stone house a marble tablet. Nearing it
I read with interest the words: “In this house, in 1265, was
born the divine poet, Dante.” Unfortunately the house had

been completely rebuilt, so it has not the associations that
it otherwise would have had, but at least we can say that
it was here that the poet was born, and in this square that
The little church across the road is

he played as a child.
where he was married.

Dante’s House

Then we came to Piazza della Signoria which is to my
estimation a beautiful symbol of Florence. In the morn-
ing when we were there it was full of sunlight and swarm-
ing with people; with a lemonade stand here and news-
paper stall there. On the benches of the Logia men lay
asleep in the shade, and the children were chasing one an-
other among the statues. The Piazza was so gay, and so
full of life. On the right was the Loggia dei Lanzi, and
before us the lofty Palazzo Vecchio (Palace of the Priors).

With Bruno as a guide we went through Palazzo Vec-
chio. We made our way up a series of stone steps and came
to a very large room containing beautiful frescoes. In an-
other room we saw frescoes from Roman History. We went
through so many different rooms and saw so many beautiful
paintings and frescoes that before I realized it—I was lost
and separated from the other three. Bruno and | went back
through a couple of rooms, but could not locate them, so,
we both decided to continue and see as much as we pos-

The Baptistery — The Duomo and the Campanile



sibly could by one o'clock. We walked rapidly through, ob-
serving only the most important paintings and statues,

Across Palazzo Vecchio we came to the Loggia of the
Lancers which took its name from the Swiss lancers. The
statuary is both old and new with such modern master-
pieces as Cellini’s Perseus, and G. Bologna's Rape of the
Sabines. The best of the antiques is the Woman Mourning
which is indeed a superb creation. Another magnificent
group is the seizure of Polyxena by Achilles. For more
than 500 years, this beautiful arcade of lofty arches has
charmed all visitors who came to Florence, from the most
casual observer to the accomplished architect. It forms an
lmpu:;m;, canopy for works of art, which are so numerous
in Florence as to overflow, app.:rultly, from her grea:
sculpture galleries into the streets, where they command
the admiration of every passer-by.

Close by the Loggia is a narrow passageway extending
from the Palazzo Vecchio to the river Arno,—is the Palazzo
degli Uffizi. It contains the great picture gallery. In four
of the rooms there are Portraits of the Painters,—after
that I went hurriedly through them just glancing, not paus-
ing to read the titles, for time did not permit. In these
galleries hang hundreds of beautiful paintings some of
them celebrated all over the world, and if we had time we
might well spend days and weeks in doing nothing else
but studying them.

Florence—A view of Arno River

Then we walked through the corridor which connects
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the Uffizi Galleries and the Palazzo Pitti. Looking out of
the window I saw the Arno River. Close to the Arno
runs a very handsome broad street or quay, known as the
Lung Arno, bordered with old palaces and high massive
dwelling-houses, and in some parts of the street these
houses have loggias running along the lower part of the
building, which are nice and cool to walk in, and in which
are a number of tiny shops, filled with all kinds of jewelry,
pictures and lace,

About the middle of the Lung Arno, there is one of the
most picturesque bits of building that one can see any-
where. This is the Ponte Vecchio, which represents the
most ancient bridge in Florence. At first, when you look at
it, you a!most wonder what it is meant for, for it is only
the stone piers that support it, and the arches over the
water, tell you that it is not a bridge at all. Looking at it
from the banks of the river it seems a mass of tiny houses,
piled like bird-cages, one above the other, while rising even
higher than they do, is a covered stone gallery.

When we were on the bridge, it was simply like a
street of little shops, all filled with jewelry and works of
art, some of which are very beautiful, some quite tawdry.
Both above and below this curious old bridge on the left
bank of the Arno, there is no broad street as there is else-
where, only the backs of quaint, high, old-fashioned houses,
the walls of which go straight down into the river (as
shown on picture above), and are one mass of queer gables,
litt'e projecting windows, hanging gardens, and uneven
roofs, showing us clearly by their quaint architecture that
they were built in medieval times. In fact, it is absolutely
impossible to describe them, or to tell how picturesque
they are, and their clear tints of cream-coloured wall and
dull red tiles, rising against the deep blue of an [talian sky.

My time was just about up, so I suggested we return
to the hotel, and we all bid Bruno farewell. 1 found they
all had already packed so I dashed to my room, packed my
belongings, and was down in a jiffy. We left at 2 o’clock
that afternoon for Venice, Italy,

No one can really enjoy Florence without knowing a
little of its history. For it is almost the greatest Art cen-
tre in the world, and the Art that we saw here is the work
of men who lived from five to six hundred years ago. It
is known as the Art of Italian Renaissance, and, although
we can see beautiful collections of p:ctures and statues and
frescoes in other [Italian towns, there is no other place
where we can sce so many of them together.

Florence is sometimes called the “City of Flowers.”

(To be continued.)

ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

No. 1, Sheboygan, Wis, The instal-
lation of officers was held at the meet-
ing on January 2, 1940. The various
committees and officers read interest-
ing reports. A benefit card party will
be held as soon as dates for the Mid-
west Bowling Tourney will be an-
nounced.

Five new juniors were initiated and
welcomed into our group.

The widows’ bowling team is a live-
wire group which has a lot of fun, too.
Saturday, February 3, that’s on “pustna
sobota” the team will sponsor a dance
at Fludernick’s hall to defray expenses
to the bowling tournament. An eve-
ning full of fun and entertainment is
promised to all. Music will be furnish-
ed by a popular accordionnist who will
play new and old time numbers as well.

On Dec. 27, 1939, Mrs. Marie Pris-
land delightfully entertained the mem-
bers of the Glee Club at her home. It
was a grand gesture on her part and
the members heartily thank her for it
Another vote of thanks and apprecia-
tion is extended to the Glee Club by
the writer and Miss Olga Plesetz for
the lovely gifts presented to them at
the party by Miss Theresa Mervar,
president of the Glee Club for their

work in the club,
PAULINE RUPAR, Reporter.

No. 6, Barberton, 0. — We held our
Christmas party on December 14th and
everyone seemed to have enjoyed it
very much. We played different games
and when it was time to go home, we
hated to part. The table setting was
beautiful with all the trimmings of the
season. The Christmas tree was there
all lit up for the party. Our little mas-
cot was pleased above all to see the
tree, because she was most concerned,
if there would be a Christmas tree at
the party. We ate by candle-light.
This was followed by a gift exchange.
There were plenty of oh’s and ah’s!

At our last meeting we held elec-
tion of officers. They are as follows:
Mary Ambrozic, president (she really
means business, doesn't she, girls?);

Jennie Hete, vice president; Mary Tan-

sik, seecretary; Agnes Virant, treasur-
er; and last but not least, our Ann
Wadnjak, reporter. Chairman Evelyn
Krizay has not as vyet appointed the
different committees.
Good luck to my successor, Ann!
JENNIE HETE, Reporter,

No. 9, Detroit, Mich. — We are fac-
ing anmher year, one which we hope
will bring more success and good luck
to every cadet and the best of every-
thing to our wonderful organization.
It's up to you, girls, put vour chins
up and your right foot forward, deter-
mined to make 1940 a very c\'cntful
year!

Our last meeting was held at the
home of Virginia Semenek, 247 Radem-
cher, The cadets wish to thank Vir-
ginia for the delicious strudle and that
wine certainly put most of the girls in
high spirits. The meeting was short,
mainly for the purpose of discussing
plans for our coming dance. No def-
inite date was sef. The next meeting
will be held at Molly Wozniak's home,
6916 Pinehurst, Dearborn. All the
girls paid up their dues which is a
p,'r.l(:d start for the new vear. Keep it
up!

Again 1 wish to remind you, that
our campaign for new members is still
on, so work hard and round some up.
Best of luck!

ROSAMUND DODICH-INTIHAR.

No. 10, Cleveland (Collinwood), O.

— We were glad to see Dorothy Rossa
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and Patsy Lou Baron among us again.
Welcome back! Hoping you stay well
hereafter!

Our Christmas party on December
19th was a success just as predicted.
Thanks to Sonya Kozely for obtaining
the recorded music for us. We danced
and sang and had a grand time. Thanks
to the refreshment committee for ar-
ranging the eats, they sure were swell!
Presents were exchanged and the girls

found themselves in possession of co-
logne, perfumes, hankies and what
not!

The cadets who attended the Fran-
ces Rupert Cadets dance enjoyed them-
selves immensely and yours truly was
sorry she was unable to be there but
you can count on me next time, for
I'll be there!

Bowling is going along with much
improvement. We welcome our new
bowler Marion Benson on whom we
can depend to chalk up a high score.
Faye and Joy Bittens, our twin cadets,
are still out to beat one another. It
seems like Faye had a very good in-
structor, somewhere, by the way her
score is going up each time. Good
luck, girls! We'll be seeing you all
Tuesday nites. Good luck and good
health to all!

ROSE MARY ROSSA, Reporter.

No. 14, Cleveland (Nottingham), O.
— Dear voung ladies of our Branch!
Now that the Holiday season is over,
may | ask you to take a more active in-
terest in your Branch and show the
older members how to create more pep
among us! As you know, we have a
membership of 416 adult members and
47 junior members. Acquaint your-
selves with them, thereby creating sort
of a mutual understanding which is a
certain incentive towards progress at
the present time and in the future. The
meetings are held every first Tuesday
of the month at the National Home on
Recher Avenue, at 8 p. m.. Do not
forget to keep the dues paid up to
date, for after all, it is directly for
your own benefit to be a prompt mem-
ber at all times. Dues may be paid at
every meeting and also on the 25th
of each month at the hall.

Please attend the February meeting
and help us arrange another interest-
ing program for the 14's. Don’t let
the weather keep you from coming to
the meeting, Our January meeting was
well attended and the little private
party after the meeting was enjoyed by
all present. Fraternally yours,

FRANCES MEDVED, Secretary.

No. 16, So. Chicago, Ill, — [ wish
to express congratulations to the editor
of our Dawn which I enjoy reading.
It is very interesting all the way
through, especially the English pages.
I love to look at so many lovely pic-
tures which give us a much better
impression reading about them. [ en-
joy reading about the trip to Europe
by Miss Evelyn L. Fabian for it's well
formed. Please say Hello for me to
columnist Miss Frances Bogovich for
her fine articles and about her trip to
the tropics. The Junior Page is also
full of lively reading. The Fashion
News by Emma Shimkus is up-to-the-

minute and I get much good by reading
the Household Hints and recipes by
Anne Petrich and also the timely arti-
cles by Josephine Bradach.

I am well pleased that | have joined
the Slovenian Women's Union and I
thank Mrs. Agnes Mahovlich for en-
couraging my enrollment.

To all the sister members and of-
ficers 1 extend sincere wishes for a
very successful year with best regards

to all!
AGNES KLAWITTER,
8433 Essex Ave,

No. 20, Joliet, Ill. — A Yuletide
birthday party was held in the home
of Miss Dolores Hren on Elizabeth St.,
Tuesday evening, Decmber 26, 1939,
Lovely gift were presented to the fol-
lowing celebrants: Misses Dorothy Do-
linshek, Dolores Hren, Helen Mahko-
vec, Betty Martincich, Bertha Planin-
sek, Ann Puz, and Agnes Rosetich.
Games were played throughout the
evening, after which Jluncheon was
served, informally. This closed a series
of birthday parties held throughout the
year, /

May each cadet be earnestly deter-
mined to attend all practices in the
coming year. It is only through this
co-operation that we can make a better
drill team.

Until next month, I remain your re-

porter,
OLGA ERJAVEC.

No. 21, Cleveland (West Park), O0.—
We have a complete change of officers
in our drill team for the ensuing year.
They are as follows: Olga Sustersic,
president; Rose Kozuh, secretary; Jo-
sephine Zallar, treasurer; Dorothy Sin-
ko_vec, reporter; Helen Kozely, cap-
tain,

We wish to express our deepest ap-
preciation and gratitude to our past
officers Josephine Intihar, Helen Ko-
zely, Alice Weiss and Mary Stevens
for their fine work in the past year.
It was your untiring efforts that
brought the team success. We sincerely
hope that the new officers will keep
up the good work!

A Christmas party was enjoyed by
the cadets following the December
meeting of the team. The girls ex-
changed gifts and everyone was de-
lighted with what each received. The
lunch was prepared in a very delicious
manner and served by candlelight
which put into us all the good old
Christmas spirit. Then we danced
and sang to the music of Joe Lach’s
accordion. We had a wonderful time
and we missed Ann Hosta who could
not attend and take part in the fun
with us,

Congratulations to Josephine Zallar
who recently became an aunt. (Hi,
aunty Jo!) — Best wishes to the girls
who have celebrated their birthday in
January and to those who will in Feb-
ruary,

In closing I wish to remind the
cadets that meetings and drill prac-
tice will be held every third Thursday
at 7:30 p. m. sharp until further no-
tice. Don't forget to pay your dues
and also for the team pictures,

DOROTHY SINKOVEC, Reporter.

No. 23, Ely, Minn. — The following
were elected to serve as officers of the
Sub-club for the ensuing year: Julia
Velcheff, chairman; Mary Starkovich,
vice chairman; Mary Shikonja, secre-
tary; Mary Kordich, recording secre-
tary.

In retrospect, the past year has been
very happy, busy and successful, The
following new members have joined
our ranks: Pauline Brownell, Mary
Bill, Frances Pechek, Hanna Senta,
Mollie Strucel, Rose Labernik, Mary
Kordich, Julia Velcheff, Jo Pirtz, Mary
Skradski, Mary Donovan, Ann Stoll,
Louise Markovich, Christine Cadari,
Christine Grahek, Ann Dergantz, May-
me Kochevar and Mary Jasper.

Main events of the year were: a
bake sale in March; the trip to conven-
tion city and our banquet in May; bed-
spread awarding in June; the outing
at Vertin’s in August; the Christmas
party in December. The most out-
standing memories of these delightful
events were the privilege of meeting
and conversing with National Presi-
dent, National Secretary and our ed-
itor of Zarja and other officers,

Mrs, Frances Marenshek who has
been elected to serve on the Youth and
Recreation Board is a member of our

* club. She is in charge of sports acti-

vities for Minnesota.

Our meectings have been very well
attended but we miss those who fail
to come. There have been murmurs of
organizing a glee club, a drill team, a
bowling team, and what have you. So
come along and vote for your favorite
form of entertainment and let’s have
some fun., Greetings!

MARY SKUFCA.

No. 32, Euclid, O. — This is to no-
tify all our members that dues are to
be paid by the 25th of each month. If
at all possible come to the meeting on
the first Tuesday of the month at St.
Christine’s hall and 1 also collect two
Wednesdays of the month at the hall
and at all times dues will be accepted
at my home, 22371 Beckford Ave., tele-
phone KEnmore 2975-]. A notice will
appear in the local paper to inform
you of the date of the Wednesdays
I'll be there to collect. This should be
ample time for every member to make
her payment. I'd like to make it un-
derstood clearly that I will do ab-
solutely no collecting, therefore, do
not depend on my coming but please
take that pride in your membership to
come and pay the dues on time and
regularly each month. Your co-opera-
tion will be greatly appreciated.

EDITH BOICH, Secretary.

No. 38, Chisholm, Minn, — Many
thanks to our members for the splen-
did atendance in January when we
celebrated the eleventh jubilee since
the instituting of No. 38, which was on
January 12, 1930. During the ten
vears we made a remarkable progress
considering the size of our city, We
have made many worth while gains
through the wonderful co-operation of
every member and our friends for
which we are very proud. We are
especially proud of our outstanding
drill team which has brought to us



much happiness and honorable dis-
tinctions at every appearance. Our
drill team won the first award as the
best performing team at the last Na-
tional Convention of our Union and it
has since distinguished itself with
many other first awards. We congratu-
late our drill team and wish the cadets
the best of luck in the future under-
takings! We shall work together and
help you keep up the good spirit and
interest in our organization. United
we shall achieve many laurels and
fulfill the promise to do our best!

We had a wonderful time at our
celebration in January. The smiles
on the faces of all present were a
proof of satisfaction and happiness.
Our charter members were also pres-
ent. Mrs. Anne Trdan was among the
first ones to see the importance of or-
ganizing a Branch in our city and she
is responsible for much of the sue-
cess in the beginning. Mrs. Mary
Smoltz-Lenich was another diligent
worker among us. She was our presi-
dent for nine and a half years, until
last July when she established her
residence with her husband in Eve-
leth, Minn, We were happy to have her
with us at this time. She presented
us with a beautiful cake with colorful
decorations on which was written:
Tenth Anniversary No, 38 SZ7.

The committee in charge of the fes-
tivity made beautiful arrangements.
The table settings were very pretty
and to ma%e it more appealing, the
lunch was served by candlelight. The
entertainment consisted of a recita-
tion by Miss Rose Mary Tekauc, ac-
cordion music by Mr. Perkovich and
Mr. Samsa, duet, singing and mmusical
numbers, and the Koscak sisters also
rendered some lovely vocal numbers.
The program was followed by com-
munity singing and to make everybody
happier, Mr. Perkovich started playing
dance numbers on his accordion and
we danced for the remainder of the
evening,

We wish to express our sincere
thanks to everyone who took part on
the program and to all who he.red to
make it such a beautiful evening!

Hoping to see a good attendance at
our next meeting after which we shall
play cards and other games ard have
a delicious lunch,

May we be blessed with good for-
tune, health and happiness all through
the New Year!

MARY KNAUS, President.
No. 40, Lorain, 0. — Now that all
the holiday activities are things of the
past, our team is down to serious busi-
ness again. Drill practices have be-
gun after a vacation of over a month.
At our January meeting, a calendar
of events for this year was planned.
A busy year is in store for all with at
least one event scheduled for every
month, In our schedule, we have in-
cluded dances, a card party, an anni-
versary celebration, a picnic, several

outings and a host of other things.
First on our list is the Pre-Lenten
Dance to be held Tuesday, February 6,
at the Slovenian National Home on
31st and Pearl Avenue. It will feature
the music of the popular Lorain Top-

Hatters. To you people who live to
have a good time (I'm sure that in-
cludes everybody), attend this dance.
The “Esser Special” will be there as
the first-aid to an evening of fun. “Un-
cle Bill” and his girls—*‘nieces” is
what he calls us—will be there to meet
yvou and greet you. We'll be wearing
red roses, a symbol of true love. Last
time it was gardenias but with St
Valentine's Day being so close, we de-
cided red roses would be just the thing.
With Leap Year coming only once in
four years—and this year being one of
the four—we're taking advantage of
it by having a girls’ robber dance and
several other dances where the ladies
ask the gentlemen to dance. We're
always glad to see new faces along
with our old friends, so come one,
come all—this evening was planned
just for you.

Just a reminder—Now that we have
a Mum Chum, let’s not forget her on
her birthday and other special days;
and please keep it mum!

As a Valentine greeting to all, I'll
end with this toast, “Old friends like
old wine, grow more precious with
age"l

ANGELINE TOMAZIN, Reporter.

No. 41, Cleveland (Collinwood), O.
— Last month, Louise Radell missed
the privilege to a three dollar award
due to her abscnce. Therefore, it will
be fLur dollars at the next meeting and
~uch an award should be an induce-
nent to every member to be present
tecause no one knows who'll be called
to 1cczive the award.

Five new members joined our Branch
last month., We extend them a most
cordial welcome. Let's see how many
you'll encourage next month to come
with you to join the Union, supposing
each of us brings at least one friend!

The next meeting will be February
6. Refreshments and dancing will fol-
iow the business part of the meeting.
Music furnished by Vadnal. Come and
enjoy an evening of fun!

As you know our next big event is
in May, sponsored by the drill team
and the Branch, about which we shall
report in the coming editions. i

IRMA GOLOP.

Ivo0. 46, St. Louis, Mo, — The attend-
ance at the last meeting was favorable,
The new officers, all young girls, were
installed and the meeting was very in-
teresting. The social that followed
was enjoyed by all present. We are
very proud of our young girls who take
time to show us they are capable in
every respect and we sincerely believe
that the time will come when they’ll be
well able to undertake all important
positions. We wish them the very best
of success in every undertaking. Mrs.
Mary Jakopovich joined our Branch
and we welcome her into our midst.

The secretary wishes to remind ev-
ery member to please pay the dues on
time. It is much easier to pay 25 cents
regularly than it is when the months
roll by with 5, 6 or 7 months of dues
in arrears. Please be kind to the
secretary and keep your membership
in good standing. — Greetings!

JOSEPHINE SPECK.
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No. 47, Garfield Heights, O, - On
Christmas Day the Little Flower Cad-
ets participated in part of the Christ-
Day program at St. Lawrence’s Church
by joining the other lodges and march-
ed from the Slovenian National Home
of the church where we attended the
ten o'clock Mass, The streets were
quite slippery, but fortunately we
reached our destination safely.

Qur Christmas Party held on Decem-
ber 26, proved a grand time for all.
Refreshments were served and gifts
exchanged.

The next event on our program is a
card party to be held on March 2, 1940,
More of it will be reported in the next
issue. In the meantime be sure to re-
serve March 2 for a joyful evening
\1\'_:ul1 the Little Flower Cadets and No.
47.

May [ remind the Cadets that the
meetings have been changed to the
first and second Wednesday of each
month. We hope that you will attend
these meetings and also be prompt,
and work diligently with our hard-
working captain, Miss Rose Locniskar.

THERESA FRANCK, Reporter,

No. 50, Cleveland, O, — No doubt all
our members will be deeply interested
to know that the main topics at our
last meeting are to be very important
cvents for our Branch during the next
three months. We have set a tenta-
tive program for our February, March
fmd April meetings, which is as fol-
oOWs!:

In February, we shall choose a name
for our April dance, to be held at the
S. N. Home with music by Louis Tre-
bar. After the meeting we'll have a
Valentine party, a prize to be given to
the member who receives the most
valentines. Refreshments will also be
served. — In March we’ll be honored
with the presence of our Spiritual Ad-
visor Rev. A. Andrey. There will be a
“Question Box"” where a girl may ask
any question pertaining to religion
without signing her name and Father
Andrey will give the answers for the
benefit of all present. — In April we
shall make the final arrangements for
the dance. With all these impor-
tant events in view, the members may
become more interested in attending
meetings regularly.

The officers will try very hard to
make the meetings as pleasant as pos-
sible. All we ask of the members is
to please attend and show your appre-
ciation to the officers who work so
diligently for the good of all of us.
Make this agreement with yourself:
“I will attend meetings as often as
possible. I will promptly pay the
dues!” By keeping this agreement
with yourself, you will show that you
are a loyal member of SWUA and at
the same time enjoy the time you spent
at the meeting. Plan to meet with
your friends in Room 2 of S. N. Home,
rear building, every first Wednesday
of the month.

We were very pleasantly surprised
by the presence of Mamie Perse, for
you know Mamie just returned from a
six-month stay in Europe. After the
meeting she told of many interesting
experiences from her travels. Too bad
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some of you missed hearing her extra
fine report. So, till we meet again!
FRANCE§ KPRFE, President.

The Marie Prisland Cadets unani-
mously re-elected Frances Kurre as
our drill captain and Rosalie Jerman
as lieutenant. Congratulations to both
of you!

Our cadet Mamiec Perse has just re-
turned from a trip to Jugoslavia, But
she came back with the title Mrs. Ma-
rin. Nice going, Mamie! She pre-
sented each cadet with a beautiful
blessed souvenir from Jugoslavia, —
Thanks, again, Mamie!

We have drill practice every Thurs-
day and the cadets are showing fine
progress which makes us very happy!

MARY KASIC, Reporter.

Mr, and Mrs, Stanley Marin

Miss Mamie Perse, member of No. 50
and the Marie Prisland Cadets met
Cupid during her recent trip to Jugo-
slavia. Her marriage to Mr. Stanley
(Stanislav) Marin took place on Sep-
tember 16, 1939 in Mirna, Dolenjsko,
Jugoslavia., For their honeymoon was
chosen an extensive trip throuzh many
interesting parts of Jugoslavia. They
visited Zagreb, Susak, Trsat, then
traveled by steamer to the different
islands on the Adriatic Sea, among
them Cerkvenica, Rab, Krk and a few
others, They stopped in Kodéevie from
where they made bus connection
through Ribnica, Ljubljana and then
back to their home.

Mamie returned to Cleveland, Ohio,
by her parents and sister the day be-
fore Christmas, It was a very pleas-
ant surprise for all of us to see her
back safe and sound. Being a native
American, it wasn’t difficult to get her
passport for the return trip, as for her
beloved husband, it may take some
time before every arrangement can be
made for his passport.

We extend our best wishes for a
happy future to both of them and
hope the Divine Goodness will unite
them very soon,

No. 55, Girard, O. — After the hap-
py and successful year just past, we

are looking forward to an equally pros-
perous 1940! The officers for the en-
suing term are as follows: Theresa
Lozier ,president; Rose A. Umek, vice
president; Anna Prevec, secretary;
Amelia Robsel, treasurer; Stephie Turk,
recording secretary; Catherine Ansek,
sentinel. The meetings will be held
every first Tuesday of the month at
the Slovenian Home. Please attend!

Our Branch decided to sponsor a
card party in collaboration with the
local Branch of Slovenian Men's Un-
ion some time in April. Watch for fur-
ther announcements! Greetings to all!

STEPHIE TURK.

No. 57, Niles, 0. — Our annivers-
ary celebration will be in the form of
a Leap Year Dance featuring Sadie
Hawkins dances and prizes to the hold-
ers of ceartin hearts. Jack Persin's
orchestra from Warren will render mu-
sical selections to please the palate of
the most critical, when he plays at our
affair at the German hall on February
3. We hope to see all of our friends
from nearby Branches present.

Our officers for the ensuing year
remain the same as in the past with
the exception of recording secretary
and reporter who will be Elizabeth
Logar and the auditors will be Vir-
ginia Secola, Helen Profato and Agnes
Opalka, 2

During the recent juvenile campaign
we accepted into our midst the first
set of twins, namely, Pauline and Jen-
nie Logar, nine years of age, daugh-
ters of our sentinel Mrs. Jennie Lo-
gar. Other junior members are Vir-
ginia Shirkman, Justina Logar and Jo-
anne Mollis.

The angel of death crept into our
midst and took away the beloved hus-
band of our treasurer Mrs. Anna Prinz
and son of our president Mrs. Johan-
na Prinz. The name of late Rudy Prinz
will always receive an honorable men-
tion in our Branch for his untiring
work for cur benefit. He died very sud-
denly, while celebrating Christmas
with friends. May his soul, through
the mercy of God, rest in peace! Our
deepest sympathy to the bereaved.

We wish a very speedy recovery to
all our sick members.

During the Holiday Season two of
our very diligent members announced
their engagement. They are: Nellie
Supeck - Joe Spoljaric; Mary Spolja-
ric - John Kos. Lots of happiness and
contentment to the engaged couples!

The day and place of our meeting
has been changed to the first Thurs-
day of the month at the rear of Mid-
way Taverns, 749 Belmont Avenue.

ELIZABETH LOGAR,

No. 73, Warrensville, O. — Our first
meeting of 1940 was opened with a
good attendance. Keep'it up, girls, as
this is the way we like to see it. The
New Year brought about a few an-
nouncements and changes.

Mrs. Josephine Novak of Califor-
nia got her wish, a bouncing baby boy,
We were very happy to hear this sur-
prise and to think we have a member
where she can lie in the sun while
we're hiding in our homes to keep
warm, Lots of luck to you, Josephine

and baby Michael!

Miss Helen Walters walked into our

Club rooms last meeting with a grin
from cheek to cheek. Well, she sur-
prised us all with her beautiful engage-
ment ring and the lucky man is Allan
Truce of Aurora, O. Before we know
it, we'll have the 48 states represented
in our group. Let's hope this keeps
up!
Rev. L. Baznik, our spiritual ad-
visor gave a very interesting lecture
on the Eighth Commandment which
opened our eyes. It would do every-
one good to abide by this command-
ment. We are grateful to Rev. Baz-
nik for his interest in the younger
group and hope he takes time to enjoy
our conversation and refreshments
next time he comes and not dash off
in a hurry. It was a pleasant day
for all of us.

Our meetings are held every third
Sunday of the month at 3 p. m. Next
meeting will be February 18. Be sure
to come! A surprise is in store for
all. — Please pay the dues before the

20th of the month, MARY TURK.
No. 80, Moon Run, Pa. — Hello
again, from the Holy Trinity Club

which we have to represent No. 80,
which holds its meetings the first
Thursday of each month at 7:30 p. m.
promptly. We are hoping to have all
members obey the rules and regula-
tions and always be good boosters. The
newly elected officers were installed
at the last meeting in the presence of
many members. After the meeting
was closed we exchanged Christmas
gifts which was a little late but very
exciting.

We wish our members would visit
the sick members. Hoping a speedy
recovery for our ill sister Frances Ula-
ger. Please come to the meeting Feb. 1.,

MARIE DE BUTTS, Rec. Secretary.

No. 88, Johnstown, Pa. First of
all, I wish to thank our Supreme Vice
President Mrs. Mary Coghe for the
friendly visit at the last meeting. We
appreciate having someone like she is,
come to us and instill in our hearts a
lot of sisterly love and esteem. (The
list of oficers is included in the Slo-
venian section.)

Our second aniversary dance will be
held in May. Further plans will be dis-
cussed at our next meeting. | would
like to see all of the members at the
meeting. Each one come with some
good thought in her mind, which will
help us to a grand success.

Congratulations to Mary Pechek and

Florence Bizack who said “I do!” in
the last two months. We wish them a
lot of Juck and happiness. Please
come to the next meeting and receive
your gift, — The stork paid a visit to
Mrs. Josephine Klancher and left a
baby girl. Congratulations!
_ We have two members on the sick
list: Mesdames Cekada and Sandak.
Please visit them. May they soon re-
cover!

Just in case you don’t know, our
meetings are held the first Sunday of
the month at 3 p. m. See you at the
meeting|

MARY KUZMA, President.




“AMERICA FIRST, THEN JOLIET!”

“America First, then Joliet,” such was the slogan which
encouraged the members and officers of Branch 20, to work
for success in this first junior campaign. ;

And it really proved to be a success; at the close of this
junior membership drive the Joliet Branch was on the top.
It now has the largest number of junior members.

Much credit for this success is given to officers, mem-
bers and their local secretary Mrs. Josephine Muster, who,
as we know is also our Supreme Treasurer. If we were
reading her articles from month to month, we have noted
that she has been very much interested in this junior class,
and to prove her interest in the young ladies, she was the
first one to show example.

I extend my congratulations to Branch 20, and to the
award winner Mrs. Muster, as well as to all other Branches
which took part in this first junior membership drive, es-
pecially to Branches 14, 25, 10, 23, 3, 5, 54, 89 and 40 as
well as all others in succession with my sincere wish, that
the same spirit will prevail in the future campaigns and
that many of those who were unable to do their share in
this first junior campaign, will surely do better in the fu-
ture campaigns.

Wishing all officers, new and old, much success in the
future months.

JOSEPHINE ERJAVEC, Supreme Secretary.

JUVENILE CAMPAIGN RESULTS

The Jast month of our Juvenile membership drive
brought us outstanding results, We now have exactly 300
junior members, of which 253 joined in the month of De-
cember. This wonderful success has brought joy to every
one of us and we sincerely hope that this number kill keep
on increasing month after month, for every Branch has a
promising field for securing new members.

The first award of this recent campaign will go to
Branch No. 20, Joliet, Illnois, for securing 53 junior mem-
bers. Seeretary of No. 20, Mrs. Josephine Muster, enrolled
41 of them and to her will be given the first award. A
very close second place was earned by Branch No, 14 and
the most diligent worker was Mrs, Frances Rupert who se-
cured 33 new members,

A complete report on the campaign is given on Pages
78 and 79,

Our hats off to every one whow has contributed a part
to this remarkable success which is an honor to every mem-
ber of the Union,

To our dear juniors, we extend our warmest welcome,

TO YOU
ON
VALEN-

you do!

was revealed, remember?
Then a few years later
were grown-up and Valentine's
began to mean so much more.

have found someone to care for
love—you were sweethearts!
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hoping that they'll be loyal to the Branch they joined and
love the Union as much as the adult members.

OUR NEXT CAMPAIGN

The next membership campaign begins February 1,
svhich will end June 30, 1940, This will be a combined drive
for adult and junior members. !

Admission will be free to every Catholic Jugoslay female
between 4 to 55 years of age,

Beautiful awards 'will be given to the best workers.

Two junior members are equivalent to one adult mem-
ber in the countingl for awards. Members 4 to 14 years of
age pay 10 cents monthly dues; from 14 to 55 years 25 cents
per month,

A complete report on awards will appear in the next
edition,

The campaign manager will be our editor, Mrs, Albina
Novak, who will solicii the assistance of every loyal member
of the Union and we sincerely hope that every good member
will be generous in co-operation, thereby making this com-
ing campaign an extraordinary one,

Do not delay but enroll your friend, daughter, sister or
niece at the coming meeting of your Branch, You know the
saying: The early bird catches the worm!

No. 20, Joliet, Ill. — In the November edition our Su-
preme President, Mrs. Prisland, made a public appeal to all
the Branches to take action at the meetings and adopt
resolutions on peace and send same to the Congressman or
U. S. Senator, Our Branch adopted such a resolution by an
unanimous vote and mailed it to the U. S. Senator J. M.
Slattery of Illinois. We received the following reply:

UNITED STATES SENATE
November 30, 1939,
Slovenian Women’s Union of America
Branch No. 20, Joliet, Illinois.
Dear members!

I have received the resolution adopted by the Joliet
Branch of Slovenian Women’s Union of America opposing
our entrance into the European war.

I thank you for giving me the views of your organi-
zation.

I am opposed to war and shall do what I can, to pre-
vent our entrance into this conflict,

Yours truly,
James M. Slattery.
We recommend to all other Branches to adopt similar

resolutions and mail it to the proper authorities.
JOSEPHINE MUSTER, Secretary.

Of course,
you

We shall return for our long chats,
Our joy will be peaceful and calm,

Day each phrase finishing with a kiss,
You And, do you remember, darling, how
and often in the past I said, “I love you,”

TINE'S
DAY!

it e
e
iy ! ¥
Aogutin R Frances Bogovich
- il .. )

FEBRUARY 14th, St. Valentine's Day
—Sweethearts’ Day—a day of mem-
ories sweet and precious—a day of ex-
citement and joy. Do you still remem-
ber that first “valentine”—a heart of
e red embedded in

lace with that
flittle verse of
“Roses are red
and violets are
blue ?"” And, al-
though only a
tot, how your
cheeks b u r ned
when the name
of the sender

To you, Sweethearts, the world over
[ dedicate this month’s column. A
toast to you whom the whole world
loves and admires. May vour joys and
happinesses be many and unending,
and your lives as beautiful as the lines
in the following immortal poem en-
titled—"*The Eternal Ballad.”

Darling, when you and I grow old, and
our golden locks have turned to
silver,

In the Springtime, when our garden
shall be filled with sunshine,

We will again sit on our favorite bench
and imagine that we are young lovers,

We will look and smile at one another
under that vine-covered trellis,

Darling, when you and | grow old and
our golden locks have turned to
silver.

To our friendly old and mossy bench,
to the dear bench of yesteryear

Then with renewed love we will repeat
those beautiful words again,

We will dream and recall those many
little incidents, and will dote like
old people on things of no impor-
tance,

On our old and mossy dear bench of
yesteryear.

And as every day | love you more and
more; Today more than yesterday
and less than tomorrow,

What difference will it make if our
faces are wrinkled—my love will be
more sober and serene,

For day by day our common souvenirs
will bring us closer to one another

'Tis true, we will be old then, very old,
weakened by time,

But stronger every day I will press
your hand in mine—for don’t you
s€e

Every day I love you more and more;
today more than yesterday and less
than tomorrow.
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And of our sweet love which passes by
like a dream, | want to preciously
keep each detail,

Retain in my heart, if possible, the
altogether too fleeting impression,
To slowly savour it in years to come;
as everything will be so precious

then,

I shall be rich then, but of a richness
which none other will know,

For I have kept all the gold of my
youthful love,

And of our sweet love which passes
by like a dream

I want to preciously keep each detail
in my heart, darling, just for you
and me to have in years to come,

BRIEF SKETCH OF LIFE OF
GREAT MEN
ABRAHAM Lincoln, 16th president

of the United States, was born on
February 12, 1809, in a humble log
cabin at Nolin Creek, Ky. When he
was about 8 years old his family moved
to Indiana.

Lincoln had practically no schooling
but through his own efforts he added
considerably to his store of knowledge.
He worked on a farm until he reached
the age of 22. Then he clerked in a
store for a year. When the Black
Hawk War broke out he was elected
Captain of Volunteers, a highly hon-
ored position. He ran for the Legis-
lature in 1832 and was defeated—the
only time he was ever beaten by the
people, He studied law and removed
to Springfield, Ill, to practice. In 1846

he was elected to the Lower House of
1860

Congress. In he was clected

President.

Edward Deems said of Lincoln: “He
rose from social obscurity, through a
youth of manual toil and poverty,
steadily upward to the highest level

of honor in the world, and all this as
the fruit of earnest purpose, hard
work, humane feeling and integrity of
character. He is an example and an
inspiration to youth unparalleled in
history.”

Lincoln once described himself thus:
“l am in height six feet four inches,
nearly; lean in frame, weighing on an
average, one hundred and eighty
pounds; dark complexion, with coarse
black hair and gray eyes—no other
marks or brands recollected.”

EORGE Washington was born on
February 22, 1732. This year is

the 208th anniversary of the birth of
the first President of the United States
and Founder of the Republic. No great-
er privilege is afforded to the patrio-
tic citizens of America than the oppor-
tunity to participate in the celebration
of George Washington’s birthday. In
his great life and works, the most out-
standing relations are in the following
acts of his greatness which are por-
trayed and depicted every time a pro-
gram is being staged in his immortal
memory.

|—Spirit of "76.

2—The Legend of the Cherry Tree.

3—Washington Gives Up Naval Car-
eer.

4—Washington, the Surveyor.

5 Washington Crossing the Dela-
ware.

6—Washington at Valley Forge.

7—Washington asks Betsy Ross to
make the Flag.

8—Washington inaugurated as First
President.

9-—Washington declines
third term as President.

0

to accept

By Doris: . i
Catholic Girls’ Question Box

Is it true that the first free schools
in the United States were Catholic
schools?

Yes. They were founded by the
Spanish missionaries in St. Augustine,
Florida.

*

Is it wrong for a Catholic to attend
the funeral services of a Protestant
who had been very friendly with her in
life ?

Generally speaking, Catholics must
not attend any services of a Protest-
ant sect. Sometimes, however, circum-
stances and conditions arise when a
Catholic, for social reasons, as a mark
of respect for the deceased, and as a
sign of sympathy for the bereaved,
may be allowed to attend. In a case
of this kind, such attendance, when

there is no danger of scandal and pro-
vided you take no part in the religious
service, may be tolerated.

o

I would like to ask if Christ was
born on the 25th day of December or
is it merely the date fixed by the
Church for commemorating his birth?

The feast of Christmas, or the birth-
day of Our Lord, was observed in the
Eastern and Western churches as early
as the close of the third century and
certainly throughout the entire Chris-
tian world on December 25th at the
beginning of the fifth century. The
most probable opinion is that this ob-
servance is based on carefully pre-
served tradition of the true date of
Christ’s birth, although most of the
ancient documents with which to verify
it are lost.

i)

CHARM

WHAT is charm? What is this qual-

ity that seems to work miracles in
the lives of those fortunate enough to
possess it to a marked degree? Ask
a hundred different people and get a
hundred different interpretations of
the same thing.

How nice it would be if we could say,
truthfully, “Only the good, the true
and the beautiful are charming.” But
this is not true. Charm, like gold, is
where you find it. Those who consider
charm superficial and beneath the no-
tice of their red flannel virtues, will
watch the pleasant, happy things of
life go to less worthy men and women
who have considered charm important.

The new world does not belong to
the lazy. Modern science of living is
teaching us how to wring each moment
dry—to get all the pleasure and profit
to be had from each day. And when
we fall too far behind a certain gen-
erally accepted standard of efficiency
along that line, we are inviting the in-
difference of our associates.

Our influence anywhere is in exact
proportion to our charm. Just that
and no mare.

Every man, woman and child has
the birthright of charm. There is no
such thing as a hopelessly unattractive
person. It is true, however, that very
few individuals have been fortunate
enough to be charming with no effort
on their part. Occasionally we do see
some one who delights us, who im-
presses us deeply, whose presence
gently pervades our senses like an
elusive perfume and we say, “Ah, one
must be born with that quality.,” And
the glorious truth is that every one is
born with charm inherent within him,
Whether it is brought out or held back
by accidental environment is beside the
point.

Isn't it lovely that way down within
cach of us there is the same latent
charm and ability we admire so much
in the world’s attractive and success-
ful people?

The same seed of potential becom-
ing is hidden in the nature of every
one. Given warmth, nourishment and
fostering, that seed will burst forth
ana fulfill its eternal promise of de-
velopment to the satisfaction and hap-
piness of eacu.



Dear Junior Members!

February, already! [t seems as
though Christmas was ages ago! Can
you imagine, we have been organized

four months al-
E ready! Pretty soon
we will have so
many juniors that
they’ll be the talk
of the Union.

The Lorain Ju-
nior Circle made
plans to meet ev-
ery first Sunday
of the month at
1:30 p. m. En-
te r tainment fol-
lows the business
meeting with the
committees as-

Albina Jancar
signed to the different activities, this
will give the girls a chance to show
their co-operation and get better ac-

quainted with each other. Let’s hope
we'll have oodles of fun at our get-
togethers. If the girls keep up their
enthusiasm, it will be just perfect.

Before I go ahead with anything
else | must congratulate the writer of
the most marvelous letter of encour-
agement [ have ever read that ap-
peared in the last edition. If every
senior member was equally interested
in our junior activities, our Union
would be a much better one. So hats
off to the *“Ghost encourager” and
“Pepper-upper”!

Come on, girls, Bubbles is anxious-
ly awaiting for some fan mail from
you. If nothing turns up, her secre-
tary (the little lady that isn't there)
will have to be fired, and you'd never
want that to happen! Would you?

Now that Corrine has made her de-
but and has been through the presen-
tation to the Junior Circle Society,
how about the others following in her
footsteps? As one would say, “she’ll
be a leader some day!” — Soon. Why
not all try to be leaders and keep up
the society with societies?

February brings us-another day for
fun and laughter — “5t. Valentine's
Day.” I have looked at many Valen-
tines, to pick one especially nice for
you, dear juniors and after scanning
from counter to counter the nicest
verse that I could find was “l LOVE
YOU!” And I do mean every Junior
member, too!

ALBINA JANCAR.
--_‘}_._—_-_

Dear Juniors!

February l4th—Valentine Day! We
see signs in every store window re-
minding us of this important day. |1
wonder if the little girls, who get so
much fun out of this day, know about
the life of Saint Valentine. My inter-
est was quite aroused when reading
the facts which took place in his life.

St. Valentine was greatly loved be-
cause of his big heart—he placed bas-
kets of food on the door steps of the
poor, without sign or word from whom
they came and helped those in dis-
tress. He has been dead almost 2000
years, but the Valentine spirit, symbol-

Juniors’ Page

ized by the sign of the heart has come
down through ages.

So it is with everything in life. The
things into which we put our heart
endure and live. The things we do in
a half-hearted way never amount to
much. Let us put our heart in our
Junior work and have a big year for
all the Branches of our Union.

Like many great men in history, St.
Valentine was a martyr and was put
to death on February 14, 270 A.D. and
it is in memory of this day that we
celebrate Saint Valentine Day.

Since this is such a big month for
celebrations, 1 am submitting a few
suggestions for parties that [ hope
may be a help for I am sure many
parties are being planned.

Wishing every member a very én-
joyable party and with the very best
wishes to everyone, | am,

Your good friend,
BUBBLES.

A HEART GAME

D[V][)E the group into two equal

sides and pass tooth picks to every-
one. Have two bowls some distance
apart fo reach side with some candy
hearts in them. At the word “go” the
first one in line on both sides gets a
small heart on the end of his toothpick
and carries it to the opposite bowl.
The next in line takes his turn until
all have had a chance. If a heart is
dropped along the way, that person
must go back for another. The side
whose players finish carrying all the
hearts to the other bowl first wins.

MATCH MY HEART

AVE as many large paper hearts as

there are players. Any paper which
can be written upon, even wrapping
sheets, will do for this. Across each
heart write a quotation pertaining to
Valentines. Then cut the hearts in
half and hide one-half of each.

Give each player half a heart, Form
them in line and march around the
room to hand clapping. When the sig-
nal is given all break ranks and the
object is to see who can first find the
missing half of his or her heart. This
person wins the game and the prize if
there is one. (Lace Valentine or a
small basket or box of candy hearts.)

PUT ON YOUR GUESS-MASK!

1..—What holds all the snuff in the
world 7

2.—What makes a man bald-headed ?

3.—Why is it impossible for a bare-
headed boy to cut down a cherry tree?
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PRIZES FOR ST. VALENTINE
PARTIES

ST. VALENTINE'S Party need not

involve any great expense. Sim-
ple little favors, in keeping of the day,
such as a ten-cent valentine or little
heart-shaped box of little candies, can
be used as prizes as the small guests
will not be critical. A few red stream-
ers hanging from the chandelier or
red hearts will be appropriate to carry
out the spirit of Valentine.

VALENTINE PARTY
REFRESHMENTS

These should be suggestive of the
day, but may be very simple. Heart-
shaped cookies or cakes and coffee
may be served. Or if a more elaborate
menu is desired we suggest sandwiches
made of cream cheese and red jelly
cut with a heart-shaped cutter, and
strawberry ice cream. You might have
some of the tiny candy hearts with love
words written on them.

ANSWERS TO GUESS-MASK
{.—No one knows (nose).
2 —Want of hair.
3.—Because he
(hatchet).

hasn't a hat vet
S P
GONE WITH THE WIND?

Three picces of paper are laid on
the back of the hand. The magician
states that he will blow away one, two
or three, as requested, the onlookers
specifying the picces to be blown away.,
But the others will not leave the hand,

It seems impossible to blow away
two pieces without disturbing the third,
or one without blowing the others also.
But the magician accomplishes the
feat by placing the fingers of the other
hand upon the papers to be designated
to remain. Then when he blows only
the loose papers will blow away. Catch
on?

— n ——- -
A GOOD HABIT

A good habit will stick with you just
as a poor one. So choose for yourself
which you wou'd rather have!

The careless person tosses a book
down, possibly leaving it face down or
with a page ear-marked to keep in
place. The way you leave your book
tells a great deal about you, Form a
good habit by always remembering that
a well-bred reader uses a book-mark of
some sort,
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Cruising the Caribbean

By Frances Bogovich, Member of No. 25 SZZ
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JAMAICA—QUEEN OF THE ANTILLES—KINGSTON
REQUENTLY | have heard about Jamaica and “that
Jamaica Rum” . but little did I realize what beauty,
excitement, and pleasures these names truly represent,
Jamaica is, without doubt, one of the most fascinating
islands of the West Indies. It is an island of great charm
and beauty, of wonderful colour and luxuriant vegetation,

||

Jamaica—Port Maria

standing well out of the sea. [ts shores are lined with glit-
tering silver sand, clusters of waving palm groves casting
their welcome shadows at intervals along the turtle shaped
coast, and the wonderful glamour of opalescent waters
breaking over the red coral strand to rest in the tranquillily
and shelter of the various small bays. [Its a land of springs
and streams, of green clad hills ,beautiful cascades and fine
motor roads. Off-setting all this is the range of the “Blue
Mountains” which rising tier by tier to a height of more
than 7000 feet of rugged grandeur lends an air of majestic
beauty to the island.

The population here numbers about one million and
comprises mostly of colored people. English is the pre-

Jamaica—Natives and Home

vailing language; and the chief religion is the Church of
England. The natives with whom we have come in con-
tact during our land travel were very friendly and cour-
teous; from them we have learned that Jamaica has a his-
tory which is very romantic and exciting. Columbus dis-
covered this island once known as Xaymaca in 1494, The
British forces took it from the Spanish in 1655, and ever
since the island was a British Crown Colony.

Kingston, the capital, is situated on the Southern coast
with its large natural harbor. This, at first sight, appeared

to us to be almost landlocked, the only entrance from the
sea as through a narrow bottle-necked channel which passes
the ancient and historic Port Royal, and then spreads out
into this beautiful harbour, " Port Royal, we were told, was
a rendezvous of the 17th century pirates until 1692 when
an earthquake destroyed most of the city, submerging more
than half of it under water. As we were slowly gliding

through the narrow channel we saw many shallow spots
which undoubtedly were caused by the mountains of the
for that reason, is

submerped city. Travel in this channel,

A Village Street
Jamaica

very dangerous and no steamer is permitted to enter the
harbour unless it is escorted by a “Pilot Boat.” Unforget-
table to us all was the market place of Kingston, it was so
colorful, so amazingly different with its semi-tropical fruits
and motley costumes that we just stood there spell-bound,
and had almost rebelled at the thought of leaving it and
hurrying on to the other spots of interest.

In Jamaica vegetation is very dense—trees for every
purpose, beautiful flowers, (orchids grow wild in great
profusion), tropical fruits and vegetables of all kinds,
coffee, cocoa, sugar and nuts. While the bitter winds of
our northern winter are sweeping through the bare branches
and gardens decimated by frost, in Jamaica the blooms of
2180 distinct species of fio\xcrmg plants are nodding in the
gentle trade breezes borne in from the encircling Carib-
bean. In addition to the more than 2000 varieties of bloom-
ing plants the island has nearly 500 species of ferns which
drape themselves in tropical profusion over the landscape.

Differences in altitude, temperature, and humidity ac-
count in large measure for the lushness of Jamaica's grow-
ing things. Mountain flowers make flaming vistas thou-
sands of feet above the level of the sea. In the lowlands
there is an abundance of typical “hot country” vegetation.

We were surprised to learn that there are fourteen
distinct species of fireflies in Jamaica, no venomous ser-
pents, numerous harmless snakes and lizards, crabs and
land turtles. Birds also abound, and we have seen about
43 species which are peculiar to the island. This place is
quite known for its number of land-shells and coral-dwell-
ing animals.

Jamaica proudly boasts about 365 days of sunshine in
the year. The natives said that there are very few days,
if any, upon which the sun does not shine at all. Even in
the short rainy seasons, hardly a day passes without a break
in the clouds and the bursting forth of the warm, golden
rays, which soon dry up the roads. Although Jamaica is
blessed with the maximum of sunshine, sun-siroke is prac-
tically unknown in the island. It is cImde that the sun’s
rays are not felt so much here as in the northern lands suf-
fering under a heat wave.

(To be continued,)



OFFICIAL REGULATIONS AND INSTRUCTIONS TO BE
CARRIED OUT BY THE SWUA DRILL TEAMS
(Continuation.)

HE other day, someone asked at a meeting, which Branch
was the first to organize a drill team? Perhaps this
same thought has arisen in your mind at one time or another,
therefore, we decided to give the question a brief answer
in this column pertaining to the early history of our drill
teams.
The first successful drill team was organized by Branch
No, 50, Cleveland, Ohio, through the efforts of our editor,
Mrs. Albina Novak, in the spring of 1933. The drill team
made its first public appearance at the opening exercises
of the third National Convention held in Cleveland (Collin-
wood), O., in May, 1933. Miss Sophia Posch was chosen
as the captain. The first uniforms consisted of a white
muslin dress, sport style, over which was worn a three-
quarter length cape of royal blue percale lined with a vivid
red color percale. The girls made their own dresses, the
entire cost of the uniform was one dollar and one cent.
This first uniform made by the cadets at such a nominal
cost, will always deserve an honorable mention whenever
the topic of uniforms and their cost is discussed. These
uniforms looked so prim and neat that the onlooker would
stop and take a second look and then exclaim: “How nice!”
So you see, it isn’t the quality that catches the eye but it’s
the neatness and simplicity together with the radiant faces
beaming with fervent enthusiasm that really is impressive,
In the spring of 1936, the Milwaukee Branches were
arranging the program for the reception of the fourth Na-
tional convention and the young members of Branch No.
60, Milwaukee, organized a drill team which made its debut
during the convention. The drill team of No. 50, Cleveland,
Ohio, also made the trip to Milwaukee for the purpose of
encouraging more interest for drill teams. The two teams
performed very well and the delegates expressed their high-
est approval of promoting this work, It was at this con-
vention that our drill teams received their official recog-
nition. .
Realizing the beauty of public tribute to those who de-
vote their life for the interest of our organization, the cadets
of No. 50, adopted the name of our beloved National Presi-
dent and have since been known as the Marie Prisland Ca-

dets.
TOLERANCE AND CO-OPERATION

Through some unsolicited reason, the No. 60 drill team
dissolved soon after the convention. We regretted this loss
due to “hurt feelings” because such should never arise
among a group of girls known as a “team” for as a “team”
the group should be prepared to fight any setback and
weather every storm that may be caused through prejudice
or some personal disappointments. Each of us has short-
comings which should never get much attention but rather
be politely corrected or overlooked and forgiven. None of
us are perfect, there is a good and weak side to everybody,
therefore, why point finger at the faults of others? Why
not make the good side so strong and outstanding that the
weak side will never get a chance to get worse.

“Experience is the best teacher,” is what we often
hear from famous people and people who have achieved
their goals. Remember one thing, and this we pass on to
you from those who have gone through the mill, “It is only
those who through experience take hold of the good side
of things and have enough will power and courage to con-
tinue in spite of all that may have arisen against them, who
eventually benefit by experience,”

What we mean to instill in the mind of every cadet, is
the fact, that if you wish to promote progress among your
group, then by all means try to build up your own person-
ality by being TOLERANT and UPRIGHT. Anyone in-
clined to be cynical or is very easily irritated, would do the
group a lot of good by not belonging to a drill team. The
easiest thing to create in any group is DISSENSION and
if the disecase once takes root, there isn’t any remedy for
the situation as long as the under-current is there to do
the damage. Therefore, we repeat with much emphasis: a
successful drill team is one where the cadets observe the
Gospel truth: Do unto others what you would have others
do unto you! We know very well, that YOU never wish
others to talk about YOU, treat YOU unkindly or be un-
grateful to YOU! Every good deed will sooner or later
reflect goodly upon YOU and when YOU get funny with
others, well, you know, they’ll treat YOU the same way,
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What we have written in these paragraphs is not
really a continuation on the caption of this column but
there are times when complaints come to our attention which
are a direct development of personal aggravations among the
cadets and the result is: the team breaks up or is at a
standstill which means that unity is shattered and the future
is hanging on a thread, Who suffers the loss in these cases?
The organization. Whenever a member drops the member-
ship in a drill team, she just plainly “quits the whole
thing!”. And this is wrong, cadets! Very wrong of you
to take it out on the organization by dropping your mem-
bership, because the organization had nothing to do with
your trouble neither to displease you in any way. You
punish the giver of good things when you quit flat, think-
ing that you have taken your revenge in a sweet manner.
We repeat, you have done wrong to the organization and
vourself by quitting the Union. If anything, what you
should have done is shown up the rest by sticking it out,
and continue being an even better member of the Union.
That would be a feather for your hat! It would be an
exemplification of good and a strong character and that is
something that will always bring honor to YOU.

In the last article we gave a list of officers of a drill
team and their duties. We hope you have read them care-
fully and will try to fulfill the duties to the best of your

ability.

Y JURY ATTENDANCE COMMITTEE

Some of our drill teams have a lot of trouble with at-
tendance. That is, some of the cadets simply will not
come on time. They think it “funny” to come late and it
really is “funny” for those who are expected to sit and wait
for half an hour or longer before the group gets together.
In most cases those who come late, are the first to be ready
to leave. This again is “funny” for those who come on
time and stay until the end. Therefore, we recommend a
Jury Attendance Committee, it may be just the instrument
vour group needs to have promptness at every drill team
meeting and practice.

This committee should consist of three members (ca-
dets), who must always come on time. One of the com-
mittee has a list of members and calls the roll on time. The
team should set the schedule and carry it out to the min-
ute. If your meeting is called for 8 p. m,, it should be
started on the minute. When a cadet comes late, she re-
ports to the jury attendance committee and gives her rea-
son for coming late. The excuse must be worthwhile, not
merely: “Oh, I don’t know, why I'm late.” If a cadet has
a good reason for coming late, she cannot repeat it more
than three times unless given dispensation of rules by this
committee. Cadet absent from more than three meetings
or practices without sufficient reason, should be asked to
substitute until such time when she can come on time.

Every cadet is an important member of her team. She
has a designated place in ranks and when she comes late
or is absent, her partner is greatly handicapped and it also
affects the entire team because that place is vacant through
the entire practice,

We advise through experience that it is a very good
policy to have short meetings and if your practice is over
an hour and a half, it gets too tiresome and it is too long
for most of the girls who have to work all day. Make your
meetings and practice short, sweet and likeable,

When joining a drill team imbed this thought in your
mind and you’ll never go wrong: I have become a member
of a small group in a large organization. I shall strive to
be an example of good conduct and reputation and I must
make myself worthy of the trust that the members of this
group have in me and will at all times be prompt and try
to do my best! Then you’ll be a MODEL CADET!

MONTHLY DUES

Many of our drill teams have been collecting a small
monthly contribution from the cadets. Every drill team
needs money and the cadets are the ones mostly interested
in the financial success because they know that the money
is to be used for their own benefit. In approving a monthly
dues system, we also suggest to the teams, to be careful
not to overdo it. In communities where the drill team has
success in social functions or by other means, it is much
casier for all as far as finances are concerned. But where
there's a will, there’s a way! If the cadets wish to have
success, nothing will be too hard for them to do neither
will they grumble over donations. If each cadet will render
her best assistance, you'll soon reach the goal.



Fashion
and
Beauty
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ITH spring just around the corner

our thoughts turn to new clothes.
So let's select an entire wardrobe for
a young mother with little time left
over for primping, one that is inex-
pensive and easy to care for, Her in-
dividual coloring will help to select a
suitable color scheme. Let us start
with three that are most practical:
Black, navy blue and brown for the
long coat and a two-piece light weight
wool suit made with a four gore skirt
and short jacket or bolero.

With the black coat select a print
dress in rose, black and white combi-
nation, black shoes, bag and hat, white
washable gloves, and some sort of
black pin with a rose colored stone set,
to wear on your coat. A white frilly
blouse and one tailored made of rose
colored wash silk will keep you well
satisfied for an entire season.

A navy suit and coat calls for a red
and navy print dress with belts, one
navy and other red. Navy shoes, hat
and bag with white and navy gloves
and blouses in white and pastel blue.
A red monogrammed pin or clip for
your purse will complete this costume.

If you're partial to brown, select a
coat or suit in this shade, then add a
print dress of champagne and olive
green with a brown belt. Your hat and
bag of olive green, gloves and shoes
of brown with a pgold colored flower
clip to wear on your suit, and one
blouse in olive green and the other in
champagne. Then add as many sum-
mer dresses as you can in all the new
colorful shades.

* *

RINTS, dots (both large and small),

stripes and plaids all play an impor-
tant role in fashions for girls of high
school and college age. Early spring
styles are made with shirrings for
front fullness on the skirt, Dutch style
pockets, long or three-quarter length
full sleeves, Collarless neckline and
revers .This type of frock in a two-
tone color combination is best suited to
the tall thin girl with a small waist-
line.

* L *

ASHION is full of pockets by the

pairs and plenty of them. Some of
the big square ones are called “cash-
and-carry” pockets by Mme. Schiapa-
relli, who, as reported in the current
Harper’s Bazaar, recently arrived in
New York by clipper with a wardrobe
limited in weight, but filled with pock-
et. They'll be used in quartets and sex-
tets as well as in pairs on some of the
new spring suits and coats.

Most of the trim frocks will have

full skirts because they are youthful
in effect. They are easy to wear, too,
as they create an optical illusion and
conjure a bit of mystery as to which
is pocket and which is your hipline.
HANDBAGS

OLORFUL handbags will be one of

the attractive accessories for that
spring suit. They are wearing them
in the south and by spring the air gets
us, too. Perhaps you have already
seen the displays of these stunning
handbags made of felt in glorious
shades like drum major red, royal blue,
butter yellow, shell pink and clear sky
blue. A lovely selection of colors among
them coral, turquoise and gold, can be
kad in the sculptured leather hand-
bags, big pufiy ones that add a splash
of color, Get a vivid red one, for in-
stance, to flaunt with the new gray
frock which you're likely to want for
spring,

SHOES

OVELTY heels and a combination of

two or more colors and materials
are the outstanding features in shoes,
Materials used are cellophane, gabar-
dine, patent and suede for dress shoes,
with alligator, kidskin and snakeskin
more popular for sport wear.

For sport there are oxfords that zip
and oxfords that tie, in all shades of
pastel suede.

Some of the newest models of beach
slippers fit high up on the ankle to
keep out the sand. For late summer
wear, shoes of calfskin in such color-
ful shades as orange, fuchsia and
green, take the spotlight to complete
the colorful ensemble.

* & %
HATS
HATS are different, many trimmed
with wide black velvet ribbon and
white veiling, Other styles are loaded
with imitation fruit, flowers and veg-
etakbles.

P.S.—1 was pleased to learn that
many of my friends in Ely, Minnesota
are faithful readers of fashion news.
The members are also showing great
interest in bowling, and my wish is
that they’ll have a successful season.

——
Anne Petrich:

OUR KITCHEN

PROPER STORING OF FOODS

Proper storing of foods is an im-
portant economy measure. Eggs, for
instance, should be stored in an open
mesh basket in the refrigerator. The
breakfast bacon should be kept cold.
When taking off a few slices to cook in
the morning, return the remainder im-
mediately to the refrigerator. Letting
it stand around ar room temperature
for several hours is deleterious to the
bacon.

Meats should be put into the refrig-
erator as soon as they are delivered,
not in their original wrappings, but
qluccd on a clean plate covered over
lightly with a fresh piece of waxed
paper. In storing cooked meats, let
stand uncovered until cold, then cover
loosely and place in the coldest part of
the refrigerator.

Raw Vegetable Sandwich

Finely chop raw carrot, celery and
cucumber (if your youngster likes it)
and combine with salad dressing. Car-

rots and raisins, ground together, make
a fine combination, too. Shredded let-
tuce makes it easier to eat than entire
leaves.
Pineapple Custard Pie
1 cup grated canned pineapple
1-3 cup butter
2 cggs

145 cup milk

Drain the pineapple thoroughly and
save the juice for a chilled drink or
other purpose. Cream the butter and
sugar and stir in the pineapple with a
dash of salt. Beat the egg yolks with
the milk and add. Fold in the stiffly
beaten egg whites and pour into a raw
pastry shell. Bake in a hot oven for
15 minutes, reduce to 325 degrees and
bake until set in the center. If a little
of the unbeaten egg whites is spread
over the crust before filling, there is
less danger of soaking.

Cream Sauce
4 tablespoons melted shortening
4 tablespoons flour
1 teaspoon salt
1 cup evaporated milk
I cup cold water
Me!t shortening; blend in flour and
salt; add combined milk and water
gradually, stirring constantly. Cook
until thickened, stirring frequently.
Makes about 2 cups sauce. Serve as
sauce for creamed vegetables, meats,
or fish.

Applesauce Doughnuts
cups brown sugar
tablespoons shortening
Cees
cup applesauce
teaspoon salt
teaspoon baking soda
teaspoon nutmeg
teaspoon cinnamon
cups bread flour
teaspoons baking powder

Cream brown sugar and shortening
together. Add eggs, then applesauce,
salt, baking soda, cinnamon and nut-
meg. Sift flour and baking powder to-
gether. Add to first mixture. Mix
thoroughly. Roll out on board sprin-
kled with one-quarter cup flour and cut
with floured cutter. Fry in deep fat at
365 degrees until brown, drain, Roll
in sugar. These have a different fla-
vor from ordinary doughnuts.

Corn Waffles

Beat 2 egg volks, add | cup milk, |
cup chopped corn and 134 cups flour
sifted with 3 teaspoons baking powder,
2 teaspoons sugar and Y4 teaspoon of
salt. Mix well, add 4 tablespoons but-
ter, melted, and the 2 beaten egg
whites. Bake in a hot waffle iron.
Makes 4 waffles.

This is delicious with butter and
sirup or with a sauce of creamed peas
and carrots,

-
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Coffee Eggnog

4 eggs

S teaspoons sugar

2 cups strong coffee

2 cups milk

Beat egg volks and sugar together

in large mixing bowl with rotary beater
until well blended; add chilled coffee
and milk, Beat egg whites until stiff
but not dry; fold into coffee mixture,
Serve immediately. Serves 6, allow-
ing approximately 1 cup per person.



NOTICE MIDWEST

PARK HEIGHTS CLEANERS

ER ' 8. Hocevar ... 205 363 304
A, Zaletal ... 208 341 333
BOWL 5. Ang. Arko 400 410 362
ime we shi « F. Mauer — %18 373 360
IN a short time we b!]d“ mest ﬂg:l.'l'l'l J. Turk cocoeceeciiicceiieienenns. 4856 303 360
at our Annual Midwest Bowling
Tournament. By the looks of things No. 77, N. S. Pittsburgh, PA.
Sheboygan will again be represented GARDENIAS
100 per cent. As you know, the trophy . k}!mm'n_\- CFei e ui_. ::1 :13 Sie
is in Sheboygan and my girls are de- Rl 360 310 348 402
termined to keep it here. But don’t . Sikovsek Sz 15 LT
let that stop you, because we all have ROSES -
. . | P * . ), Mravine . 942 326
an even chance. We are hoping to see g poor " R R
many new teams from Chicago and g Lieb... 275 262 270 259
nearby towns. Last year we excused M. Yardis 380 810 4156 870
you on account of it being too far to . oo o e 458 336
come to Sheboygan, but now there i8 v Sehrey....... " az1 281
no reason why you can’t some because A, Flore......... 239 200 5{:(:»1
of the central location. So let's see B Potetz 8RO S0& - Rob an2
you there this year with strikes and  n. romee. ... 350 260 818
spares or gutter balls, We all make A. Boskovieh . 330 310 268 264
them, so come for sports sake. ::.'f“' i\:'};‘f-\.-’(';"h ........ : :.::;; 1:: :Ii!f'm 264
- . s, L KOvVIiCe v b 4 &l » J . -
Antonia _l{(-lt'll, prcsulem, Seanainees Wor Tk
925 Ontario Avenue, Gardenins . 27 1b
. g 1 Roses g3 | 21
3 J I" =
Sheboygan, Wis Violets . 16 26
T Tulips 16 27

Bowling Scores

NO. 15, Cleveland (Newburg), O,

DR PERKO DENTIST

ATTENTION MIDWEST BOWLERS!

It will be one of the out-

More data on this

T [y [ 208 284 304 HI:‘.RE‘S the date you've all been wait-
b S ahe fat ing for: the Midwest Bowling Tour-
F. Gobokar ... 343 418 424 nament will take place Saturday and
. Urbuneic ... - 463 470 476 Sunday, April 27 and 28,
T A s ATE 5a0l GED Please reserve that date and come
Al BAG o aeees il =i pik! . . .

Ty oA il b 503 364 se7 to Chicago and have a grand time with
A, Glavie 262 423 287 us. You won't be sorry if you attend.
F. Kovach ... 432 377 420 € ari "ou ams fo is
M. Novak 400 462 409 "_‘s_l:lrt preparing your tee r thi
MANHATTAN CAFE big event. : :
Al Trattar ... ; a0 s46 227  standing tournaments in the history of
4 {:“‘;‘]‘"" ' A 303 the SWUA League.

. uth ... E ¥ an aoh . A . it
J. Zupnncic .. 439 376 364 in the next edition.
AL AYKO e 464 443 327

LILLIAN KOZEK.
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Anne Petrich:
HELPFUL HINTS

Cream butter and sugar easily, parti-
cularly in cold weather, by adding one
or two tablespoons boiling water and
mixture will cream at once.

Flavor a canned cherry, peach or ap-
ricot pie with a few drops of almond
extract to make it taste as if a few
pits had been left in.

Doughnuts or small cakes may be
sugared evenly by tossing in a paper

bag with sugar. Remove from bag
with meat stick to prevent finger
marks.

For lighter cakes, grease only bot-
tom of pan and then dust pan with
flour., You can always run knife
around edge of pan.

To cut hard cooked eggs dip knife
into cold water to prevent yolk from
sticking.

To insure thorough cooking and de-
licious flavor in sausage, chops and
other pork products, put in skillet half
covered with water, cooking covered
5 minutes. Remove cover, allow liquid
to evaporate and meat to brown.

Spinach is delicious served raw in
salad; also attractive under salad like
lettuce or for garnish in place of pars-
ley.

To restore fluffiness to blankets.
add 1 tablespoon glycerine to the rinse
water for each pair of blankets.

To prevent blisters from new shoes,
cover irritated surface or place where
shoe is likely to rub, with small picce
of adhesive tape.

BY.LAWS OF THE SWU BOWLING LEAGUE

ARTICLE 1

Section 1. The league shall be composed of five
groups: .

First group: Branches in the states of Pennsylvania and
New York.

Second group: Branches in the state of Ohio.

Third group: Branches in the states of Wisconsin,
Illinois, Indiana, Missouri and Kansas.

Fourth group: Branches in the states of Minnesota and
Michigan. o,

Fifth group: Branches in the states of Colorado, Cali-
fornia, Oregon and Washington,

Section 2. There shall be annual group tournaments
with awards for the winners in all divisions.

ARTICLE 2

Section 1. Teams shall be composed of individuals who
have been members of Zveza for a period of no less than
two months and in good standing in the organization.

Section 2. The bowling teams shall be of two types:
“regular teams” which shall be composed of members of
any age, and an age limit teams which shall be composed
of members who have reached the 35th year, and be known
as “seniors.” Teams interested in competing in the field
of Duckpin Bowling may also be organized.

ARTICLE 3 .

Section 1. The officers of a group shall be a president
and secretary, elected by the captainsg of that group during
the time of the tournament and shall serve that office for
the period of one year. If the offices of president and secre-
tary are not filled through regular voting procedure the
president of the Youth and Recreation Board is empowered
to choose memhers to fill vacancies in those offices.

Section 2. The president of a group shall organize
bowling teams in her group and contact all captains through
the medium of the official organ Zarja, or by direct cor-
respondence with the branches comprising her group.

Section 3. The secretary of a group shall receive team

entries and handle all money for the tournament bowling
and together with the president be responsible for determin-
ing money awards to be distributed among those attaining
the highest scores during the tournament. The secretary
shall arrange a bowling schedule for distribution among the
captains one week before the start of the tournament. She
shall notify the teams, through Zarja, of the time and place
of the event two months before it is scheduled,

Section 4. The group president and secretary shall
attend the tournament, and they shall be granted one per
diem plus traveling expenses to and from the tournament
city. The president and secretary shall, with the aid of
the branches of the city in which the tournament is held,
handle all affairs in preparation for the tournament and
all business during its duration. It is the duty of the
president and secretary to see that ALL RULES and
REGULATIONS as set forth in the by-laws of the bowling
league ARE ADHERED TO BY ALL OFFICERS AND
THOSE PARTICIPATING IN THE TOURNAMENT.

Section 5. Each team captain shall file a list of her
team members and register all TEAM and MEMBERSHIP
MONEY with the secretary of her group mnot later than
three weeks before the tournament date.

Section 6. The eaptains, with the president and secre-
tary of their group, shall determine the place for the
tournament of the following year at the meeting held during
the time of the tournament.

ARTICLE 4

Section 1. The fee for a team entrance in tournament
bowling shall be $5.00. For participants in other than team
events, a fee of $1.00 per person is assessed. These fees
shall be entered into the prize fund, which is kept by secre-
tary of the group.

Section 2. Every individual participating in the tourna-
ment shall be required to pay a membership fee of 25 cents,
which sum shall be entered into organization’s bowling fund,
and shall be sent directly to headquarters of the Zveza
by the secretary of each group. Every person registering
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for the tournament shall receive from the secretary a mem-
bership card which shall serve as an admission card into
various events of the tournament.

ARTICLE 5

SLOVENIAN WOMEN’S UNION SPORTS FUND

Balance June 30, 1839 ... unicarsmasmisin s Deot O

Income:

Section 1. Besides the cash prizes for teams and other  Rental of films (Branch No. 16 So. Chi-
events paid out of the entry fee, the following additional cago, Ill., No. 19, Eveleth, Minn., No. 23
awards shall be offered: Ely, Minn.) . “ ; - 515.00

1) The team scoring the highest team total of each —_—
group shall receive a trn\reli"g trophy which shall become TR T L A e D T T S T LT (T DA s Ty Ty T B
the property of that team for the period of one year, after
which it is again contested for. In the event that a team T
is successful in winning the trophy for three successive $269.62
years, the trophy shall become the permanent property of Disbursements:
the branch to which the team belongs. Express charges on films ....... wa$ 2.03

2) Gold engraved Zveza pins shall be awarded to  Ad for Field Day Program, Clevclmd 0. 5.00
all members of the winning team. Drill Teams, Branch No. 20, 21, 87 . . 15.00

3) Zveza will contribute a special award of $3.00 to  Antonia Tanko for transportation, pusmgc,
every team, participating in the tournament providing a total telegrams, and postal cards ... .oecrceennne 16.25
of at least 10 teams comprise a group tournament. Writing desk for Sports Director ... . 15.00

ARTICLE 6 Traveling expense and per diem to l)c-

Sction 1. The entry blanks shall be obtained from the troit, Michigan for Sports Director ... 19.15
district officer of the Youth and Reecreation Board, by the Stationery for the Recreation Board ... 20.17
secretary of a group. The district officers of the Youth and  Repair of typewriter for Sports Director...... 3.66
Recreation Board shall assist the president and secretary ' =i
of their respective distriets in handling tournament affairs  Total Disbursements ... .5 06.26
through correspondence or through the official organ, Zaija. ——
— They shall publish timely articles in the official organ Balance in Sports Fund, [)chﬁmbcl’ 31, 1939 ... ‘1‘.[7336
to stimulate interest in the group tournaments.

POROCILO 1Z GLAVNEGA URADA
NOVE ¢LANICE V DECEMBRU, 1939 Podr. Ime nove ¢lanice Ime agitatorice
Podr. Ime nove élanice Ime agitatorice 73 Rivacuk Mara Maxine Dusek

| Mervar Helen Theresa Mervar 84 Judes Marie Feni Holeshek

1 Plesetz Olga ” 84 Muhlberg Mitzi Mary Valetich

1 Stempihar Agnes " 87 Anzick Clara Mae Lisbeth Anzick

| Zore Vivian i 87 Blatnik Virginia 4

12 Markelc Mary Rose Zmave 87 Klintz Sylvia 2
12 Setina Mary Frances Halozan 87 Grahek Mildred Jane Dolgan
14 Turk Antonia Frances Medved 87 Mauser Gladys 4
14 Turk Caroline " 87 Plute Elsie ”
15 Silbitzer Emily Helen Mirtel 87 Garner Shirley L. Frances Krall
19 Gornik Theresa M. Mary Lenich 87 Ruse Rose Margaret 2
20 Piccilo Angeline Barbara Musich 88 Drager Frances E. Teresa Zallar
23 Deyak Angela Barbara Rosandich 88 Hitti Jenny Hilda s
26 Galobic Mary Molly Sumic 88 Hitti Valeria Teresa -
30 Menke Anna Antonia Aister a0 Dolinar Sue Frances Moore
45 *Myers Mary Mary Roso a3 Bizjak Antoinette Agnes Persic
55 Zimmerman Gertrude Theresa Lozier 95 James Matilda Mary Markezich
57 *Opalka Anne Frances Mollis *Pristopile v novembru.
KONENI PREGLED KAMPANJE
USPESNE PODRUZNICE USPESNE PO(;SI?II(“EEZNE St.novih
- : AGITAT Anna Modic (1) .o 1
St.podr. St.novih St.novih  Anna Batic (é)} ............... 1
200 Joliéss I .oaiion.s 53 Josephine Muster (20) ... 41 Ivana Berkopes (5) 1
14 Nottingham, O. ... 46 Frances Rupert (14) .....cocccivniens 33 Mary Dragan (5) . 1
25 Cleveland, O a3 Frances quel CIO) i 21 Mary Dugar (5) ....... 1
B dxtersapaanes o Mary Otonicar (25) ..... ans 20 Anna Mauser (5) .. 1
10 ClCVEIﬂ!]d, O it i o0 Frances Raspet (3) Giiane 20 Mary Mervar (5} SO W A 1
23 Ely, Minn. ... 24 Mary Shepel (23) ...occeenrivininenians 16 Justina Trusnik (5) ... 1
3 Pueblo, Colo. ............ 20 Frances Medved “4, e 13 Jennie Urbancic (5) s i
_5 Indianapolis, Ind. ... 12 Rose Racher (45) . i 12 Mary Vidmar (5) ... 1
54 Warren, O, s 12 Mary Meglich (89) ... 10 Rose Jerome (19) ... |
80  Oglesby, II1. 10 Barbara Rosandich {23) B i 8 Mary Lenich (19) ... |
40 Lorain, O. ........ 8 Albina Jancar (40) ..o 8 Emma Planinsek (20) .o 1
21 Cleveland, O. 6 Frances Mollis (57) ..cveverserns 6 Mary Terlep (20) .ceveieiee |
57 Niles, O. .cooccnuns 6 Mary Urbas (10} ..ccoccrvesveminsinnss 5 Frances Vranichar (20) ... |
| Sheboygan, Wis. 5 Mary Schimenz (12) ..oovrennnnens 5 Mary Hostan (21) ... |
12 Milwaukee, Wis. S Josephine Praust (18) ..on 5 Anna Peleic (21) .o 1
18  Collinwood, O. ....... 5 Josephine Erjavec (20) ....... 5 Anna Sustercic (21) ... 1
15 Newburgh, O. . 4 Mary Hrovat (15) ....... 4 Josephine Weiss (21) ... 1
55 Girard, O. 3 Anna Berry (20) ........ 4 Anna Arko (25) ... 1
77 N.S. Pittsburgh, Pa. ........ 3 Louise Jugg (5) ... 3 Julia Bokar (25) - i
19 Eveleth, Minn. ... 2 Marie Prisland (1) ... 3 Jennie Luzar (25) ... 1
88  Johnstown, Pa. 2 Frances Blatnik (2!) . 2 Jennie Paike (25) .ovorrrcoririrees 1
91 Verona, Pa. ... 2 Mary Grdina (25) . 2 Frances Ponikvar (25) ... |
38 Chisholm, Minn. | Albina Novak {25;- ...... 2 Paulina Rogel (25) .......... |
41 Cleveland, O. 1 Anna Boskovic (77) ...... 2 Jennie Strnad (25) ......... |
50 Cleveland, 0. . o Mary Kirn (91) ....... 2 Margaret Tomazin (25) .. e
74 Ambridge, Pa. ..o 1 Mary. Krainel (1) cuasainnas 1 Mary Zaje (2B) wiuiaanmanooee




Anna Gradisher (38) . 1
Ella Starin (41) . . 1
Josephine Seelye (5()} 1
Matilda Cigolle (55) .ccoevinns 1
Anna Umeck (55) ... 1
Antonia Flore (77) .vvverceeinens 1
Frances Klucevsek (88) 1
Teresa Zallar (88) . 1
USPESNE OI)BORI\I(‘E
PODRUZNIC
St.novih
Josephine Muster (20) .ovvveenee 41
Frances Rupert (14) ......... 33
Frances Susel (10) ....... 21
Mary Otonicar (25) ... 20
Erances Raspet (3) ..o 20
Mary Shepel (23) .....ccvvonciniens 16
Frances Medved (14) 13
Rose Racher (54) . 12
Mary Meglich {&9) ..... 10
Barbara Rosandich ( J) ..... 8
Frances Mollis (57) . eai iy U

Mary Urbas (10)
Mary Schimenz (12) ........
Josephine Praust (18) ...
Josephine Erjaveec (20) ...
Mary Hrovat (15) ...
Louise Jugg (5) ...
Marie Prisland (1) ...
Rose Jerome (19) ...
Frances Blatnik (21) .
Mary Kirn [9[)
Mary Kraine (1) .

Anna Modez (1) .

Ivana Berkopes (5) .
Mary Mervar (5) ..

Jennie Urbancic (5) .....
Emma Planinsek (20) .
Mary Hosta (21) ........
Anna Pelcic (21) ........
Anna Sustersic (21) ...
Josephine Weiss (21) ...
Frances Ponikvar (25) ....
Margaret Tomazin (25) .

Ella Starin (41)

Josephine Seelye (50) ...
Matilda Cigolle (55) ........
Antonia Flore (77) .........

Frances Klucevsek (88)
Teresa Zallar (88) .

USPESNE GLAVNF

Josephine Muster (20)

—

1
1
|
1

ODB()RVILL

Frances Rupert (14) ...
Frances Susel (10) ...

Frances Raspet (3) ...
Mary Otonicar (25,\ :
Mary Shepel (23) .
Albina Jancar (44)]

Josephine Erjavec ("’0‘)":.

Marie Prisland (1)
Albina Novak (25) ......
Mary Lenich (19) ...
Rose Jerome (19)

Frances Ponikvar (25) ..

Josephine Seelye (50) ...

FINANCNO POROCILO 8. Z. ZVEZE ZA MESEC DECEMBER 1939

_ . DOHODKI: Mesecnina

St, Podruznica Redni  Mladinski Prist.
1 Sheboygan, Wis ... animneaaad 3800 & 50 A
e Chioago I G s e 35.50 —_— —_
3 Pueblo, Colo.....ueverrerererserinsseseesssasssesessanes 50.50 2.00 —_
4 OrEEoN CIEY, O  reereiormmissssisvisimssissiiesisss 9.25 L% e
o dndlanapolis] Ind:..c.asiinntinmeg 35.00 1.20 —_—
8 Barberton, 1O cocinnn i 48.50 —_— —
7 Forest City, Pa... 40.00 —_— —_—
e b b L o r e e e R P 20.25 —i ——
8 Detrotl  MICh v ausiiniiiine i einin 20.35 —_—— —_—
10 Cleveland (Collinwood), O 142.50 2.60 _—
12  Milwaukee, Wis................ oo 72.25 60 1.50
13" San Francise0; Call . ossosssscisnsmesass 4000 S -
14 Cleveland (Nottingham), O....coccevvreriennrnns 102.80 4,70 75
15 Cleveland (Newburgh), O 92,75 70 e
16 South Chicago, Ill............. 50.03 — S
17 West Allis, Wis..... 44.00 A s
18 Cleveland, O.... 2575 50 ]
10 el BtV TR i danansns ek s osiusva sadntns ode 27.00 Py i
20 Joliet, 11l R T e Y 05,75 5.40 75
21 Cleveland, O......cccoiniiineoneansonmssassassssanses 32.60 60 —
22 Bradley, lll.... A 6.75 ot e
23 FEIYMinfesola Sailiatiniiiiammimens | BOOE S 15
24 LarSalle; Nl s i isidine 36.00 e e
25 Cleveland, O. 256.50 2.40 i
26 Pittsburgh, Pa............. 35.00 =Sl 75
27 NorthiBraddock, Pt i 23.50 — i
28 Calumet, Mich............ 2825 i N
29 *Browndale, Pa. ....coccoervnniinninnns =S I 12.75 _ —hrae
30 Aurora, Il ........... 0.50 i =T
ol Gilbe I N s 26.00 L =
J2  Bueld 0 i G i s s e 66.40 20 e
33 New Duluth, Minn 17.75 . YA
34 Soudan, Minn ; 9.75 e P,
a0 AUTora; MInn Gimnnnn s 22.00 - —_———
36 McKinley, Minn... 6.75 _— ——
Sy e e T L 11.50 _— —_—
38 Chisholm, Minn... 63.25 10 e
A9 BIwaBiR NI, fesrisiissnavans sioisrsvocs ot svi s noivec 13.50 — e
LIRS BT VL N 0) )b O v e O e L L e e 38.95 80 —.
41 Cleveland (Collinwood), O. .......coovvrireirreees 81.75 10 —
42: Maple Helghts, Q... 9.75 — -
43 Milwaukee, Wis. Ty AT 22.715 — —
A0 POrE ANy @ iiiarteisrsr eisectessimmssninsanshesteinkie 1525 ——— —
BB S LOUTR, VIO ceserrsaseies tivaaesnsssstessdissnemnsnte 8.25 —_—

47 Garfield Heights, O... 44.00 - — —
48 Bl NN s e i SO0 —-
O e N O R e e e T T oLt t e E i 26.67 —_— ——
50 ' Clevelandl O inerrrumisiviasdsimmmiisisssases 38.60 20 e
51 K enmore D0 i i e i e 6.50 i T
52 Kitzville: MInm. anininit s 12.25 e —_—
53 Cleveland (Brooklyn), O.......c.eemmm. 11.50 —— e
o WL, Ot fniciiseisruins s e b imasaesessioss 15.25 1.20 e
55 GIrRI, . Ol it trenienis it nvsesmsniy 15.25 .30 75
56 Hibbing, Minn 36.25 —_— Lo

Stevilo €Elanic

Razno Skupaj Redni
$ .10 S 38.60 152
45 35.95 142
—_— 61.50 238
.10 9,35 38
.30 36,50 140
.30 48.80 194
.20 40.20 161
— 20.25 82
10 20.45 82
.30 145,40 567
.20 74.55 288
- 40.00 159
o0 108.75 412
—— 93.45 372
e 50.03 101
e 44.00 170
e 26.25 103
.20 27.20 110
1.40 103.30 386
{10 33.30 131
5.00 11.75 27
.60 153.60 303
30 36.30 147
.85 259.75 1,026
.35 36.10 143
—_—— 23.50 94
— 28.25 113
—i 12.75 26
10 9.60 39
A0 26.10 104
— 66.60 104
10 17.85 71
—_— 9.75 39
A0 22,40 92
10 6.85 28
W30 11.80 49
65 64.00 256
10 13.60 55
0 40.45 153
R—— 81.85 327
25 10.00 30
—_—— 2275 a1
.20 15.45 63
iy 0.75 33

— 44.00 154
—- 5.00 20
45 27.12 108
2.50 41130 154
—_— 6.50 22
25 12.50 49
— 11.50 46
1.00 17.45 61
— 16.30 49
.35 36.60 145

Mlad.

N o
=1 =] [=r =7}

&

o = DO

24
33



DOHODKI: Meseé&nina Stevilo ¢lanic
St, Podruznica Redni  Mladinski Prist. azno Skupaj Redni Mliad.
L | O ot e o 12.75 60 —— —_— 13.35 50 6
59  Burgettstown, Pa........ccoovierimrcenricassssnns 6.50 —_— — - 6.50 26
61 Braddock, Pa. ...... 25.25 _— —_— —_ 25.25 48
62 Conneaut, O...... 6.25 — —_— 10 6.35 25
63 Denver; (G0l iaiiaaing i i, 14.50 _—— — A0 14.90 58
64 Kansas City, Kas 13.75 —_— —e —— 13.75 55
65 Virginia, Minn..... 21.00 —_ —— 25 21.25 84
66 Canon City, Colo.... 12.25 — i —— 12.25 10
67 Bessemer, Pa......... 19.50 —_ —_— .10 19.60 67
68 Fairport Harbor, O... 5.75 _— —_— —— 5.75 23
70 West Aliquippa, Pa....ccrcssmssrssmsmmseesasees 5.50 B —_— 20 5.70 24
71 Strabane, Pa........ . 11.00 — —— 20 11.20 44
72  Pullman, Ill.......... 13.50 —— —_ .30 13.80 54
73 Warrensville, O 14.00 — —— e 14.00 45
74 Ambridge, Pa... 17.75 .10 —_— 10 17.95 60 1
77 N..S. Pltlsburgh Pa .................................... 16.50 30 _— e— 16.80 66 3
78 Leadville, Colo... 14.75 —_ o 30 15.05 60
79 Enumclaw, Wash... 5.50 — - — .50 6.00 22
80 Moon Run, Pa...... 8.75 —_— — —_ 8.75 35
81° Keewatn, ‘MINN,...ocssmimsrmmenss 18.25 - —— —_— 18.25 73
83 Crosby, Minn 4.00 ——— —— —_— 4.00 16
84 New York, N. Y ; 14.75 - 1.50 .30 16.55 57
85 De Pue, Il i 9.50 e —_— 10 9.60 38
86 Nashwauk, Minn. . 3.25 ——— e 10 3.35 13
87 Pueblo, Colo 16.75 - — — 70 17.45 67
88 Johnstown, Pa 31.00 .20 —— 1.60 32.80 124 2
89 Oglesby; Il o ierissserise 16.25 1.00 —— 20 17.45 64 10
90 Bridgeville, Pa.... A eereotes 25.25 — 75 90 26.90 101
91 Verona, Pa....... . 1550 .20 —— —— 15.70 38 2
92 Crested Butte, Colo.....cccccccicicuciiiinuicinicnnas 3780 == — e 3.75 15
93 Brooklyn, N. Y - 10.00 —_— A . 10.75 40
94 Canton, O...cocoerenneee 850 —— : i 9.50 38
95 South Chicago, IlL. ... 18.05  —.— 75 —— 18.80 68
96 Universal, Pa...... R e 1090 —— —_— i 10.90 42
S ] ey e e e $2,668.60  $26.50 $10.50 $25,25 $2,730.85 10,127 300
Obresti od U, S. Trc.isury bondov (‘?9 000) B R S e e U S - L 37
Obresti od banénih vlog .. e e e e el BN 2 AL
Skupni dohodict v deCamMBYN i a i nu i s i e R n A s iy OO TT
* Asesment za november in december.
I1ZDATKI:
Za umrlo Mary Cepek, podr. 5t. 10 (rojena 4. aprila 1894, pristopila 4. marca 1937, umrla 16. nov. 1939) ... w5 100,00
Za umrlo Anna Pristavec, podr. $t. 25 (rojena 22. julija 1876, pristopila 14. maja 1934, umrla 21, okt [939) ........ 6.50
Za umrlo Anna Anich, podr. §t. 33 (rojena 16. junija 1883, pristopila 11, februarja 1930, umrla 19. nov, 1939) ..... 100.00
Za umrlo Theresa Gillach, podr. §t. 39 (rojena 31. jan. ]8?1" pristopila 20. feb. 1930, umrla 16. dec. 1939) ........ 100.00
Za umrlo Annie Barbic, podr it. 89 (rojena 16. maja 1897, prmtoplla 5. feb. 1939, umrla 21. dec. 1939) ... 25.00
AmeriSka Domovina, za tiskanje decembrske Zarje ......ommimssmsssnesessssnssssns 595.74
Posta in raznadanje decembrske Zarje v Clevelandu .. 45.00
Amerikanski Slovenec za tiskanje 12,000 pravil, izredno delo v tn,karm m ra.’.poéllrln]c Uredltev in [.')i'ebl"l\'.l. p[‘.l.-

vil, sestava Articles of Incorporation, in rekordiranje ....o.ceeriieriniereens o sseary 000.80
Nagrada za ustanovitev veZbalni krozek pri_podr. §t. 20 .. 5.00
Potrebscine gl.wncm urddu za november in december: pnﬁt mm zmmkl. kuverte, brzmavi m plsemsk'l v1g’1 18.41
WoL-McKay,za “zone” KnjiZie0 o aiiim i o et ol ooy s oiass oy esmeast SN Rase e i aop s 1SS 1.00
Popravo stroja v glavnem uradu ....oooooveeen.n. 2.45
Za tiskanje posebnih naznanil pudrunncam 3.50
Glavni predsednici po uradnih potih za ¢asa drzavne revizije zvezinega poslovanja 26.60
Department of Insurance, za pregledovanje zvezinega poslovanja ... 112.50
Office Supply and Printing Co., za tlskanje in drZavne kuverte 10.65
Ameriska Domovina, za letni oglas .eecenee... 2 30.00
Amerikanski Slovenec, za pol-letni ogI.is - 15.00
Stroski gl. predsednice v novembru in decembru I(HQ za tele ‘fonske kllcc, brzu;ave. znamkc in pn:.tnlnu 5 0.66
Ameriska Domovina, za mesefna poruuld in za lmcmke UTR EIIC o o eroansiasheasragumass s 48.00
Avsec Brothers, za mladinske prosnje in obvestilo ta]nlt:dm 12.00
Expressne stroske pri poSiljanju meseénih poroéil .. 3.50
Predsednici in tajnici finanénega odseka za pol- [(,t‘; 120.00
Glavni blagajni¢arki za pol-leta . o D S T e g T 50.00
Najemnina za uradniske sobe: M]mm in uru:lmcl e e 20.00
Uradne plade za mesec december: glavna predsednlw. g]uvna t.umm in ured:uc.x .......................................................... 350,00

SKupaj .oooviinenns e e $2,486.37
Ostalo v blagalm 30 novcmbra S e ey T m——.., $94,219.69
B s B e T ey B e e o e b OO (T AR 3,100.77
.............................................................................................................. $97 329.46
. 2,486.37
Preostanek v blagajni 31. decembra 1939 ...... $94,843.09

JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica.



THE WORKBASKET

Thoughts of spring housecleaning in
the not too distant future, inspire the
items included in this issue of the
WORKBASKET. A dainty heart bed-
room ensemble includes transfer motifs
for vanity, scarf and pillow slips. Col-
orful appliqued tulip designs for break-
fast cloth and napkins also come on
the transfer; and cutting guide, yard-
age and directions are given for the
Starfish quilt. Besides these items,
this little monthly needlework publi-
cation brings you directions for cro-
cheting the “Hit and Miss” afghan
from odds and ends of yarn, and for
the bath mat and seat cover to be made
of old hose and rayon lingerie. C941
contains these items as described and
illustrated.

By ordering C94112 you get not only
this issue of the WORKBASKET, but
one each month for the next 11 months
as published.

To order ask for CO941,
Co4112, (12 issues), $1.00.

15¢, or
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Compliments of
EILER PLACE

BEER GARDEN, Josephine Glavich, lastnica
Pueblo, Colorado

Phone 1218W

even be used for other linen needs
around the house.

Order by number, or tear out illus-
tration and send with 10 cents stamps
or coin.

SO

FOR BABY'S OWN CRIB

Baby’s bed will indeed be one of
roses when this dainty quilt finds its
way into the nursery. Lovely wild
roses with tiny elfin faces outlined in
French knots make happy companions
for the child at naptime or at night.
The flowers may be appliqued . ..
perhaps in shades of pink and soft
rose. A blue bow in solid embroidery,
with green stems and leaves in out-
line and lazy daisy make a pretty
quilt. Colored bands between the em-
broidered portions, matching one of
the shades used for the roses, will
bring out the beauty of the design.
Simple but effective quilting completes
this cunning spread, and number
C8770 brings the complete transfer for
stamping. Directions are included.

Order by number, or tear out illus-
tration and send with 10 cents stamps
or coin.

ACCENT ON SIMPLICITY FOR
LINENS

MAKE IT YOURSELF
PATTERN BUREAU
Box 166, Kansas City, Mo.

Those who prefer linens of distinc-
tion will be won by the neatness and
simplicity of these designs for the bed-

room. Tulips, appliqued if desired, are Enclosed is ............ cents (coin
complemented by small flowers, and or stamps) for

French knots. These are motifs you Pattarn: No

will admire so much that you will wish oty

to repeat them for gifts. Number Name ... sessnnesaes

C8772, is a NUMO transfer giving you Address ... B —
several stampings of each motif. There City State

are designs for pillow slips, vanity set

“Dawn” monthly magazine.
and scarf, and some of these might : g

!

Compliments of
MAY MERCANTILE ASSOCIATION
301-303 E. Northern Avenue

GROCERY and MEAT MARKET
Phone 778 fPueblo, Colorado

-

Compliments of
KNAFELC

LUNCH and BEER GARDEN

Dobra pijaga in kranjske klobase. Se priporoéa
PRIMOZ KNAFELC, lastnik

Pueblo, Colorado

gl g gl Nplp g ipigigipSgipipipiplplpliy!

Phone 3456 W

Compliments of
STEVE’S GROCERY

A modern store with unexcelled service
STEVE SEPESI, Prop., 515 S. Santa Ave.
Phone 3961 W Pueblo, Colorado.
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inmnnnnanannnnanannmns

legam z mirnim sreem spat

in me misel: kaj bo z mojo
druzino, é¢e se ne bi prebudila
vet—ne tezi odkar sem zavaro-
rovang jaz in moja druZina pri

% VSAK VECER
=
E
C

-~ KRANJSKO-SLOVENSKI

E ki je prva, najstarejfa in 122.49% solvent-

na slovenska podporna Jednoia v Ameriki.

Pridruzite se h K. 8. K. Jednoti tudi vi s tem,
da postanete njena élanica vi in vada druzina!

5 Za informacije o zavarovalnini in za vse
podrobnosti se obrnite na tajnika ali taj-
nico lokalnega drustva K. 8. K. Jednote

ali pa pisite naravnost na:

JOSIP ZALAR, glavni tajnik
351-353 North Chicago Sireet,
Joliet, Illinois.

“Amernska

Domovina”

%
% ®
NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI
DNEVNIK V ZED. DRZAVAH
Najveéja jugoslovanska unijska
tiskarna v Ameriki

Se prijazno priporoca za vsa tiskarska
dela po jako zmernih cenah

6117 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio
Tel.: HEnderson 0628
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Compliments of

JOHN GORSICH
MEATS and GROCERIES

1200 S. Santa Fe

Phone 1934 Pueblo, Colorado

Compliments of
PACHAK HARDW ARE
GENERAL HARDWARE

Complete line of fishing tackles, Guns and
Ammunitions, Sherwin-Willlam Paints
Keys Fitted

320 W. Northern-Bessemer Pueblo, Colo.

—— - -

Compliments of
FRANK BLATNIK
440 S. Santa Fe Ave,
BEER — WINE — LIQUOR
Phene 1619 Pueblo, Colorado

Za simpatiéno postreZbo se obrnite na
ZAKRAJSEK FUNERAL HOME, Inc.
6016 St, Clair Avenue Cleveland, Ohio

LICENZIRANI POGREBNI ZAVOD

....Invalid Car Service Postrezba noé¢ in dan
Avtomobile za vse prilike. Tel, HEnderson 3113

DR. JOHN J. ZAVERTNIK

PHYSICIAN and SURGEON
OFFICE HOURS AT 3724 W, 26th STREET
1:30—3:30; 8:30—8:30 Daily
AT 1866 W. CERMAK RD.
4:30—6:30 p. m. Dsily
Wednesday and Sunday by appointment only
Residence Teal.: Crawford 8330

IF NO ANSWER-—CALL AUSTIN 5700

Tel. Crawford 2212

Tel, Canal 9696

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE

Za vesele In Zalostne dneve

Nad 37 let Ze obratujemo nage podjetje v
zadovoljnost nadih ljudi. To je dokasz,
da je podjetje iz — naroda za narod.

V vsakem sluéaju se obrnite do nabega podjet-
ja; prihranili si boste denar in dobili stopro-
centno postrezbo.

Glavna prodajalna: 6019 St. Clair Ave,
Tel.: HEnderson 2088

PodruZnica: 15303 Waterloo Rd.
Tel.: KEnmore 1235

Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd St., Cleveland, O.
Tel.: HEnderson 2088
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